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Обязательны для министерств, ведомств,

объединений, предприятий и организаций,
независимо от форм собственности, а

также должностных лиц и граждан
РЕДАКЦИОННАЯ КОЛЛЕГИЯ: Котельников В. С.(председатель), Комиссаров В. Я. (зам. председателя), Боксер И. А.,Бродский М. Г., Гершаник Ю. М., Жиленков В. Г., Канторович Б. Я.,Корнеев А. А., Иванов С. К., Соколов Б. В., Дудко В. М., Розенкан Г. Н.,Полянский В. П., Науменко В. П.
Настоящие Правила разработаны на основе «Правил устройства и безопасной эксплуатации лифтов», утвержденных Госгортехнадзором СССР 26 января 1971 г.

При составлении и редактировании Правил были учтены замечания и предложения ведомств, проектно-конструкторских и специализированных по монтажу, техническому обслуживанию и ремонту лифтов организаций, промышленных предприятий, органов Госгортехнадзора и других заинтересованных организаций.

С введением в действие настоящих Правил теряют силу:«Правила устройства и безопасной эксплуатации лифтов», утвержденные Госгортехнадзором СССР 26 января 1971 г. (за исключением раздела 10«Строительные подъемники»);

«Типовая инструкция для электромеханика, осуществляющего надзор за лифтами», утвержденная Госгортехнадзором СССР 13октября 1972 г.;

«Инструкция по надзору за изготовлением подъемных сооружений», утвержденная Госгортехнадзором СССР 27 апреля 1982 г., в части, касающейся лифтов и электрических многокабинных пассажирских подъемников;

«Временная инструкция о порядке выдачи разрешения на монтаж лифтов», введенная в действие постановлением Госгортехнадзора СССР от 8февраля 1984 г., № 5;

«Указание по организации проведения технических освидетельствований и контрольных осмотров лифтов на территории РСФСР»РД-10-2-91, утвержденные постановлением Госгортехнадзора РСФСР 24 октября 1991г. № 15.
Настоящие Правила вступают в силу с 1 августа 1992 г.

Настоящие Правила распространяются на:

электрические и гидравлические лифты грузоподъемностью40 кг и выше;

электрические многокабинные пассажирские подъемники непрерывного действия (далее по тексту «подъемники»).

Правила не распространяются на лифты: устанавливаемые в шахтах горной промышленности, на судах и иных плавучих средствах, самолетах и других летательных аппаратах.

Правила устанавливают нормы и требования к проектированию, конструкции, изготовлению, монтажу, реконструкции и эксплуатации лифтов и подъемников, направленные на обеспечение их безопасности.

1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1.1. Определения основных терминов, примененных в тексте настоящих Правил, приведены в приложении 1 .

1.2. Требования настоящих Правил, предъявляемые к лифту, оборудованному лебедкой с канатоведущим шкивом, распространяются и на лифт, оборудованный лебедкой с барабаном трения.

1.3. В тексте настоящих Правил с целью упрощения: 

в разделах 4 , 5 , 6 вместо термина "лифт электрический" и в разделе 7 вместо термина "лифт гидравлический"применен термин "лифт";

во всех разделах, кроме разделов 4 , 5 , 6 , 7 , и в приложениях термин "лифт",примененный без указания типа лифта (электрический или гидравлический),относится как к электрическому, так и к гидравлическому лифтам;

термин "электродвигатель", примененный к электрическому лифту или подъемнику, относится к электродвигателю лебедки, примененный к гидравлическому лифту к электродвигателю насоса гидропривода.

1.4. Под примененным в тексте настоящих Правил термином "Госгортехнадзор" (с заглавной буквы) подразумевается Центральный орган Госгортехнадзора государства (республики).

2. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ

2.1. Лифты должны быть спроектированы, изготовлены, смонтированы и введены в эксплуатацию в соответствии с настоящими Правилами и"Правилами устройства электроустановок".

2.2. Эксплуатация лифтов должна отвечать требованиям настоящих Правил, "Правил технической эксплуатации электроустановок потребителей" и "Правил техники безопасности при эксплуатации электроустановок потребителей".

2.3. Изготовление, монтаж, реконструкция и эксплуатация лифтов должны проводиться по технической документации специализированной* по лифтам проектной (конструкторской) организации или подразделения предприятия (организации), специализированного на выполнении работ по лифтам. 

* Под специализированной по лифтам организацией подразумевается организация, в перечень задач которой входит выполнение соответствующих работ по лифтам, определенных уставом (положением) об организации.

2.4. Лифты должны соответствовать условиям их эксплуатации (климатические факторы, агрессивность или взрывоопасность среды, режим работы, ветровые нагрузки, сейсмичность района установки и т.п.).

2.5. За соответствие проектирования, изготовления, монтажа, реконструкции и эксплуатации лифтов настоящим Правилам несут ответственность организации и предприятия, выполнившие эти работы.

При изготовлении элементов лифта на нескольких предприятиях за качество изготовления лифта в целом и соответствие его технической документации несет ответственность предприятие, поставляющее лифт.

2.6. Отступления от конструкторской документации,необходимость в которых возникает в процессе монтажа и реконструкции лифтов,должны быть согласованы с предприятием-изготовителем илиорганизацией-разработчиком документации, либо с проектной (конструкторской)организацией, имеющей разрешение (лицензию) органа Госгортехнадзора напроведение подобных согласований.

Монтажная и специализированная организации,осуществляющие эксплуатацию и ремонт лифтов, имеют право вносить изменения вустановочный чертеж (за исключением изменения расположения лебедки и паспортныхданных) без проведения указанных согласований, при условии выполнениятребований настоящих Правил.

Изменения должны быть заверены подписью специалиста, атакже печатью или штампом организации.

Разработку дубликатов-паспортов на лифты разрешаетсявыполнять только предприятию-изготовителю лифта либо организации, имеющей наэто разрешение органа Госгортехнадзора.

2.7. Каждый изготовленный лифтдолжен быть принят отделом технического контроля предприятия-изготовителя иснабжен: 

а) паспортом, выполненным по форме, приведенной вприложении 2 ;

б) установочным чертежом, образец которого должен бытьсогласован с Госгортехнадзором;

в) принципиальной электрической схемой с перечнемэлементов схемы в двух экземплярах;

г) принципиальной гидравлической схемой с перечнемэлементов схемы (для гидравлического лифта) в двух экземплярах;

д) электрическими схемами соединений в двухэкземплярах;

е) техническим описанием *;

* Допускаетсяобъединение эксплуатационных документов в соответствии с требованиямигосударственных стандартов.

ж) инструкцией по эксплуатации;

з) инструкцией по монтажу, пуску, регулированию иобкатке;

и) ведомостью ЗИП;

к) ведомостью комплекта запасных изделий дляпусконаладочных работ;

л) чертежами сборочных единиц и деталей в соответствиис требованиями технических условий (технического задания) на лифт;

м) перечнем документации, поставляемой с лифтом.

При поставке двух и более лифтов одной модели дляодного здания количество поставляемых электрических схем соединений, техническихописаний, инструкций по эксплуатации, инструкций по монтажу, пуску,регулированию и обкатке, ведомостей ЗИП (в том числе и для пусконаладочныхработ), а также комплектов чертежей сборочных единиц и деталей может быть менеечисла лифтов. Указанный сокращенный комплект документации может поставляться неболее чем на каждые 5 лифтов.

При изготовлении отдельных элементов лифта наразличных предприятиях их приемка должна проводиться отделами техническогоконтроля этих предприятий, а составление паспорта на лифт возлагается напредприятие, поставляющее лифт.

2.8. Предприятие-изготовитель обязано занести данные окаждом изготовленном лифте в книгу учета с указанием заводского номера, датыизготовления, наименования и адреса заказчика, а также должно вести в особомжурнале учет поступивших рекламаций с указанием:

наименования предприятия, организации, предъявившихрекламацию;

заводского номера лифта и даты его изготовления; 

краткого содержания рекламации.

2.9. Предприятие-изготовитель при изготовлении лифтовобязано принимать меры по устранению недостатков конструкции и изготовления,выявленных в процессе монтажа и эксплуатации, влияющих на безопаснуюэксплуатацию лифтов. При этом оно должно уведомить все организации, закупившиеэти лифты, специализированные монтажные организации и специализированныеорганизации, осуществляющие их эксплуатацию и ремонт*, о необходимости иметодах устранения недостатков, выслать техническую документацию, а принеобходимости также узлы и детали, подлежащие замене. Кроме того,соответствующее уведомление должно быть направлено в Госгортехнадзор или введомственную инспекцию технадзора (котлонадзора) для поднадзорных ей объектов,а также в орган Госгортехнадзора, выдавший разрешение на изготовление лифтов.

* Для получения информациио подлежащих замене узлах и деталях указанные организации должны стать на учетна предприятиях-изготовителях, лифты которых они монтируют или эксплуатируют.

2.10. Организация, осуществляющая закупку лифтов зарубежом, должна сопоставить правила безопасности страны-поставщика (фирмы,организации и т.п.), с учетом которых изготовлены лифты, с настоящимиПравилами.

Сопоставление правил должно проводиться с привлечениемспециализированной по лифтам организации.

Если нормы и требования правил безопасности страны-поставщикамогут привести к понижению уровня безопасности по сравнению с настоящимиПравилами, то имеющиеся расхождения должны быть согласованы с Госгортехнадзоромдо оформления документов на закупку лифтов.

2.11. Техническая документация на лифты иностранногопроизводства, поставляемая заказчику вместе с лифтами, должна быть выполнена нарусском языке, а условные обозначения электрических и гидравлических схемдолжны соответствовать требованиям государственных стандартов.

2.12. При обнаружении недостатков конструкции илиизготовления импортных лифтов претензии к поставщику должны предъявляться черезорганизацию, осуществившую закупку лифтов.

2.13. Среднее ускорение(замедление)* кабины при эксплуатационных режимах работы должно быть не более: 

2 м/с 2 - у всех лифтов, кроме больничного;

1 м/с 2 - у больничного лифта.

Максимальная величина замедления кабины всех лифтовпри остановке кнопкой "Стоп" или от срабатывания другого выключателябезопасности должна быть не более 9,81 м/с 2 .

* Среднее ускорение(замедление) величина, полученная как результат деления изменения скорости навремя, за которое произошло это изменение.

2.14. Отклонение рабочей скорости движения кабины отноминальной скорости не должно быть более ±15 %.

2.15. Точность автоматическойостановки кабины при эксплуатационных режимах работы должна быть в пределах: 

± 15 мм - у грузовых лифтов, загруженных посредствомнапольного транспорта и у больничных лифтов;

± 50 мм - у остальных лифтов.

2.16. Разъемные соединения, подверженные динамическимнагрузкам, должны быть предохранены от самопроизвольного разъединения.

2.17. Передача крутящего момента в соединениях должнаосуществляться посредством шлицов или крепежных деталей (шпонок, шпилек, болтови т.п.). По согласованию с Госгортехнадзором или с ведомственной инспекциейтехнадзора (котлонадзора) допускается передача крутящего момента в соединениитолько за счет трения.

2.18. У лифта, оборудованноголебедкой с канатоведущим шкивом, должна быть исключена возможность подъемапротивовеса при неподвижной кабине. 

Требование настоящего пункта не распространяется налифт, у которого вес тяговых канатов таков, что не происходит ихпроскальзывание на канатоведущем шкиве при посадке кабины на буфер (упор), вэтом случае должны быть выполнены требования п. 6.4.12 .

2.19. Устройство лифта с двумя иболее кабинами, приводимыми в движение одной лебедкой, не допускается. 

2.20. Конструкция лифта должна обеспечиватьвозможность эвакуации людей из кабины обслуживающим персоналом при прекращенииэлектроснабжения лифта или при его неисправности.

2.21. Конструкция лифта должна обеспечиватьвозможность снятия кабины (противовеса) с ловителей одним из следующихспособов:

вручную посредством устройства, воздействующего налебедку;

посредством стационарных или переносных грузоподъемныхсредств;

посредством электродвигателя в соответствии с п. 6.3.30 .

2.22. Лифты с автоматически открываемыми дверямишахты, установленные в жилых зданиях, должны быть оборудованы устройством,размыкающим цепь управления при проникновении в шахту лифта посторонних лиц.Это требование не распространяется на лифты, имеющие сетчатое ограждение шахты.

Восстановление функционирования лифта должноосуществляться из машинного помещения.

2.23. Предприятие-изготовительобязано снабдить табличкой каждый изготовленный лифт, где должно быть указано: 

наименование или товарный знакпредприятия-изготовителя;

грузоподъемность лифта;

заводской номер и год изготовления лифта.

Табличка должна быть установленапредприятием-изготовителем на каркасе кабины так, чтобы она была видна послемонтажа лифта.

3. ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ, ТРАНСПОРТИРОВКА ГРУЗОВ ИПАССАЖИРОВ 

3.1. Не допускается транспортировка в кабине лифтапассажиров и (или) грузов общей массой, превышающей грузоподъемность лифта.

3.2. У лифта самостоятельногопользования полезная площадь пола кабины должна устанавливаться в зависимостиот его грузоподъемности и соответствовать данным таблице 1 .

Таблица 1

	Грузоподъемность лифта, кг 
	Полезная площадь пола кабины, м 2 , не более
	Грузоподъемность лифта, кг
	Полезная площадь пола кабины, м 2 , не более
	Грузоподъемность лифта, кг
	Полезная площадь пола кабины, м 2 , не более

	100
	0,40
	800
	2,00
	1440
	3,28

	180
	0,50
	900
	2,20
	1500
	3,40

	240
	0,75
	1000
	2,40
	1600
	3,56

	320
	0,96
	1050
	2,50
	1700
	3,72

	400
	1,17
	1100
	2,60
	1800
	3,88

	500
	1,42
	1200
	2,80
	1900
	4,04

	560
	1,53
	1250
	2,90
	2000
	4,20

	630
	1,66
	1300
	3,00
	 
	 

	720
	1,84
	1360
	3,12
	 
	 


При грузоподъемности лифта более 2000 кг на каждыедополнительные 100 кг полезная площадь пола кабины должна быть увеличена на0,16 м 2 .

Полезная площадь пола кабины для промежуточныхзначений грузоподъемности лифта определяется линейной интерполяцией.

3.3. При определении полезной площади пола кабины неследует учитывать площадь пола, перекрываемую при открывании одной из створокраспашных дверей, и уменьшать полезную площадь пола за счет установленных вкабине поручней и плинтусов.

3.4. При определении вместимости кабины лифта массуодного человека следует принимать равной 80 кг.

Вместимость кабины определяется делением величиныгрузоподъемности лифта на 80 с округлением полученного результата до ближайшегоцелого числа.

3.5. У лифта самостоятельногопользования допускается превышение полезной площади пола кабины относительноуказанной в п. 3.2 для его грузоподъемности при выполнении следующихусловий:

а) должна быть исключена возможность пуска лифта изкабины или с посадочной площадки от кнопок управления при нахождении в кабинегруза, масса которого превышает на 10 % и более грузоподъемность лифта;

б) в кабине должно быть установлено сигнальноеустройство о перегрузке;

в) у лифта, кроме гидравлического, при нахождении вкабине груза, масса которого равна полуторной грузоподъемности, определенной пофактической полезной площади пола кабины (но не менее удвоеннойгрузоподъемности лифта), не должно происходить опускание кабины; допускаетсяопускание кабины не более чем на 200 мм, что обеспечивается за счет примененияспециального устройства, автоматически останавливающего кабину;

г) у гидравлического лифта при нахождении в кабинегруза, масса которого равна полуторной грузоподъемности, определенной пофактической полезной площади пола кабины, не должно происходить опусканиекабины более чем на 30 мм в течение 60 мин;

д) должна быть обеспечена прочность элементов лифтапри размещении в неподвижной кабине равномерно распределенного по площади еепола груза, масса которого равна полуторной грузоподъемности, определенной пофактической полезной площади пола кабины; у лифта, кроме гидравлического, этамасса должна быть не менее удвоенной грузоподъемности лифта;

е) элементы лифта должны быть рассчитаны на нагрузки,возникающие при посадке кабины на ловители со скоростью, которой достигнеткабина после срабатывания ограничителя скорости, отрегулированного по верхнемупределу, установленному п. 5.8.1 , а также при посадке кабины на буфера(упоры) со скоростью, превышающей номинальную на 15 %.

Расчет элементов лифта при посадке кабины на ловителии буфера (упоры) следует производить исходя из условия размещения в кабинеравномерно распределенного по площади пола груза, масса которого равнагрузоподъемности, определенной по фактической полезной площади пола кабины, итого, что посадке на ловители предшествует обрыв всех тяговых канатов.

3.6. Требования п. 3.5 нераспространяются на лифт самостоятельного пользования, у которого полезнаяплощадь пола кабины ограничена до нормы, установленной п. 3.2 , посредствомперегородки с запираемой дополнительной дверью.

Такой лифт должен удовлетворять следующим требованиям:

отпирание дополнительной двери должно производитьсяобслуживающим персоналом с применением специального ключа;

запирание дополнительной двери замком должноконтролироваться выключателем.

3.7. Грузоподъемность грузового малого лифта должнабыть не более 250 кг.

3.8. При расчете элементов лифта, в кабине которогопредусматривается транспортировка груза, размещенного на напольном транспорте,должны быть учтены динамические нагрузки, возникающие при загрузке кабины.

3.9. В больничном и грузовом лифтах допускается транспортировкапассажиров только в сопровождении лифтера.

В случаях, когда больничный и грузовой лифтыудовлетворяют требованиям настоящих Правил к пассажирскому лифтусамостоятельного пользования, в них допускается транспортировка пассажиров безлифтера.

3.10. В грузовом лифте одновременная транспортировкапассажиров и грузов не допускается, при этом лица, сопровождающие груз, илифтер не считаются пассажирами.

3.11. В пассажирском лифте допускается транспортировкаручного багажа и вещей домашнего обихода.

В случаях, когда пассажирский лифт удовлетворяеттребованиям настоящих Правил к больничному лифту, допускается использовать егов качестве больничного лифта.

3.12. В лифте с наружным управлением транспортировкалюдей не допускается.

3.13. При транспортировке в лифте взрывоопасных,химически активных и радиоактивных грузов владельцем лифта по согласованию ссоответствующим органом надзора должны быть приняты меры, обеспечивающиебезопасность персонала, сопровождающего груз, и сохранность оборудования лифта.Одновременная транспортировка указанных грузов и пассажиров не допускается.

3.14. При транспортировке в лифте пожароопасных грузов(легковоспламеняющиеся жидкости, горючие жидкости) должно быть обеспеченовыполнение требований пожарной безопасности.

4. СТРОИТЕЛЬНАЯ ЧАСТЬ И РАЗМЕЩЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХЛИФТОВ 4.1. Общие требования 

4.1.1. Строительная часть, предназначенная дляразмещения оборудования лифта, должна быть рассчитана на нагрузки, возникающиепри эксплуатации и испытании лифта, а также на нагрузки, возникающие при обрывевсех тяговых канатов или цепей.

Прочность строительной части должна такжеудовлетворять требованиям Строительных норм и правил.

4.1.2. Строительная часть, предназначенная дляразмещения оборудования лифта, должна обеспечивать пожарную безопасность всоответствии с требованиями Строительных норм и правил.

4.1.3. Необходимость устройства отопления и вентиляциипомещений, предназначенных для размещения оборудования лифта, должнаустанавливаться при проектировании здания (сооружения) в соответствии стребованиями, предъявляемыми изготовителем лифта к условиям его эксплуатации.

4.2. Шахта 

4.2.1. Шахта лифта должна быть ограждена со всехсторон, на всю ее высоту и иметь верхнее перекрытие и пол.

За исключением жилых и общественных зданий,допускается частичное ограждение шахты, при этом:

а) высота ограждения со стороны прилегающих к шахтеплощадок и лестниц, на которых могут находиться люди, должна быть не менее 2500мм, а при расположении этих площадок и лестниц на расстоянии более 1000 мм отдвижущихся элементов лифта (кабина, противовес, канаты) ограждение шахты состороны указанных площадок и лестниц может не устраиваться;

б) ограждение со стороны входа в кабину должно бытьвыполнено на всю высоту шахты и по всей ее ширине.

За исключением жилых зданий, допускается также неограждать шахту со сторон, где отсутствуют площадки и лестницы, на которыхмогут находиться люди.

4.2.2. При ограждении шахтыметаллическими листами, стеклом, металлической проволочной сеткой: 

а) стальной лист должен быть толщиной не менее 1 мм;

б) металлический (не стальной) лист долженобеспечивать прочность и жесткость не менее чем у ограждения, выполненного изстального листа толщиной 1 мм;

в) стекло должно быть толщиной не менее 7,5 мм;

г) армированное стекло должно быть толщиной не менее 6мм;

д) пустотелые стеклянные блоки должны иметь толщинустенок не менее 4 мм;

е) металлическая проволочная сетка должна бытьвыполнена из проволоки диаметром не менее 1,2 мм, прикреплена к каркасу шахты свнутренней стороны и натянута. Проволоку, крепящую сетку к горизонтальнойобвязке (поясам) и раскосам шахты, допускается размещать с их наружной стороны;

ж) перфорированный стальной лист должен быть толщинойне менее 1,5 мм;

з) через ячейки проволочной сетки и отверстия перфорированноголиста не должен проходить шарик диаметром 21 мм при приложении к немуперпендикулярно плоскости сетки (листа) усилия 10 Н.

Допускается у приставного к зданию лифта ограждениешахты с наружной стороны здания на высоте более 2500 мм от уровня площадки,расположенной под шахтой, выполнять из стекла толщиной не менее 4 мм.

4.2.3. Шахта, огражденная сеткойили стеклом, со стороны прилегающих к ней площадок или лестниц, на которыхмогут находиться люди, должна иметь ограждение, выполненное из стального листатолщиной не менее 1 мм, либо из иного материала, обеспечивающего прочность ижесткость не менее, чем у ограждения, выполненного из указанного листа. 

Высота этого ограждения от уровня площадки илиступеней должна быть не менее 1000 мм, а при применениигоризонтально-раздвижной двери высота ограждения со стороны посадочной(погрузочной) площадки - не менее высоты дверного проема.

На лестницах и площадках, кроме посадочной(погрузочной), на которой установлена горизонтально-раздвижная дверь, допускаетсявместо указанного ограждения устанавливать решетку (дополнительно к ограждениюиз сетки или стекла) высотой не менее 900 мм с расстоянием между прутьями,планками и т.п. не более 150 мм. Решетка должна выдерживать без остаточныхдеформаций горизонтальную нагрузку 440 Н, приложенную в любой точке.

При ограждении шахты должны быть учтены требования п. 5.1.21 .

4.2.4.В случае приложения снаружи шахты кметаллическому листу ее ограждения в любом месте перпендикулярно плоскостилиста усилия 300 Н прогиб не должен быть более 20 мм, при этом остаточнаядеформация недопустима. Нагрузка должна быть равномерно распределена на площади5 см 2 круглой или квадратной формы. При воздействии на любую точкусетки ограждения шахты перпендикулярно плоскости сетки нагрузки 100 Н прогиб недолжен быть более 50 мм.

4.2.5. При расположении противовеса вне шахты, гдеразмещена кабина, пространство, в котором он перемещается, должно иметьограждение, удовлетворяющее требованиям, предъявляемым к ограждению шахты.

4.2.6. В ограждении шахты должны быть выполненывходные (погрузочные) проемы, а у тротуарного лифта, кроме того, - и люк вверхнем перекрытии шахты для выхода кабины из шахты.

4.2.7. В ограждении шахты и в ограждении пространства,в котором перемещается противовес при его расположении вне шахты, допускаетсявыполнять проемы для вентиляции и обслуживания оборудования, а также отверстиядля пропуска канатов.

4.2.8. Проем для обслуживанияоборудования должен закрываться запираемой дверкой. Отпирание дверки должнопроизводиться снаружи шахты специальным ключом, а изнутри шахты допускаетсяотпирание без ключа. Дверка не должна открываться внутрь шахты, а ее закрываниедолжно контролироваться выключателем. Размер проема должен быть не более 500 ммпо ширине и 600 мм по высоте. 

Дверка должна быть сплошной и по прочностисоответствовать требованиям, предъявляемым к дверям шахты.

В ограждении (стене), отделяющем шахту от машинногопомещения, допускается не оставлять проем, предназначенный для размещения иобслуживания направляющих блоков; ширина этого проема должна быть не более 500мм.

4.2.9. Проем для вентиляциидолжен быть огражден металлической решеткой, через отверстия которой не долженпроходить шарик диаметром 21 мм при приложении к нему перпендикулярно плоскостирешетки усилия 10 Н. 

Решетка должна выдерживать без остаточных деформацийнагрузку 440 Н, приложенную в любой точке.

При невозможности доступа посторонних лиц квентиляционному проему допускается ограждать его металлической сеткой,разрешенной к применению для ограждения шахты.

4.2.10. Зазор между кромкой отверстия для пропускаканатов сквозь ограждение или пол шахты и канатом при предельном приближенииего к кромке должен быть не менее 15 мм.

4.2.11. Внутренняя поверхностьстены шахты со стороны входа в кабину на всю ширину входного проема плюс 25 ммна каждую сторону должна быть без выступов и выемок. 

На этой поверхности допускаются выступы и выемки неболее 100 мм, при этом выступы и выемки более 50 см сверху и снизу должны иметьскосы под углом не менее 60° к горизонтали.

Скосы должны быть устроены на всю ширину выступа иливыемки и примыкать к стене шахты, расположенной со стороны входа в кабину.Допускается не доводить скос до стены шахты на 50 мм и менее при условии выполнениягоризонтальной площадки от края скоса до указанной стены.

У лифта, в котором исключена возможность открытьизнутри дверь кабины между посадочными (погрузочными) площадками, скосы сверхувыступов допускается не выполнять.

Требования настоящего пункта не распространяются навыступы и выемки, образованные дверью шахты.

4.2.12. Выступ более 50 мм,образованный порогом двери шахты, должен иметь скос снизу, а выступ,расположенный над дверным проемом, - скос сверху; угол наклона скосов кгоризонтали должен быть не менее 60 °.

Скосы должны быть устранены на всю ширину дверногопроема плюс 25 мм на каждую сторону и примыкать к стене шахты, расположенной состороны входа в кабину. Допускается не доводить скос до стены шахты всоответствии с п. 4.2.11 .

У лифта, в котором исключена возможность открытьизнутри дверь кабины между посадочными (погрузочными) площадками, скос увыступа, расположенного над дверным проемом, допускается не выполнять.

4.2.13. У лифта, в которомдопускается движение кабины при открытых дверях кабины и шахты (п. 5.1.18 ), под порогомдвери шахты параллельно внутренней поверхности стены шахты со стороны входа вкабину и заподлицо с кромкой порога должен быть установлен щит на всю ширинудверного проема плюс 25 мм на каждую сторону, а по высоте не менее 300 мм упассажирского лифта и не менее 200 мм у грузового лифта.

В случае если расстояние между щитом и стеной шахты,расположенной со стороны входа в кабину, превышает 50 мм, снизу щита по всейего ширине должен быть устроен скос под углом не менее 60° к горизонтали, примыкающий к стене шахты.

Допускается не доводить скос до стены шахты всоответствии с п. 4.2.11 .

4.2.14. Вместо скосов, предусмотренных п. 4.2.12 и 4.2.13 ,допускается устанавливать плоский щит между кромкой порога двери шахты и нижерасположеннойдверью.

Щит должен быть выполнен на всю ширину дверного проемаплюс 25 мм на каждую сторону.

4.2.15. При расположениинескольких лифтов в одной общей шахте они должны быть отделены друг от другаперегородками на всю высоту шахты из материала, допускаемого для огражденияшахты. В случае применения для перегородки проволочной сетки диаметр еепроволок должен быть не менее 1,2 мм, а через ее ячейки не должен проходитьшарик диаметром 61 мм при приложении к нему перпендикулярно плоскости сетки усилия10 Н. 

При расстоянии между кабинами соседних лифтов илимежду кабиной одного лифта и противовесом другого 500 мм и более и приустройстве наверху кабин перил в соответствии с п. 5.5.7 допускается эти перегородкивыполнять на высоту не менее 2000 мм, считая от пола шахты (приямка).

4.2.16. При необходимости уменьшения размеров шахтывнутри нее устанавливается перегородка, последняя должна удовлетворятьтребованиям, изложенным в п. 4.2.15 .

4.2.17. Высота шахты лифта,оборудованного лебедкой с канатоведущим шкивом, должна быть такой, чтобы послеостановки противовеса (кабины) на упоре или полностью сжатом буфереобеспечивалась: 

возможность свободного хода кабины (противовеса) вверхна расстояние не менее:

(0,1 + 0,065 v 2 ) м - у грузового малоголифта со скоростью до 0,5 м/с включительно;

(0,2 + 0,035 v 2 ) м - у всех остальныхлифтов,

гдеv 2 - номинальная скорость лифта в м/с.

При применении гидравлического буфера с уменьшеннымполным ходом плунжера в формулу вместо номинальной скорости лифта следуетподставлять скорость
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,

где v 2 , м/с - скорость,исходя из которой определен уменьшенный полный ход плунжера.

У лифта, в котором вес тяговых канатов таков, что непроисходит проскальзывания канатов на канатоведущем шкиве при посадкепротивовеса (кабины) на буфер (упор), высота шахты должна удовлетворять такжеследующему условию:

после остановки пустой кабины (противовеса) в верхнейчасти шахты от срабатывания концевого выключателя должна быть обеспеченавозможность свободного хода кабины (противовеса) вверх на расстояние не менее200 мм.

4.2.18. У лифта с противовесом, оборудованногобарабанной лебедкой или лебедкой со звездочкой, высота шахты должна быть такой,чтобы:

а) после остановки пустой кабины (противовеса) вверхней части шахты от срабатывания концевого выключателя обеспечиваласьвозможность свободного хода кабины (противовеса) вверх на расстояние не менее200 мм;

б) при нахождении кабины (противовеса - при наличиибуферов или упоров для взаимодействия с противовесом) на упоре или полностьюсжатом буфере обеспечивалась возможность свободного хода противовеса (кабины)вверх на расстояние не менее 100 мм.

4.2.19. Высота шахты лифта без противовеса должна бытьтакой, чтобы после остановки пустой кабины в верхней части шахты отсрабатывания концевого выключателя обеспечивалась возможность свободного ходакабины вверх на расстояние не менее 200 мм, кроме тротуарного лифта; утротуарного лифта - не менее 150 мм.

4.2.20. Расстояние от площадок накрыше кабины, предназначенных для размещения обслуживающего персонала, довыступающих элементов перекрытия над шахтой или оборудования, установленногопод перекрытием (над этими площадками), должно быть не менее 750 мм: 

а) у лифта с противовесом - после остановкипротивовеса на упоре или полностью сжатом буфере;

б) у лифта с противовесом при отсутствии буферов(упоров) для взаимодействия с противовесом и у лифта без противовеса - послеостановки кабины в верхней части шахты от срабатывания концевого выключателя.

Требования настоящего пункта не распространяются налифты грузовые малые.

4.2.21. У тротуарного лифта после остановки кабины отсрабатывания концевого выключателя, расположенного в верхней части шахты, междунаиболее выступающими элементами кабины и конструкциями, расположенными надшахтой (люком), должно оставаться расстояние не менее 200 мм.

4.2.22. В нижней части шахтыдолжен быть устроен приямок. Глубина приямка лифта, кроме грузового малого,должна быть такой, чтобы при нахождении кабины на упоре или полностью сжатомбуфере расстояние от пола приямка до нижних выступающих частей кабины, заисключением перечисленных в п. 4.2.23 , было не менее750 мм. У грузового малого лифта это расстояние должно быть не менее 50 мм.

Допускается уменьшение размера от 750 до 500 мм, еслив нижней части шахты предусмотрена установка специальных убирающихся упоров и вмомент, когда кабина упирается на них, расстояние от пола приямка до нижнихвыступающих частей кабины (с учетом указанного исключения по п. 4.2.23 )составляет не менее 1500 мм. Установка упоров должна контролироватьсявыключателем.

4.2.23. При нахождении кабины наупоре или полностью сжатом буфере расстояние от пола приямка до башмаков, щитовпод порогами кабины, элементов вертикально-раздвижных дверей кабины, а такжедеталей ловителей и каркаса кабины, расположенных в пределах 200 мм отнаправляющей, должно быть не менее 50 мм. 

Требование настоящего пункта распространяется на всевыступающие элементы кабины тротуарного лифта, при условии, что под центромкабины остается свободное пространство высотой не менее 750 мм и размеромоснования не менее 600 ´ 800 мм.

4.2.24. Приямок глубиной до 2000 мм включительнодолжен иметь устройство (скобы, ступени) для доступа в приямок и выхода изнего. Это устройство должно находиться со стороны входа в шахту и непрепятствовать посадке кабины на упоры или полностью сжатые буфера.

4.2.25. Приямок глубиной более200 мм должен быть снабжен входной дверью с размером полотна не менее 500 ´ 1800 мм (ширина ´ высота). Дверьдолжна открываться наружу, запираться на замок и иметь выключатель,контролирующий ее закрытие.

Расположение двери должно исключать возможность выходалюдей из кабины через эту дверь.

4.2.26. Приямок должен быть защищен от попадания внего грунтовых и сточных вод. При возможности попадания в приямок атмосферныхосадков он должен быть оборудован дренажным устройством.

4.2.27. Расположение шахты лифтанад проходами и помещениями, в которых могут находиться люди, допускается привыполнении одного из следующих условий: 

а) кабина и противовес оборудованы ловителями;

б) кабина оборудована ловителями, а противовеспропущен через расположенные под шахтой проходы и помещения с ограждением зоныего движения в этих помещениях в соответствии с требованиями, предъявляемыми кограждению шахты;

в) кабина оборудована ловителями, а перекрытие,расположенное непосредственно под шахтой лифта, способно выдержать ударпротивовеса, падающего с наибольшей возможной высоты, при обрыве всех тяговыхканатов;

г) перекрытие, расположенное непосредственно подшахтой лифта, способно выдержать удар кабины с грузом, масса которого равнагрузоподъемности лифта, и противовеса, падающих при обрыве всех тяговых канатовв любом месте по высоте шахты.

У грузового малого лифта, в котором ловители кабиныприводятся в действие от обрыва или слабины всех тяговых канатов без примененияограничителя скорости, перекрытие, расположенное непосредственно под шахтой,должно быть способно выдержать удар кабины с грузом, масса которого равнагрузоподъемности лифта, движущейся с наибольшей скоростью в случае нарушениякинематической связи в лебедке лифта, а также удар противовеса, падающего снаибольшей возможной высоты, при обрыве всех тяговых канатов.

Способность перекрытия выдержать удар должна бытьподтверждена расчетом, выполненным проектной организацией.

4.2.28. Расположение упоров и буферов в приямке должнобыть таким, чтобы расстояние от верхней части упора или буфера до опорной плитыкабины или противовеса, когда кабина (противовес) находится в нижнем рабочемположении, было не более 200 мм.

У лифта, оборудованного барабанной лебедкой илилебедкой со звездочкой, расстояние от верхней части упора или буфера до опорнойплиты противовеса, когда последний находится в нижнем рабочем положении, можетбыть более 200 мм.

4.2.29. Расстояния между кабиной, противовесом иэлементами шахты или оборудованием, установленным в шахте, должнысоответствовать данным таблице 2 .

Таблица 2

	Наименование расстояния 
	Расстояние, мм

	
	не менее
	не более

	Между порогом двери шахты и порогом кабины
	15
	50

	Между внутренней поверхностью ограждения шахты со стороны входа в кабину, за исключением случаев, указанных в п. 4.2.30 , и:
	 
	 

	порогом кабины
	-
	150

	створками распашной двери кабины
	-
	150

	наиболее близко расположенными створками раздвижной двери кабины
	-
	150

	обрамлением входного проема кабины, не имеющей дверей
	-
	150

	Между наиболее близко расположенными створками дверей шахты и кабины
	 
	120

	Между выступающими элементами кабины и двери шахты, за исключением размещенных на них взаимодействующих элементов
	15
	-

	От выступающих элементов кабины до выступающих элементов ограждения шахты со стороны, к которой не обращен входной проем кабины
	25
	-

	От выступающих элементов противовеса до выступающих элементов ограждения шахты
	25
	-

	От выступающих элементов кабины до внутренней поверхности ограждения шах ты, кроме шахты с сетчатым ограждением
	25
	-

	в шахте с сетчатым ограждением (до сетки)
	60
	-

	От выступающих элементов противовеса до внутренней поверхности ограждения шахты, кроме шахты с сетчатым ограждением
	25
	-

	в шахте с сетчатым ограждением (до сетки)
	60
	-

	От наружной поверхности стенок кабины до внутренней поверхности ограждения шахты:
	 
	 

	со стороны противовеса
	-
	650

	с остальных сторон
	-
	350

	Между выступающими элементами кабины и противовеса
	50
	-

	От наружной поверхности стенок кабины до поверхности противовеса
	-
	350

	Между выступающими элементами кабины (противовеса) и деталями крепления направляющих (стыковые планки, прижимы, болты и т.п.)
	10
	-

	Между выступающими элементами кабины (противовеса) и конструкциями, предназначенными для установки направляющих (кронштейны, балки, уголки):
	 
	 

	у лифта грузового малого 
	15
	-

	у всех остальных лифтов
	20
	-


4.2.30. Расстояние междувнутренней поверхностью ограждения шахты со стороны входа в кабину и створкамиили обрамлением входного проема кабины, а также ее порогом, указанное в таблице 2 , может быть увеличено в следующих случаях:

а) если исключена возможность открытия изнутри дверейкабины вне зоны посадочной (погрузочной) площадки;

б) при устройстве параллельно указанной поверхностиограждения шахты дополнительного ограждения, ширина которого равна ширинепроема двери кабины плюс 25 мм на каждую сторону, выполненного изметаллического листа или металлической проволочной сетки, разрешенной кприменению для ограждения шахты, при этом расстояние между порогом кабины,створками или обрамлением входного проема кабины и дополнительным ограждениемдолжно соответствовать указанному в таблице 2 .

4.2.31. Допускается увеличение расстояний (650 и 350мм, см. таблицу 2 )от наружной поверхности стенок кабины до внутренней поверхности огражденияшахты при условии наличия наверху кабины перил в соответствии с п. 5.5.7 .

4.2.32. При применении вертикально-раздвижной дверишахты, не имеющей порога, зазор между обращенной внутрь шахты поверхностьюстворки, опущенной до совпадения ее верхней кромки с уровнем загрузки, ипорогом кабины должен быть не более 50 мм и не менее 15 мм.

При применении вертикально-раздвижных дверей шахты икабины зазор между их створками, опущенными до совпадения их верхних кромок суровнем загрузки, должен быть не более 50 мм и не менее 15 мм.

4.2.33. Под верхним перекрытием шахты допускаетсяустановка направляющих блоков, ограничителя скорости, элементов подвескиканатов и т.п., при условии обеспечения возможности их обслуживания ивыполнения требований пп. 4.2.17 - 4.2.20 .

4.2.34. Шахта лифта должна иметь освещение,удовлетворяющее требованиям пп. 6.6.1 ; 6.6.2 ; 6.6.7 и 6.6.8 .

4.2.35. В шахте лифта недопускается устанавливать оборудование и прокладывать коммуникации, неотносящиеся к лифту, за исключением систем, предназначенных для отопления ивентиляции шахты, при этом пускорегулирующие устройства этих систем не должнырасполагаться внутри шахты. 

Прокладка в шахте паропроводов и газопроводов недопускается.

4.2.36. При расстоянии между смежными посадочными(погрузочными) площадками лифта более 15 мм и невозможности перехода людей изкабины одного лифта в кабину соседнего лифта в шахте должны быть установленыаварийные двери.

Расстояние от посадочной (погрузочной) площадки доаварийной двери и между аварийными дверями должно быть не более 15 м.Допускается не устанавливать аварийные двери в случаях, когда отсутствуютпримыкающие к шахте площадки (в зоне требуемой установки аварийных дверей), скоторых можно эвакуировать людей.

У лифта, в котором не допускается транспортировкалюдей, установка аварийных дверей не требуется.

4.3. Машинное и блочное помещения 

4.3.1. Лебедка, низковольтноекомплектное устройство управления (НКУ), трансформаторы, преобразователи, вводное устройство и т.п. должны устанавливатьсяв специальном помещении (машинном), за исключением грузового малого лифта.

При расположении в машинном помещении оборудованиядвух и более лифтов на лебедках, НКУ, вводных устройствах и т.п. должны бытьнанесены обозначения о принадлежности их к определенному лифту.

Вводное устройство следует размещать внепосредственной близости от входа в машинное помещение и устанавливатьотдельно от НКУ. Приводная рукоятка вводного устройства должна быть расположенана высоте 1200-1600 мм от уровня пола.

4.3.2. Машинное помещение можетсостоять из двух и более помещений, между которыми должна быть обеспеченапереговорная связь. В этом случае вводное устройство должно быть установлено втом же помещении, что и НКУ, в непосредственной близости от входа в помещение. 

Выключатели для отключения лифта, в соответствии с п. 6.1.3 ,должны быть установлены в каждом из этих помещений, кроме помещения, гдеразмещено вводное устройство, в непосредственной близости от входа в помещение.

4.3.3. Помещение для размещения лебедки илинаправляющих блоков грузового малого лифта допускается располагать под потолкомверхнего обслуживаемого лифтом этажа при условии доступа к лебедке или блокамчерез проемы, обеспечивающие возможность их обслуживания. Проемы необходимозакрывать сплошными запираемыми дверками, которые должны открываться снаружиспециальным ключом.

При таком размещении лебедки вводное устройство, НКУ итрансформаторы должны быть размещены в непосредственной близости от шахты взапираемом металлическом шкафу (шкафах).

4.3.4. У лифта грузового малого машинное помещение илипомещение для размещения лебедки может отсутствовать.

В этом случае лебедка должна быть огражденаметаллическим кожухом, запираемым на замок, а вводное устройство, НКУ,трансформаторы и выключатели цепей освещения шахт размещены в непосредственнойблизости от лебедки в запираемом металлическом шкафу (шкафах).

4.3.5. Машинное и блочное помещения должны иметьсплошные ограждения со всех сторон и на всю высоту, а также верхние перекрытияи полы.

Плита с расположенной на ней лебедкой, полностьюперекрывающая проем над блочным помещением, может рассматриваться как потолокблочного помещения.

4.3.6. Двери машинного и блочногопомещений должны быть сплошными, обитыми металлическим листом, открыватьсянаружу и запираться замками. 

Размеры полотна двери должны быть не менее:

800 ´ 1800 мм (ширина ´ высота) в машинном помещении;

600 ´ 1400 мм в блочном помещении.

4.3.7. Устройство входа в машинное помещение через люкне допускается.

4.3.8. При доступе в блочноепомещение через люк его размер должен быть не менее 800 ´ 800 мм.

Крышка люка должна быть сплошной, обитой металлическимлистом, открываться вверх или сдвигаться в сторону и запираться на замок.

При доступе в блочное помещение через люк из машинногопомещения размеры люка могут быть уменьшены, но должны быть не менее 600 ´ 500 мм, установка замка на крышке не требуется.

В закрытом положении крышка люка должна выдерживатьнагрузку не менее 2000 Н, приложенную на площади 0,3 ´ 0,5 м, в любом месте. Усилие открывания крышки - неболее 150 Н.

4.3.9. У лифта, кроме грузовогомалого, в полу машинного помещения, расположенного над шахтой, должен бытьустроен люк для производства ремонтных работ. 

Крышка люка должна быть сплошной, открываться тольковверх, запираться замком и отпираться только из машинного помещения. Прочностькрышки люка должна удовлетворять требованиям п. 4.3.8 .

4.3.10. Пол машинного помещениядолжен иметь нескользкое покрытие, не образующее пыль. 

Стены и потолок машинного помещения должны бытьокрашены светлой масляной краской. Допускается окраску потолка и стен на высотеболее 2 м производить светлой клеевой или светлой водоэмульсионной краской.

4.3.11. Машинное помещение должноиметь высоту от уровня чистого пола до низших частей перекрытия не менее 2200мм. Допускается местное уменьшение высоты машинного помещения до 1800 мм, заисключением мест установки оборудования, зон его обслуживания и проходов к этимзонам. 

У грузового малого лифта при размещении лебедки илинаправляющих блоков в помещении, расположенном под потолком верхнегообслуживаемого лифтом этажа, высота помещения должна быть не менее 800 мм.

Расстояние от уровня чистого пола машинного помещениядо низа балок, используемых для подвески грузоподъемного средства,предназначенного для проведения ремонтных работ, должно быть не менее 2000 мм.

В случае установки оборудования на возвышении ивозможности его обслуживания с пола при определении высоты машинного помещениявозвышение учитывать не требуется.

4.3.12. Блочное помещение должноиметь высоту от уровня чистого пола до низших частей перекрытия не менее 1500мм. 

4.3.13. При расположении поламашинного (блочного) помещения в разных уровнях помещение должно иметьрегламентируемую п. 4.3.11 и п. 4.3.12 высоту, считаяот наиболее высокого уровня.

При разнице в уровнях более 350 мм для перехода содного уровня на другой должна быть устроена стационарная лестница (ступени)под углом к горизонтали не более 60° или пандус с угломнаклона к горизонтали не более 20°.

При разнице в уровнях более 500 мм лестница (ступени),пандус, а также верхняя площадка должны быть оснащены перилами высотой не менее900 мм.

4.3.14. При установкеоборудования лифта на балки, преграждающие проходы в машинном помещении, черезэти балки должны быть устроены переходы в виде настила. Расстояние от настиладо потолка машинного помещения или низа балок, используемых для подвескигрузоподъемного средства, должно быть не менее 1500 мм. 

В этом случае необходимость устройства лестниц и перилопределяется разностью уровней пола и настила в соответствии с требованиями п. 4.3.13 .

4.3.15. Зазор между кромкой отверстия для пропускаканатов сквозь пол машинного и блочного помещений и канатом при предельномприближении его к кромке должен быть не менее 15 мм и не более 50 мм.

Вокруг отверстий должны быть устроены бортики высотойне менее 50 мм.

4.3.16. В машинном помещении лифта, кроме грузовогомалого, должны обеспечиваться проходы для обслуживания лебедки идвигатель-генератора не менее чем с двух сторон при ширине прохода 500 мм иболее.

4.3.17. Ширина проходов состороны обслуживания НКУ должна быть не менее 750 мм, а высота - не менее 2000мм. 

Со стороны НКУ, где требуется доступ только длякрепления аппаратов, размер проходов (750 мм) может быть уменьшен:

а) при ширине указанной стороны НКУ не более 1000 мм ипри возможности доступа к ней с двух боковых сторон - до 200 мм;

б) при ширине указанной стороны НКУ более 1000 мм илипри возможности доступа к ней только с одной из боковых сторон - до 500 мм.

Со стороны НКУ, не требующих обслуживания, проходы изазоры могут отсутствовать: в этом случае НКУ допускается устанавливатьвплотную к стене или в нише глубиной не более толщины НКУ.

4.3.18. При установке в машинномпомещении нескольких лебедок расстояние между неизолированными токоведущимичастями НКУ одного лифта и лебедкой другого лифта должно быть не менее 1200 мм. 

4.3.19. Расстояние отнеогражденных и неизолированных токоведущих частей, расположенных на высотеменее 2000 мм по одну сторону прохода, до стены или оборудования сизолированными или огражденными токоведущими частями, расположенными по другуюсторону прохода, должно быть не менее 750 мм. 

Расстояние между неогражденными или неизолированнымитоковедущими частями, расположенными на высоте менее 2000 мм на противоположныхсторонах прохода, должно быть не менее 1200 мм.

4.3.20. У грузового малого лифта при размещении НКУ вметаллическом шкафу вне машинного помещения перед дверью шкафа должен бытьпроход обслуживания шириной не менее 750 мм.

4.3.21. В машинном помещении привходе должно быть свободное пространство высотой не менее 2000 мм и размеромоснования не менее 1000 ´ 1000 мм; впределах этого основания не допускается устраивать люк, используемый дляпроизводства ремонтных работ. В указанном пространстве допускается размещатьвыключатели цепей освещения.

4.3.22. В машинном помещениилифта, кроме грузового малого, должно быть установлено устройство для подвескигрузоподъемного средства, предназначенного для проведения ремонтных работ. 

На этом устройстве или рядом с ним должна быть указанаего грузоподъемность или допускаемая нагрузка.

4.3.23. Подход к машинному иблочному помещениям должен быть свободным и доступным для персонала,обслуживающего лифт. 

Подход по чердаку или техническому этажу можетвыполняться в виде трапов (настилов).

Ширина подхода должна приниматься с учетом (принеобходимости) транспортировки оборудования лифта, но должна быть не менее 650мм. Высота подхода должна быть не менее 2000 мм, при этом допускается местноеуменьшение высоты (пороги, трубы, балки, установленные поперек прохода) до 1500мм.

Подход к машинному и блочному помещениям по наклоннымкрышам и пожарным лестницам не допускается.

4.3.24. При расположении поламашинного (блочного) помещения и подхода к нему в разных уровнях с перепадом,превышающим 350 мм, для входа в машинное (блочное) помещение должна бытьустроена стационарная лестница (ступени) с углом наклона к горизонтали не более60 °.

Между дверью машинного (блочного) помещения илестницей на уровне пола машинного (блочного) помещения должна быть устроенагоризонтальная площадка, размеры которой позволяют распашной двери полностьюоткрываться. Между линией открывания двери и примыкающей к площадке лестницей(ступенью) должно оставаться расстояние не менее 500 мм.

При разнице в уровнях более 500 мм лестница (ступени)и площадка должны быть оснащены перилами высотой не менее 900 мм.

4.3.25. При расположении пола помещений, в которыхразмещены лебедка или направляющие блоки грузового малого лифта, в пределахверхнего обслуживаемого лифтом этажа на высоте до 3000 мм от уровня пола этогоэтажа, устройство стационарной лестницы для доступа к проемам обслуживания необязательно.

4.3.26. Машинное и блочное помещения, а также подходык ним должны иметь освещение, удовлетворяющее требованиям пп. 6.6.1 и 6.6.2 .

Выключатели цепей освещения машинного помещения ишахты должны быть установлены в машинном помещении в непосредственной близостиот входа.

Выключатель цепи освещения блочного помещения долженбыть установлен в блочном помещении в непосредственной близости от входа.

4.3.27. В машинном и блочномпомещениях не допускается устанавливать оборудование и прокладыватькоммуникации, не относящиеся к лифту, за исключением систем, предназначенныхдля отопления и вентиляции указанных помещений. 

В этих помещениях допускается прокладыватьсанитарно-технические коммуникации, не относящиеся к лифту, при условииустройства защиты трубопроводов, исключающей попадание воды в указанныепомещения при повреждении трубопровода.

Пускорегулирующие устройства указанных систем икоммуникаций должны располагаться вне машинного и блочного помещений.

Прокладка в машинном и блочном помещениях паропроводови газопроводов не допускается.

4.3.28. Не допускаетсяиспользовать машинное или блочное помещение для прохода через них на крышу илив другие помещения, не относящиеся к лифту. 

5. Механическое оборудование электрических лифтов 5.1. Дверь шахты 

5.1.1. Все входные и погрузочные проемы в шахте должныбыть оборудованы дверями.

5.1.2. Дверь шахты может бытьраспашная, раздвижная или комбинированная (распашная-раздвижная). 

Открывание (закрывание) двери может осуществлятьсявручную или автоматически.

5.1.3. Вертикально-раздвижнаядверь шахты может быть применена только у грузового малого и грузового лифта, вкотором не допускается транспортировка пассажиров (лица, сопровождающие груз, илифтер не являются пассажирами). 

При этом должны быть выполнены следующие условия:

а) створки двери подвешены не менее чем на двухнесущих элементах;

б) коэффициент запаса прочности несущих элементов неменее 8;

в) створки двери, закрываемой (открываемой) вручную,уравновешены.

5.1.4. Распашная икомбинированная двери шахты должны открываться только наружу. 

5.1.5. Усилие статического сжатиястворок или створки и обвязки (при односторонне-раздвижной двери) автоматическизакрывающейся двери не должно превышать 150 Н. 

Кинетическая энергия автоматически закрывающихсястворок двери шахты со всеми жестко прикрепленными к ним элементами не должнапревышать 4 Дж в любой точке на пути закрывания.

В случае, когда при встрече створок с препятствиемосуществляется их автоматическое реверсирование, кинетическая энергия в моментсоприкосновения створок с препятствием может достигать 10 Дж.

Если дверь шахты и дверь кабины закрываются совместнои остановка вручную одной из них вызовет остановку другой, то для расчетакинетической энергии следует учитывать суммарную массу створок двери шахты икабины, а также массу жестко прикрепленных к ним элементов.

5.1.6. Дверь шахты должна иметь сплошное ограждение.Допускается частичное ограждение двери шахты металлической сеткой или стеклом,разрешенным к применению для ограждения шахты, при этом на высоту не менее 1000мм от уровня посадочной (погрузочной) площадки дверь должна иметь сплошноеограждение без применения стекла, за исключением разрешенного п. 5.1.10 .

5.1.7. В случае приложения снаружи к сплошномуограждению двери шахты в любом месте перпендикулярно к плоскости створки усилия300 Н прогиб не должен быть более 15 мм; при этом остаточная деформация недопускается. Нагрузка должна быть равномерно распределена на площади 5 см 2 круглой или квадратной формы.

Если к любой точке сетки ограждения двери шахтыперпендикулярно плоскости сетки приложить усилие 150 Н, то прогиб сетки недолжен быть более 25 мм.

5.1.8. При приложении к створкезапертой центрально-раздвижной (односторонне-раздвижной) двери шахты на высоте300 ± 20 мм от уровня посадочной (погрузочной) площадки усилия 50 Н,направленного в сторону открытия створки, образуемый внизу зазор междустворками (створкой и обвязкой двери) не должен быть более 15 мм. 

5.1.9. Дверь шахты, заисключением автоматически открываемой, а также огражденной металлической сеткойили стеклом, должна иметь смотровое отверстие, огражденное прозрачнымматериалом или металлической сеткой, разрешенной к применению для огражденияшахты. 

При применении с этой целью стекла его толщина должнабыть не менее 7,5 мм; толщина армированного стекла может быть уменьшена до 5,5,мм. В случае ограждения смотрового отверстия иным прозрачным материалом егопрочность должна быть не менее чем у стекла толщиной 7,5 мм.

У двери шахты лифта, в кабину которого не допускаетсявход людей, смотровое отверстие разрешается не выполнять при условии наличиясигнализации о нахождении кабины на уровне погрузочной площадки.

5.1.10. Ширина или диаметрсмотрового отверстия двери шахты должны быть не более 120 и не менее 50 мм. 

Площадь смотрового отверстия должна быть:

а) у лифта самостоятельного пользования - не менее 300см 2 ;

б) у лифта, в кабине которого не допускаетсятранспортировка людей, а также работающего в сопровождении лифтера, - не менее20 см 2 .

При ширине смотрового отверстия более 80 мм его нижнийкрай должен быть расположен на высоте не менее 1000 мм от уровня посадочной(погрузочной) площадки.

5.1.11. У лифта самостоятельногопользования, в котором допускается движение пустой кабины с открытой дверью,выемки на створках двери шахты более 50 мм, обращенные внутрь шахты, должныиметь скосы под углом не менее 60 ° к горизонтали.

Скосы должны препятствовать человеку, находящемуся вкабине, стать на обвязку створки или на порог посадочной площадки при закрытойдвери шахты.

5.1.12. Высота проема двери шахтыдолжна быть: 

а) у лифта, в кабину которого допускается вход людей,- не менее 1960 мм;

б) у лифта, в кабину которого не допускается входлюдей, - не более 1250 мм.

Высота проема двери шахты должна измеряться от уровняпорога до верхней обвязки дверного проема, при этом выступающие в проем на 50мм и менее от порога и верхней обвязки элементы двери (упоры, детали замков ит.п.) учитывать не следует.

У грузового лифта, предназначенного для загрузкисредством напольного транспорта с водителем, высота двери должна определятьсявозможностью его въезда в кабину.

5.1.13. Ширина проема двери шахтыне должна превышать ширину дверного (входного) проема кабины. 

5.1.14. Горизонтально-раздвижнаяи вертикально-раздвижная двери шахты в закрытом положении должны удовлетворятьследующим требованиям: 

а) между сомкнутыми створками, а также между створкойи обвязкой дверного проема (при односторонне-раздвижной двери) со стороныпритвора створки не должно быть зазора; допускаются зазоры не более 2 мм ссуммарной длиной не более 300 мм;

б) с боковой стороны створки зазор между ее лицевойповерхностью и обвязкой дверного проема не должен быть более 8 мм, с верхнейстороны створки указанный зазор не должен быть более 10 мм;

в) створки должны перекрывать не менее чем на 15 мм обвязкудверного проема сверху и с боковых сторон у горизонтально-раздвижной двери и совсех сторон - у вертикально-раздвижной двери; при односторонне-раздвижной дверисо стороны притвора створки допускается не перекрывать створкой обвязкудверного проема;

г) у горизонтально-раздвижной двери приодносторонне-закрывающихся створках перекрытие одной створки другой должно бытьне менее 15 мм, а зазор между этими створками не должен быть более 8 мм;

д) у горизонтально-раздвижной двери в закрытомположении зазор между створками и порогом не должен быть более 10 мм.

5.1.15. У распашной икомбинированной дверей шахты в закрытом положении зазор между створкой иобвязкой двери или между створками не должен быть более 10 мм. 

5.1.16. При пропуске сквозь проем двери шахтырельсового пути пространство между обоими рельсами, а также между рельсами ибоковыми сторонами обвязки дверного проема должно быть перекрыто на высотурельсов с учетом возможности прохода реборд колес.

5.1.17. Дверь шахты должна быть оборудована автоматическимзамком, запирающим ее прежде, чем кабина отойдет от уровня посадочной(погрузочной) площадки на расстояние 150 мм.

При нахождении кабины за пределами этого расстояниядверь должна быть заперта.

5.1.18. У пассажирского лифта савтоматически открывающимися дверями шахты и кабины допускается их открываниепри приближении кабины к посадочной площадке, когда расстояние от уровня полакабины до уровня пола посадочной площадки не превышает 150 мм, в этом случаескорость движения кабины должна быть не более 0,4 м/с. 

У грузового лифта с внутренним или наружнымуправлением допускается доведение кабины до уровня погрузочной площадки приоткрытых дверях шахты и кабины, когда уровень пола кабины находится в пределах150 мм от уровня пола погрузочной площадки, при этом скорость движения кабиныдолжна быть не более 0,15 м/с.

5.1.19. У двухстворчатой и многостворчатой дверейшахты допускается не устанавливать автоматический замок на каждую створку, еслиустановленный на двери замок (замки) исключает возможность открывания любойстворки при отсутствии кабины в зоне посадочной (погрузочной) площадки.

5.1.20. Автоматический замок должен быть устроен иустановлен так, чтобы невозможно было открыть двери снаружи шахты.

Разрешается снаружи шахты открывать двери, запертыеавтоматическим замком, только обслуживающему лифт персоналу при помощиспециального устройства (ключа).

5.1.21. При установке лифта вшахте, огражденной металлической сеткой, где возможно отпирание постороннимилицами с помощью каких-либо предметов снаружи двери шахты, запертойавтоматическим замком, должно быть выполнено дополнительное ограждение изметаллического листа толщиной не менее 1 мм. 

Это ограждение должно быть расположено на боковойстороне шахты, со стороны которой находится ролик автоматического замка, ипримыкать к той стороне, где расположена дверь шахты.

Размер ограждения должен быть не менее 400 ´ 600 мм (ширина ´ высота), а расположение по высоте - симметричноотносительно ролика автоматического замка.

У лифта с распашными дверями, помимо ограждениябоковой стороны, должен быть огражден участок со стороны посадочной(погрузочной) площадки, расположенный непосредственно над роликомавтоматического замка, высотой не менее 300 мм и ограниченный обвязкой дверногопроема и стояком шахты.

5.1.22. Дверь шахты, закрываемая вручную, кромеавтоматического замка, должна быть оборудована неавтоматическим замком илиустройством, удерживающим дверь в закрытом положении.

5.1.23. У больничного и грузовоголифтов с внутренним управлением не должна допускаться возможность отпиранияснаружи двери шахты, запертой неавтоматическим замком, за исключением дверейнижней и верхней посадочных (погрузочных) площадок. 

На нижней площадке должна быть обеспечена (а наверхней - допускается) возможность отпирания обслуживающим лифт персоналомснаружи двери шахты, запертой неавтоматическим замком. При этом долженприменяться специальный ключ. На верхней площадке пользование ключом должнобыть возможно после открытия ключевины посредством специального устройства.

У тротуарного и грузового лифтов с наружнымуправлением, а также у грузового лифта со смешанным управлением, непредназначенного для самостоятельного пользования, открывание снаружи дверишахты, запертой неавтоматическим замком, должно осуществляться толькоспециальным ключом.

У лифта грузового малого допускается открываниеснаружи двери шахты, запертой неавтоматическим замком, с помощью ручки безприменения специального ключа.

5.1.24. У дверей шахты больничного и грузового лифтовс внутренним управлением, открываемых вручную, в случае применения устройства,удерживающего дверь в закрытом положении (при отсутствии неавтоматическогозамка), не допускается установка ручек с наружной стороны двери, за исключениемдвери нижней посадочной (погрузочной) площадки.

5.1.25. Замок двери шахты долженвыдерживать без остаточной деформации нагрузку, приложенную на уровнезапирающего элемента в направлении открытия двери, не менее: 

1000 Н - для раздвижной двери;

3000 Н - для распашной двери.

5.1.26. Дверь шахты, закрываемая автоматической дверьюкабины, должна автоматически закрываться и запираться в случае отсутствиякабины в зоне ее воздействия на замок двери шахты.

5.1.27. Дверь шахты посадочной(погрузочной) площадки, на которой кабина останавливается на длительное времяпри эксплуатации лифта, кроме автоматически открывающейся двери, должна бытьоборудована дополнительным замком. 

Открывание двери, запертой дополнительным замком,должно производиться специальным ключом.

У больничного и грузового лифтов с внутреннимуправлением, двери шахты которых оборудованы неавтоматическими замками,устройство дополнительного замка не требуется.

У тротуарного и грузового лифтов с наружнымуправлением использование ключа от неавтоматического замка для открываниядвери, запертой дополнительным замком, недопустимо.

5.1.28. Раздвижная дверь шахтыдолжна иметь направляющие: 

горизонтально-раздвижная дверь - сверху и снизу;

вертикально-раздвижная дверь - с боковых сторон.

Дверь должна быть оборудована устройством,предотвращающим выход створок из направляющих.

5.1.29. Закрывание двери шахты иее запирание автоматическим замком должны контролироваться выключателями, приэтом контроль запирания должен быть осуществлен независимо от контролязакрывания. Допускается контролировать одним и тем же выключателем запираниеодной створки и закрывание другой. При этом на двери должно быть установлено неменее двух выключателей. 

У грузового малого лифта допускается не контролироватьзапирание двери автоматическим замком, если дверь оборудована неавтоматическимзамком, запирание которого контролируется выключателем.

5.1.30. Аварийная дверь шахты должна удовлетворятьтребованиям пп. 5.1.2 ; 5.1.4 - 5.1.8 ; 5.1.11 ; 5.1.13 - 5.1.15 ; 5.1.25 ; 5.1.28 .

При устройстве в аварийной двери смотрового отверстияоно должно иметь ширину не более 120 мм и быть ограждено материалом,удовлетворяющим требованиям п. 5.1.9 .

Высота проема аварийной двери должна быть не менее1800 мм, а ширина в свету - не менее 350 мм. Высота проема должна измеряться всоответствии с п. 5.1.12 .

5.1.31. Аварийная дверь шахты должна быть оборудовананеавтоматическим замком, отпирающим дверь изнутри шахты без ключа, а снаружи -только специальным ключом.

5.1.32. Закрывание створок изапирание аварийной двери шахты замком должны контролироваться выключателями,при этом контроль запирания должен быть осуществлен независимо от контролязакрывания. 

5.2. Люк тротуарного лифта 

5.2.1. У тротуарного лифта находящийся в верхней частишахты люк, через который кабина выходит из шахты, должен закрываться крышкой(створками).

5.2.2. Закрытый люк должен предохранять шахту отпопадания в нее дождевых и сточных вод.

5.2.3. Крышка (створки) люка должна быть рассчитана нанагрузку 5000 Па.

5.2.4. Крышка (створки) люка должна автоматическиоткрываться при выходе кабины из шахты и закрываться при ее возвращении вшахту.

5.2.5. После закрывания крышки (створок) люка онадолжна быть заперта автоматическим замком, не позволяющим открыть ее снаружи.

5.2.6. Закрывание крышки(створок) люка и запирание ее автоматическим замком должны контролироватьсявыключателями, при этом контроль запирания должен быть осуществлен независимоот контроля закрывания. 

5.2.7. Расстояние между поверхностью открытой створкии стеной, ограждением люка или другой преградой должно быть не менее 500 мм.

5.3. Направляющие 

5.3.1. Движение кабины и противовеса должноосуществляться по жестким направляющим.

5.3.2. Направляющие кабины и противовеса, а такжеэлементы их крепления должны быть рассчитаны на нагрузки, возникающие прирабочем режиме лифта и при посадке кабины и противовеса (при наличии напротивовесе ловителей) на ловители.

Нагрузки, действующие на направляющие при посадкекабины (противовеса) на ловители, должны определяться при скорости движениякабины (противовеса) и загрузке кабины в соответствии с п. 5.7.5 .

5.3.3. При прогибе направляющих под действиемнагрузок, возникающих при рабочем режиме лифта и при посадке кабины(противовеса) на ловители, башмаки кабины (противовеса) не должны выходить изнаправляющих.

5.3.4. Высота направляющих кабины (противовеса) должнабыть такой, чтобы при возможных перемещениях кабины (противовеса) за пределыкрайних рабочих положений башмаки не сходили с направляющих.

Допускается ограничивать перемещение кабины(противовеса) установленными в шахте упорами.

5.3.5. Концы смежных отрезков направляющих в местестыка должны быть предохранены от взаимного смещения.

5.4. Лебедка и блоки 

5.4.1. Лебедка лифта и элементы ее крепления должныбыть рассчитаны на нагрузки, возникающие при рабочем режиме, испытаниях лифта всоответствии с п. 11.7.4 , а также при снятии кабины (противовеса)с ловителей.

Барабанная лебедка или лебедка со звездочкой,применяемые в лифте, оборудованном противовесом, должны быть также рассчитанына нагрузки, возникающие при посадке противовеса на буфер (упор), заисключением случая, когда отсутствуют буфера (упоры) для взаимодействия спротивовесом.

5.4.2. Барабанная лебедка или лебедка со звездочкой недолжны применяться в лифте, номинальная скорость которого превышает 0,63 м/с.

5.4.3. Использование электрической тали в качествелебедки лифта не допускается.

5.4.4. У лебедки с канатоведущим шкивом должно бытьобеспечено сцепление канатов с этим шкивом, т.е. способность передачи силытрением при рабочем режиме и испытаниях лифта.

5.4.5. Спадание канатов (цепей) с приводных инаправляющих элементов должно быть исключено как при рабочих режимах лифта, такпри его испытании.

5.4.6. Между приводнымиэлементами канатов или цепей (канатоведущий шкив, барабан, звездочка) итормозным шкивом должна быть неразмыкаемая кинематическая связь. 

5.4.7. Зубчатые и цепные передачилебедки, а также свободные концы валов ее электродвигателя и редуктора должныбыть ограждены от случайного прикосновения. Неогражденные нерабочие поверхностиоткрытых вращающихся частей должны быть окрашены в желтый цвет. 

5.4.8. Лебедка должна бытьоборудована устройством, позволяющим перемещать кабину вручную. Усиление,прилагаемое к устройству при подъеме кабины с грузом, масса которого равнагрузоподъемности лифта, должно быть не более 235 Н. 

Используемый в устройстве штурвал может бытьустановлен на валу постоянно или быть съемным; применение штурвала со спицамиили кривошипной рукоятки не допускается.

В безредукторной лебедке присоединение указанногоустройства к вращающимся частям лебедки должно контролироваться выключателем.

На лебедке должно быть указано направление вращенияштурвала (или заменяющего его устройства) для подъема и опускания кабины.

5.4.9. При оборудовании лебедки устройством для снятиякабины (противовеса) с ловителей или при использовании для этой целиустройства, предназначенного для перемещения кабины вручную, прикладываемоеусилие не должно быть более 640 Н.

5.4.10. Редуктор лебедки долженбыть снабжен указателем уровня масла. 

5.4.11. Лебедка с канатоведущим шкивом должнакомплектоваться приспособлением, позволяющим зажимать канаты в канавках шкива сусилием, достаточным для подъема кабины с грузом, масса которого равнагрузоподъемности лифта, без разгружающего действия противовеса или для подъемапротивовеса без разгружающего действия кабины.

5.4.12. Барабан лебедки должен иметь нарезанные повинтовой линии канавки, соответствующие диаметру каната.

При намотке каната на барабан в несколько слоев должнабыть обеспечена укладка каната с постоянным шагом в каждом из слоев.

Канатоемкость барабана должна обеспечивать укладку неменее полутора запасных витков каждого закрепленного на барабане каната присамых нижних положениях кабины или противовеса, не считая витков, находящихсяпод зажимным устройством.

5.4.13. Барабан лебедки должен иметь реборды,возвышающиеся над верхним слоем навитого каната на высоту не менее диаметраканата. При однослойной навивке каната у барабана допускается не выполнятьреборду со стороны (сторон) крепления каната на барабане.

5.4.14. Наименьший допускаемыйдиаметр канатоведущего шкива, шкива ограничителя скорости, барабана или блокадолжен определяться по формуле: 

D ³ ed,

гдеD - диаметр шкива, барабана или блока, измеряемый по средней линии огибающегоканата, мм; е - коэффициент, принимаемый по таблице 3 для тягового каната и потаблице 4 для уравновешивающего каната и каната, приводящего в действие ограничительскорости; d - диаметр каната, мм.

Таблица 3 

	Вид лифта 
	Линейная скорость каната на канатоведущем шкиве, барабане, блоке (при номинальной скорости движения кабины), м/с
	Значение коэффициента е

	Лифт, в котором допускается транспортировка людей
	До 1,6 включительно
	40

	
	Более 1,6
	45

	Лифт, в котором не допускается транспортировка людей
	-
	30


Таблица 4 

	Назначение блока, шкива 
	Линейная скорость каната на блоке шкиве, (при номинальной скорости движения кабины), м/с
	Значение коэффициента е

	Для каната
	До 1,6 включительно
	25

	Ограничителя скорости
	Более 1,6
	35

	Для натяжного устройства уравновешивающих канатов
	-
	30

	Для выравнивания натяжения в ветвях уравновешивающих канатов
	-
	18


5.4.15. Лебедка должна бытьоборудована автоматически действующим тормозом нормально-замкнутого типа. 

Тормозной момент должен создаваться при помощи пружин(пружины) сжатия или груза.

Применение ленточного тормоза не допускается. Вкачестве тормозного шкива допускается использовать полумуфту соединенияэлектродвигателя с редуктором, находящуюся на валу редуктора.

Безредукторная лебедка при отсутствии в системеэлектропривода устройства удержания кабины на уровне посадочной площадки засчет момента электродвигателя должна быть оборудована двумя тормозами.

При этом допускается вместо двух тормозов применениеодного двухколодочного тормоза, состоящего из двух систем торможения,действующих независимо одна от другой.

Каждая из этих систем должна состоять из тормознойколодки, на которую воздействует своя пружина (груз) и свой растормаживающийэлектромагнит (электрогидротолкатель).

Тормозной момент, создаваемый каждым из двух тормозовили каждой из двух систем одного тормоза, должен быть достаточен для остановкии удерживания кабины с грузом, масса которого равна грузоподъемности лифта.

Работа каждого из двух тормозов или каждой из двухсистем одного тормоза должна контролироваться своим выключателем.

5.4.16. Тормоз лебедки должен останавливать движущиесямассы с учетом требований п. 6.2.4 , а также удерживать кабину при проведениииспытаний в соответствии с п. 11.7.4 .

5.4.17. У тормоза лебедки должнобыть предусмотрено устройство для ручного растормаживания; при прекращениивоздействия на это устройство действие тормоза должно автоматическивосстанавливаться. 

5.4.18. На лебедке должна бытьукреплена табличка с указанием: 

наименования или товарного знакапредприятия-изготовителя лебедки;

заводского номера лебедки и года ее изготовления;

номинального крутящего момента на выходном валу.

5.5. Кабина 

5.5.1. Кабина лифта должна бытьрассчитана на нагрузки, возникающие при рабочем режиме, при испытаниях лифта всоответствии с п. 11.7.4 , а также при посадке ее на ловители и буфера (упоры).

Нагрузки, действующие на кабину при посадке ее наловители и буфера (упоры), должны определяться при скорости движения кабины иее загрузке в соответствии с:

п. 5.7.5 . - при посадке на ловители;

п. 5.9.2 - при посадке на буфера (упоры).

5.5.2. Кабина лифта должна быть оборудованаловителями.

Допускается не оборудовать ловителями кабинутротуарного лифта с высотой подъема не более 6,5 м, подвешенную не менее чем начетырех канатах.

5.5.3. Кабина лифта должна быть ограждена на всювысоту и иметь потолочное перекрытие и пол.

У тротуарного лифта разрешается ограждать кабину навысоту, при которой невозможно самопроизвольное смещение груза за габаритыкабины, а также не устраивать потолочное перекрытие.

5.5.4. В ограждении кабины должны быть предусмотренывходные (погрузочные) проемы (проем), допускается выполнять проемы дляаварийных дверей и вентиляционные отверстия.

В потолочном перекрытии допускается устройство люкадля выхода обслуживающего персонала на крышу кабины.

5.5.5. Ограждение кабины лифта должно быть сплошным.

Выполнять ограждение можно металлической сеткой илиперфорированным листом, разрешенными к применению для ограждения шахты:

а) на высоте более 2000 мм от уровня пола у лифта, вкотором разрешается транспортировка пассажиров только в сопровождении лифтера;

б) на высоте более 1000 мм от уровня пола у лифта, вкотором запрещается транспортировка пассажиров.

5.5.6. Для ограждения кабины не должно применятьсястекло.

Допускается ограждение кабины пассажирского лифта, заисключением лифта жилого здания, на высоте более 1000 мм от уровня полавыполнять из стекла толщиной не менее 7,5 мм.

5.5.7. При размещении кабины вшахте, имеющей частичное ограждение, или в случае увеличения нормируемыхтаблицей 2 расстояний от наружной поверхности стенок кабины довнутренней поверхности ограждения шахты, а также при расположении нескольких лифтовв одной шахте и отсутствии на всю высоту шахты перегородки, отделяющей одинлифт от другого, верх кабины должен быть оборудован перилами высотой не менее1000 мм со сплошной обшивкой по низу на высоту не менее 100 мм.

Перила и обшивка должны быть расположены со стороны:

а) где частично или полностью отсутствует ограждениешахты;

б) расположения соседнего лифта;

в) где увеличены нормируемые таблицей 2 указанные размеры.

Перила должны выдерживать горизонтальную нагрузку 440Н и вертикальную нагрузку 1270 Н, приложенные разновременно в любой точке.

5.5.8. Высота кабины должна быть:

а) у лифта, в кабину которого допускается вход людей,- не менее 2000 мм;

б) у лифта, в кабину которого не допускается входлюдей, - не более 1250 мм.

Высота кабины должна быть не менее высоты двери шахты.Высота кабины измеряется от уровня ее пола до потолка, при этом находящиеся напотолке выступающие не более 50 мм элементы (плафон, решетка, багет и т.п.), атакже расположенные на полу кабины рельсы не учитываются.

Высота кабины грузового лифта предназначенная длязагрузки средством напольного транспорта с водителем, должна определятьсявозможностью его въезда в кабину.

5.5.9. Кабина лифта самостоятельного пользованиядолжна удовлетворять требованиям пп. 3.2 ; 3.5 и 3.6 .

5.5.10. Площадь пола кабины грузового малого лифтадолжна быть не более 1 м 2 , при этом наибольший линейный размер поладолжен быть не более 1450 мм.

5.5.11. Кабина, в которой допускается транспортировкалюдей, должна быть оборудована дверью (дверями).

Кабина, в которой не допускается транспортировка людей(лифт с наружным управлением), может не оборудоваться дверями. При этом должнобыть исключено самопроизвольное смещение груза за габариты кабины.

5.5.12. Дверь кабины может быть распашная, раздвижнаяили комбинированная (распашная-раздвижная).

Открывание (закрывание) двери может осуществлятьсявручную или автоматически.

5.5.13. Вертикально-раздвижная дверь кабины может бытьприменена только у грузового малого и грузового лифтов, в которых недопускается транспортировка пассажиров, при этом дверь кабины грузового лифтадолжна удовлетворять условиям, указанным в п. 5.1.3 .

5.5.14. Ограждение двери кабины должно быть сплошным.

Допускается выполнять ограждение металлической сеткойили перфорированным листом, разрешенными к применению для ограждения шахты:

а) на высоте более 2000 мм от уровня пола - у лифта, вкотором допускается транспортировка пассажиров только в сопровождении лифтера;

б) у лифта, в котором не допускается транспортировкапассажиров.

У грузового лифта, управляемого из кабины лифтером, атакже у лифта, в кабине которого запрещена транспортировка людей, допускаетсяприменение раздвижной решетчатой двери кабины. Просвет между полосамираздвижной (закрытой) двери кабины, в которой допускается транспортировкалюдей, должен быть не более 120 мм.

5.5.15. Распашная и комбинированная двери кабиныдолжны открываться только внутрь кабины.

5.5.16. Усилие статического сжатия створок или створкии обвязки (при односторонне-раздвижной двери) и кинетическая энергияавтоматически закрывающихся створок двери кабины со всеми жестко прикрепленнымик ним элементами должны соответствовать требованиям п. 5.1.5 .

5.5.17. У кабины, в которой допускаетсятранспортировка людей, открываемая вручную дверь, имеющая сплошное ограждениеот уровня пола до высоты 1800 мм и более, должна иметь смотровое отверстие,огражденное прозрачным материалом. При применении с этой целью стекла еготолщина должна быть не менее 4 мм. Если используется иной материал, его прочностьдолжна быть не менее чем у стекла толщиной 4 мм.

Ширина смотрового отверстия должна быть не более 120мм, а его площадь - не менее 300 см 2 .

Нижний край смотрового отверстия должен бытьрасположен на высоте не менее 1000 мм от уровня пола.

5.5.18. Высота двери кабины должна быть не менеевысоты двери шахты.

5.5.19. Раздвижная дверь кабины должна удовлетворятьтребованиям п. 5.1.28 .

Горизонтально-раздвижная и вертикально-раздвижнаядвери кабины, за исключением решетчатой двери, также должны удовлетворятьтребованиям п. 5.1.14 . Распашная и комбинированные дверикабины должны удовлетворять требованиям п. 5.1.15 .

5.5.20. При нахождении кабины между посадочными(погрузочными) площадками должна быть исключена возможность открывания вручнуюизнутри автоматически открывающейся двери кабины.

5.5.21. Закрывание створок дверикабины должно контролироваться выключателем. У лифта, в кабине которого недопускается транспортировка людей, при наличии у кабины дверей могут неустанавливаться выключатели, контролирующие закрывание створок. 

5.5.22. В случае воздействия наограждение кабины или ее дверей, кроме сетчатого, в любом месте перпендикулярнок его поверхности нагрузки 300 Н прогиб не должен быть более 15 мм, при этомостаточная деформация не допускается. Нагрузка должна быть равномернораспределена на площади 5 см 2 круглой или квадратной формы инаправлена изнутри кабины. 

При приложении изнутри кабины к любой точке сеткиограждения кабины или ее дверей перпендикулярно плоскости сетки усилия 150 Нпрогиб сетки не должен быть более 25 мм.

5.5.23. Потолочное перекрытие кабины должновыдерживать вертикальную нагрузку не менее 1000 Н, приложенную на площади 0,3 ´ 0,25 м в любом месте, а также, кроме кабины грузовогомалого лифта, нагрузку 3000 Н от одновременного нахождения на нем трех человек.

5.5.24. Кабину допускается оборудовать аварийнойдверью для перехода людей в кабину соседнего лифта при выполнении следующихусловий:

а) дверь не должна открываться наружу;

б) створка двери должна быть сплошной;

в) расстояние между кабинами должно быть не более 750мм;

г) в проходе между кабинами не должны размещатьсяканаты, вертикально расположенные провода и кабели;

д) проход между кабинами не должен пересекать зонудвижения противовеса.

5.5.25. Высота проема аварийной двери кабины должнабыть не менее 1800 мм; ширина в свету - не менее 350 мм.

5.5.26. Аварийная дверь кабиныдолжна быть оборудована замком и отпираться снаружи кабины без ключа, а изнутри- только специальным ключом. Запирание аварийной двери замком должноконтролироваться выключателем. 

5.5.27. Аварийная дверь кабины должна удовлетворятьтребованиям пп. 5.1.15 ; 5.1.25 ; 5.5.22 .

5.5.28. При устройстве впотолочном перекрытии кабины люка его размер должен быть не менее 500 ´ 350 мм, а крышкадолжна открываться наружу. В открытом положении крышка люка не должна выступатьза габариты кабины (в плане).

Располагать люк непосредственно над постом управления,установленным в кабине, не допускается.

Люк должен быть оборудован замком и открываться толькоспециальным ключом. Запирание люка должно контролироваться выключателем.

5.5.29. В кабине со сплошным ограждением и сплошнымидверями, в которой допускается транспортировка людей, должна быть предусмотренавентиляция, обеспечивающая необходимое поступление воздуха во время работылифта, а также при аварийной стоянке, пока не будут эвакуированы люди изкабины.

Вентиляционные отверстия должны быть расположены внижней части кабины на высоте не более 300 мм от уровня пола и в верхней частикабины - на высоте не менее 1800 мм от уровня пола.

Площадь вентиляционных отверстий как в верхней, так ив нижней частях кабины должна быть не менее чем по 1,0 % полезной площади полакабины.

Через вентиляционные отверстия, расположенные навысоте до 2000 мм от уровня пола, не должен проходить шарик диаметром 11 мм;через вентиляционные отверстия, расположенные на высоте более 2000 мм от уровняпола, не должен проходить шарик диаметром 51 мм. Шарик не должен проходитьчерез отверстия при приложении к нему перпендикулярно плоскости, в которой онирасположены, усилия 10 Н.

5.5.30. Подвижной пол кабины должен быть выполнен изодного щита и полностью перекрывать порог двери кабины по всей ширине дверногопроема. У кабины, движение которой в рабочем режиме происходит только сзакрытой дверью, порог двери допускается выполнять неподвижным.

Вертикальный ход подвижного пола должен быть не более20 мм.

5.5.31. При устройстве сиденья в кабине, оборудованнойподвижным полом, действующая на сиденье нагрузка должна передаваться наподвижной пол.

5.5.32. Пол кабины грузового лифта, предназначенныйдля загрузки средством напольного транспорта, должен быть рассчитан с учетомнагрузок, возникающих при въезде его в кабину.

5.5.33. Кабина должна бытьоборудована башмаками, которые не должны выходить из направляющих как прирабочем режиме лифта, так и при его испытании. 

При применении башмаков, у которых рабочие поверхностимогут перемещаться относительно кабины за счет деформации упругих элементов,должны быть предусмотрены дополнительные жесткие контрольные башмаки.

В случае применения башмаков с изнашиваемой рабочейповерхностью должно быть исключено самопроизвольное включение ловителей припредельно допустимом износе рабочей поверхности башмака.

5.5.34. Под порогом кабины (кроме кабины грузовогомалого лифта) во всю ширину дверного (входного) проема должен быть установленвертикальный щит заподлицо с передней кромкой порога. Высота щита должна бытьне менее 150 мм, а у лифта с дверями шахты, открывающимися автоматически дополной остановки кабины, - не менее 300 мм.

У кабины лифта, перемещающейся по наклонноустановленным направляющим (в пределах 15°), указанный щит долженбыть установлен параллельно внутренней поверхности стены шахты со стороны входав кабину.

5.5.35. Кабина лифта должна иметь освещение,удовлетворяющее требованиям пп. 6.6.1 - 6.6.5 .

5.6. Противовес 

5.6.1. Противовес лифта должен быть рассчитан нанагрузки, возникающие при:

а) рабочем режиме лифта;

б) посадке противовеса на ловители (при оборудованиипротивовеса ловителями) и буфера (упоры);

в) посадке кабины на ловители и буфера (упоры).

Нагрузки, действующие на противовес при посадке его(кабины) на ловители и буфера (упоры), должны определяться при скоростидвижения противовеса (кабины) в соответствии с:

п. 5.7.5 - при посадке на ловители;

п. 5.9.2 - при посадке на буфера (упоры).

5.6.2. Противовес, в состав которого входят грузы,должен быть выполнен так, чтобы возможное смещение каждого груза не уменьшалорасстояний, нормируемых таблицей 2 .

Грузы противовеса должны быть предохранены отвертикального перемещения.

5.6.3. Противовес должен быть оборудован башмаками,которые не должны выходить из направляющих как при рабочем режиме лифта, так ипри его испытании.

Башмаки противовеса должны удовлетворять требованиямп. 5.5.33 .

5.6.4. Противовес должен быть оборудован ловителями вслучаях, предусмотренных п. 4.2.27 .

5.7. Ловители 

5.7.1. Ловители должны останавливать и удерживать нанаправляющих движущуюся вниз кабину (противовес) при их включении от действияограничителя скорости.

Ловители грузового малого лифта допускается приводитьв действие устройством, срабатывающим от обрыва или от слабины всех тяговыхканатов, без применения ограничителя скорости.

5.7.2. Приведение в действие ловителей противовеса отограничителя скорости, приводящего в действие ловители кабины, не допускается.

5.7.3. Приведение в действие ловителей отэлектрических, гидравлических или пневматических устройств не допускается.

5.7.4. Ловители не должны останавливать движущуюсявверх кабину (противовес).

5.7.5. Ловители должны бытьрассчитаны на затормаживание и удержание на направляющих кабины с грузом илипротивовеса в случае обрыва всех тяговых канатов или цепей (свободное падениекабины, противовеса). 

При этом масса груза должна превышать грузоподъемностьлифта на 10 %, а у лифта самостоятельного пользования, полезная площадь полакабины которого превышает площадь, указанную в п. 3.2 для его грузоподъемности, ипри отсутствии перегородки в кабине (п. 3.6 ), масса груза должна бытьравна грузоподъемности, определенной по фактической полезной площади полакабины.

За расчетную скорость посадки на ловители следуетпринимать скорость, которая будет достигнута кабиной (противовесом) к моментуначала торможения после включения ограничителя скорости, отрегулированного поверхнему пределу, установленному п. 5.8.1 .

При приведении в действие ловителей устройством,срабатывающим от обрыва или слабины всех тяговых канатов (цепей), безприменения ограничителя скорости, за расчетную скорость посадки на ловителиследует принимать скорость кабины (противовеса) к моменту начала торможенияпосле срабатывания указанного устройства.

5.7.6. Лифт с номинальной скоростью 0,75 м/с и более,а также больничный лифт независимо от скорости должны оборудоваться ловителямиплавного торможения или комбинированными ловителями.

5.7.7. При оборудовании кабины (противовеса) более чемодним ловителем на каждую из направляющих все ловители должны быть плавноготорможения.

5.7.8. После подъема кабины (противовеса),остановленной ловителями, ловители должны автоматически принимать исходноеположение и быть готовыми к работе.

5.7.9. Замедление пустой кабины(противовеса) при посадке на ловители должно быть не более 25 м/с 2 . 

Допускается превышение этой величины, если времядействия замедления, превышающего 25 м/с 2 , не более 0,04 с, заисключением кабины (противовеса), оборудованной комбинированными ловителями самортизирующим устройством энергонакапливающего типа (пружина, упругаяпрокладка и т.п.).

5.7.10 . Входящий в состав комбинированных ловителей вкачестве амортизирующего устройства гидравлический буфер должен удовлетворятьтребованиям пп. 5.9.6 и 5.9.7 .

Полный ход его плунжера должен быть не менеерасстояния, равного пути торможения купе, рассчитанному по следующим параметрамего движения:

скорость купе к началу торможения - скорость, котораябудет достигнута кабиной к моменту зажатия направляющих клиньями ловителей,после срабатывания ограничителя скорости, отрегулированного по верхнемупределу, установленному п. 5.8.1 .;

купе тормозится с постоянным замедлением 9,81 м/с 2 .

Применение в составе комбинированных ловителейамортизирующего устройства энергонакапливающего типа допускается только длялифта с номинальной скоростью не более 1 м/с.

5.7.11. Срабатывание ловителейдолжно контролироваться выключателем, у ловителей противовеса допускается неосуществлять этот контроль. 

5.7.12. Ловители должны снабжаться табличкой суказанием наименования предприятия-изготовителя или его товарного знака,заводского номера, года изготовления, типа ловителей (резкого торможения,плавного торможения, комбинированные), предельной номинальной скорости лифта,для которого они предназначены.

Кроме того, в табличке должны быть указаны:

расчетная наибольшая улавливаемая масса - дляловителей резкого торможения и комбинированных ловителей;

развиваемое тормозное усилие - для ловителей плавноготорможения.

5.8. Ограничитель скорости 

5.8.1. Ограничитель скоростикабины должен срабатывать, если скорость движения кабины вниз превыситноминальную не менее чем на 15 % и не более чем: 

а) на 40 % - для лифта с номинальной скоростью от 0,5до 1,6 м/с включительно;

б) на 33 % - для лифта с номинальной скоростью более1,6 до 4 м/с включительно;

в) на 25 % - для лифта с номинальной скоростью более 4м/с.

У лифта с номинальной скоростью менее 0,5 м/сограничитель скорости кабины должен срабатывать, если скорость движения кабинывниз превысит номинальную не менее чем на 15 %, но до достижения кабинойскорости 0,7 м/с.

Ограничитель скорости противовеса должен срабатывать,если скорость движения противовеса вниз превысит номинальную не менее чем на 15% и не более чем на величину, превышающую на 10 % верхний предел скорости,установленный для срабатывания ограничителя скорости кабины.

Соответствие ограничителя скорости требованиямнастоящего пункта должно проверяться при его равномерном вращении с частотой,соответствующей указанным скоростям движения кабины (противовеса).

Срабатывание ограничителя скорости должно приводить вдействие ловители.

5.8.2. Ограничитель скорости должен иметь устройство,позволяющее производить проверку его срабатывания при движении кабины(противовеса) с рабочей скоростью.

Ограничитель скорости, у которого усилие дляприведения в действие ловителей создается только за счет трения между канатом ирабочим шкивом, должен иметь устройство, позволяющее производить проверкудостаточности силы трения между ними для приведения в действие ловителей придвижении кабины (противовеса) с рабочей скоростью.

У лифта, в котором кабина (противовес) можетперемещаться с постоянной скоростью, при которой срабатывает ограничительскорости, отрегулированный в соответствии с требованиями п. 5.8.1 ,указанные устройства допускается не выполнять.

5.8.3. У лифта с электроприводомпостоянного тока частота вращения ограничителя скорости должна контролироватьсявыключателем. 

5.8.4. Срабатывание ограничителяскорости, приводящего в действие ловители противовеса, должно контролироватьсявыключателем в случае, когда срабатывание ловителей противовеса электрически неконтролируется. 

5.8.5. Канат, приводящий вдействие ограничитель скорости, должен натягиваться специальным натяжнымустройством. 

Положение натяжного устройства должно контролироватьсявыключателем.

5.8.6. Каждый изготовленный ограничитель скоростидолжен быть отрегулирован и опломбирован предприятием-изготовителем.

5.8.7. Ограничитель скорости должен снабжатьсятабличкой с указанием наименования предприятия-изготовителя или его товарногознака, заводского номера и года изготовления, номинальной скорости лифта,скорости срабатывания ограничителя скорости, диаметра каната или шага цепи.

5.8.8. Ограничитель скорости может быть установлен вмашинном помещении, в блочном помещении, в шахте, на кабине, на противовесе.При этом должна быть обеспечена возможность его технического обслуживания.

5.9. Буфера и упоры 

5.9.1. В нижней части шахты(приямке) должны быть установлены буфера, предназначенные для амортизации иостановки кабины (противовеса) при переходе нижнего рабочего положения. 

Допускается размещать указанные буфера на кабине(противовесе), при этом они должны взаимодействовать с жесткими упорами,установленными в шахте.

У лифта с номинальной скоростью, не превышающей 0,3м/с, вместо буферов допускается применение жестких упоров.

У лифта с противовесом, оборудованного барабаннойлебедкой или лебедкой со звездочкой, буфера (упоры) для взаимодействия спротивовесом разрешается не устанавливать.

5.9.2. Буфера и упоры должны бытьрассчитаны на посадку кабины с грузом или противовеса, движущихся со скоростью: 

а) превышающей на 15 % номинальную скорость лифта всебуфера и упоры, кроме гидравлического буфера с уменьшенным полным ходомплунжера;

б) превышающей на 15 % расчетную уменьшенную скоростьлифта гидравлический буфер с уменьшенным полным ходом плунжера.

При этом масса груза должна превышать грузоподъемностьлифта на 10 %, а у лифта самостоятельного пользования, полезная площадь полакабины которого превышает площадь, указанную в п. 3.2 для его грузоподъемности, ипри отсутствии перегородки в кабине (п. 3.6 ), масса груза должна бытьравна грузоподъемности, определенной по фактической полезной площади полакабины.

5.9.3. Буфера энергорассеивающего типа (гидравлическиебуфера, буфера трения и т.п.) могут применяться при любой номинальной скоростилифта.

У лифта с номинальной скоростью, не превышающей 1 м/с,допускается применение буферов энергонакапливающего типа (пружинные буфера,упругие прокладки и т.п.).

5.9.4 . При посадке набуфер противовеса или кабины с грузом, масса которого находится в пределах от 0до величины, превышающей грузоподъемность лифта на 10 %, со скоростью, накоторую рассчитан буфер, замедление должно быть не более 25 м/с 2 .При применении буфера энергорассеивающего типа допускается превышение этойвеличины, если время действия замедления, превышающего 25 м/с 2 , неболее 0,04 с.

5.9.5. Полный ход плунжерагидравлического буфера должен быть не менее расстояния, равного пути торможениякабины (противовеса), рассчитанному по следующим параметрам ее движения: 

а) скорость кабины (противовеса) к началу торможенияпревышает номинальную скорость на 15 %;

б) кабина (противовес) тормозится с постояннымзамедлением 9,81 м/с 2 .

Полный ход плунжера гидравлического буфера может бытьуменьшен при условии оборудования лифта аварийным устройством ограниченияскорости в соответствии с п. 6.3.25 . В этом случае кабина (противовес)должна садиться на буфер с уменьшенной скоростью (менее номинальной), а полныйход плунжера должен быть не менее расстояния, равного пути торможения кабины(противовеса), рассчитанному по следующим параметрам ее движения:

а) скорость кабины (противовеса) к началу торможенияпревышает расчетную уменьшенную скорость на 15 %;

б) кабина (противовес) тормозится с постоянным замедлением9,81 м/с 2 .

Однако уменьшенный полный ход плунжера относительнополного хода плунжера буфера лифта, не оборудованного аварийным устройствомограничения скорости (при равенстве номинальных скоростей), должен быть неменее:

а) 50 % - у лифта с номинальной скоростью до 4 м/свключительно;

б) 33 % - у лифта с номинальной скоростью свыше 4 м/с.

Во всех случаях уменьшенный полный ход плунжера долженбыть не менее 450 мм.

5.9.6. Гидравлический буфердолжен быть снабжен устройством для определения уровня жидкости. 

Применение стеклянных указателей не допускается.

5.9.7. Плунжер гидравлическогобуфера после снятия с него нагрузки должен автоматически возвращаться висходное положение. Возврат плунжера должен контролироваться выключателем. 

5.9.8. Гидравлический буфер должен снабжатьсятабличкой с указанием наименования предприятия-изготовителя или его товарногознака, заводского номера и года изготовления, типа буфера, наибольшего ходаплунжера, максимальной и минимальной нагрузок, а также максимальной скорости, накоторую рассчитан буфер.

5.9.9. Каждый гидравлический буфер подлежит испытаниюна предприятии-изготовителе.

Результаты испытания и проверки должны быть отражены всоответствующем журнале и в приложении к паспорту лифта.

5.9.10. При оборудовании кабины (противовеса)комбинированными ловителями амортизирующее устройство ловителей можетиспользоваться вместо буферов, предусмотренных п. 5.9.1 .

В этом случае в нижней части шахты должны бытьустановлены жесткие упоры, взаимодействующие с каркасом кабины (противовеса).

5.10. Канаты и цепи 

5.10.1. Кабина и противовес должны быть подвешены настальных канатах. Допускается подвешивать кабину (противовес) на тяговыхпластинчатых или на приводных роликовых (втулочных) цепях.

5.10.2. Канаты, применяемые в лифте, должны иметьдокумент (сертификат) о качестве, оформленный в соответствии с требованиямигосударственных стандартов.

5.10.3. Цепи, применяемые для подвешивания кабины(противовеса), должны иметь протокол приемо-сдаточных испытаний, проведенных всоответствии с требованиями государственных стандартов.

5.10.4. Тяговые канаты кабины (противовеса) лифтадолжны быть одинаковой конструкции, одного диаметра, иметь одинаковыехарактеристики.

5.10.5. Сращивание канатов, применяемых в лифте, недопускается.

5.10.6. Номинальный диаметр тяговых канатов долженбыть не менее:

8 мм - для лифта, в котором допускаетсятранспортировка людей;

6 мм - для лифта, в котором не допускаетсятранспортировка людей.

Номинальный диаметр каната, приводящего в действиеограничитель скорости, должен быть не менее 6 мм.

5.10.7. Число отдельных канатов, на которых необходимоподвешивать кабину и противовес, должно соответствовать таблице 5 и п. 5.10.8 .

При полиспастной подвеске все ветви одного канатасчитаются как один канат.

Таблица 5

	Вид лифта 
	Тип лебедки

	
	барабанная
	с канатоведущим шкивом

	
	число отдельных канатов, не менее

	Лифт, в котором допускается транспортировка людей
	2
	3

	Лифт, в котором не допускается транспортировка людей, кроме грузового малого лифта
	2
	2

	Грузовой малый
	1
	2


5.10.8. При соединениипротивовеса с кабиной канатами, огибающими направляющие блоки, минуя лебедку,число отдельных канатов, на которых необходимо подвешивать противовес, кромепротивовеса грузового малого лифта, должно быть не менее двух. У грузовогомалого лифта в указанном случае допускается подвешивать противовес на одномканате. 

5.10.9. При подвешивании кабины (противовеса) на цепяхчисло отдельных цепей должно быть не менее двух.

5.10.10. Тяговые канаты должнырассчитываться по формуле: 
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гдеК - коэффициент запаса прочности, принимаемый по таблице 6 ; Р -разрывное усилие каната в целом, Н, принимаемое по сертификату или по документуо качестве каната, составленному по результатам испытания, а при проектированиипо данным государственных стандартов или технических условий.

Таблица 6

	Тип лебедки 
	Линейная скорость каната на канатоведущем шкиве, барабане (при номинальной скорости движения кабины), м/с
	Коэффициент запаса прочности К

	
	
	Вид лифта

	
	
	в котором допускается транспортировка людей
	в котором не допускается транспортировка людей

	Барабанная
	До 0,63
	9
	8

	С канатоведущим шкивом
	До 1 включ.
	12
	10

	
	Свыше 1 до 2 включ.
	13
	11

	
	Свыше 2 до 4 включ.
	14
	12

	
	Свыше 4
	15
	13


В случае, когда в сертификате указано суммарноеразрывное усилие всех проволок в канате, то значение Р должно быть определеноумножением указанного усилия на коэффициент 0,85.

S - расчетное статическое усилие в ветви каната, Н.

Расчетное статическое усилие в ветви каната должноопределяться по формулам:

для канатов кабины
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;

для канатов противовеса
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;

гдеQ - грузоподъемность лифта, кг; G k - масса кабины, кг; G п - масса противовеса, кг; G 1 - масса тяговых канатов от точки ихсбегания с канатоведущего шкива (барабана, блока), расположенного над шахтой,до места их крепления к кабине (противовесу), при нахождении кабины(противовеса) в самом нижнем положении, кг; G н - масса натяжногоустройства уравновешивающих канатов, кг; n - число канатов или ветвей каната,на которые подвешена кабина (противовес); g = 9,81 - ускорение свободногопадения, м/с 2 .

5.10.11. Отношение разрывного усилия каната (в целом),приводящего в действие ограничитель скорости, к расчетному усилию протягиванияэтого каната по неизношенному рабочему шкиву ограничителя скорости или череззажимное устройство ограничителя скорости, должно быть не менее 8.

5.10.12. Цепи, на которых подвешивается кабина(противовес), должны иметь запас прочности при статической нагрузке не менее10. Метод расчета запаса прочности цепи подобен изложенному в п. 5.10.10 с учетом конструктивных особенностей лифта.

5.10.13. Крепление канатов (цепей) к кабине ипротивовесу должно быть рассчитано на нагрузки, возникающие при рабочем режимелифта, испытании лифта в соответствии с п. 11.7.4 , посадке кабины(противовеса) из ловителя и буфера, а также при снятии кабины (противовеса) словителей.

В случае соединения противовеса с кабиной канатами,огибающими направляющие блоки, минуя лебедку, крепление тяговых канатов ккабине должно быть также рассчитано на нагрузки, возникающие при посадкепротивовеса на буфер или упор (при их наличии).

5.10.14. У лифта с барабанной лебедкой длина канатовдолжна быть такой, чтобы на барабане лебедки при самых нижних положениях кабиныили противовеса (при посадке на упоры или полностью сжатые буфера) оставалосьне менее полутора запасных витков каждого каната, не считая витков, находящихсяпод зажимным устройством.

При креплении каната к барабану прижимными планками ихколичество должно быть не менее двух.

5.10.15. Лифт должен быть оборудован устройством,автоматически уменьшающим разность натяжения в отдельных тяговых канатах.

5.10.16. Возникновение слабины тяговых канатов (заисключением канатов противовеса при барабанной лебедке), а такжеуравновешивающих канатов и канатов, приводящих в действие ограничительскорости, должно контролироваться выключателями.

5.10.17. Возникновение слабины цепей, на которыхподвешена кабина, должно контролироваться выключателем.

5.10.18. Нормы браковки находящихся в работе стальныхканатов приведены в приложении 5 .

При использовании стальных канатов, не указанных вприложении 5 ,и невозможности установить норму их браковки в соответствии с п. 4 указанного приложения, нормы браковки канатов должны быть приведены винструкции по эксплуатации лифта.

6. Электрическая часть лифтов 6.1. Общие требования 

6.1.1. Техническая характеристика электрическогооборудования, электропроводок и их исполнение должны соответствовать параметрамлифта по напряжению и частоте питающей сети, токовым нагрузкам, надежности, атакже условиям его эксплуатации, хранения и транспортирования.

6.1.2. Напряжение от источника питания должноподаваться в машинное помещение лифта через вводное устройство с ручнымприводом, которым должен оборудоваться каждый лифт.

При размещении двух и более лифтов в общем машинномпомещении в это помещение должен быть осуществлен ввод не менее двух питающихлиний.

При отсутствии машинного помещения, электроснабжениедолжно быть подано в помещение, где расположено вводное устройство.

Электрооборудование и электроснабжение лифта должныотвечать требованиям "Правил устройства электроустановок".

6.1.3. При размещенииэлектрооборудования в рабочих помещениях в соответствии с п. 4.3.2 . должны бытьпредусмотрены несамовозвратные выключатели для отключения лифта.

6.1.4. Вводное устройство можетбыть рассчитано как на снятие напряжения с лифта под нагрузкой, так и безнагрузки. 

При применении вводного устройства, предназначенногодля снятия напряжения без нагрузки или с нагрузкой не более 2 А, должен бытьпредусмотрен дополнительный выключатель силовой цепи и цепи управления,рассчитанный на коммутацию цепей под нагрузкой.

Допускается дополнительно оборудовать вводноеустройство приводом для дистанционного отключения (дистанционное включениевводного устройства не допускается); при этом должны быть выполнены следующиеусловия:

а) вводное устройство должно быть рассчитано наотключение электрических цепей под нагрузкой;

б) выключатель для дистанционного отключения долженбыть несамовозвратным;

в) около каждого выключателя для дистанционногоотключения вводного устройства должна быть предусмотрена сигнализация о егоположении: "Включено", "Отключено";

г) должна быть исключена возможность дистанционногоотключения при нахождении в кабине людей;

д) доступ посторонних лиц к выключателю дистанционногоотключения должен быть исключен.

6.1.5. В качестве вводногоустройства может быть использован автоматический выключатель, если оноборудован ручным приводом; при этом его включение должно быть возможно тольковручную. 

6.1.6. Вводное устройство должно отключать всепитающие фазы и полностью снимать напряжение с электрических цепей, заисключением цепей:

освещения шахты, машинного и блочного помещений;

освещения кабины;

вентиляции кабины;

вызова обслуживающего персонала из кабины;

двусторонней переговорной связи из кабины;

ремонтной связи.

При этом для отключения указанных цепей должны бытьпредусмотрены отдельные выключатели, расположенные в машинном помещении, а приего отсутствии - в запираемом шкафу. Выключатель освещения блочного помещениядолжен быть расположен в блочном помещении.

Цепи освещения кабины и ее вентиляции, вызоваобслуживающего персонала из кабины, двусторонней переговорной связи из кабины иремонтной связи допускается подключать после вводного устройства, еслипредусмотрены дополнительные специальные выключатели для отключения силовойцепи и цепи управления. При этом вводное устройство не должно быть оборудованоприводом для дистанционного отключения, и в качестве вводного устройства недолжен применяться автоматический выключатель.

Цепи вспомогательного освещения кабины, вызоваобслуживающего персонала из кабины, двусторонней переговорной связи из кабины иремонтной связи могут подключаться к другим электрическим сетям здания илисооружения.

6.1.7. На одной из посадочных(погрузочных) площадок допускается установка выключателя для дистанционногоотключения (включения) силовой цели и (или) цепей управления при включенномвводном устройстве; при этом должны быть предусмотрены мероприятия, исключающиевозможность отключения электрических цепей при нахождении в кабине людей.Доступ посторонних лиц к этому выключателю должен быть исключен. 

6.1.8. Напряжение силовых электрических цепей должнобыть:

не более 660 В - в машинном помещении;

не более 415 В переменного тока частотой 50 Гц, 440 Впеременного тока частотой 60 Гц и 460 В постоянного (выпрямленного) тока вкабине, шахте и на посадочных (погрузочных) площадках, а также на площадках,где установлено электрооборудование при отсутствии машинного помещения.Напряжение цепей управления, освещения и сигнализации должно быть не более 254В.

6.1.9. Напряжение цепи переносных ламп должно быть неболее 42 В. Применение автотрансформаторов или потенциометров с целью понижениянапряжения для этой цели не допускается.

6.1.10. Для питания цепей управления, освещения исигнализации допускается использование фазы и нулевого провода сети сглухозаземленной нейтралью источника тока (включение на фазное напряжение). Прииспользовании фазы и нулевого провода между ними должно быть не более 254 В.

6.1.11. При включении на фазное напряжение цепей,имеющих выключатели безопасности, один вывод обмоток электромагнитных аппаратов(контакторов, пускателей, реле и т.п.) в этих цепях должен быть наглухоприсоединен с нулевым проводом.

6.1.12. При питании переменным током от понижающеготрансформатора цепей, имеющих выключатель безопасности, один вывод вторичнойобмотки трансформатора должен быть заземлен. Один вывод обмоткиэлектромагнитных аппаратов в этих цепях должен быть наглухо присоединен кзаземленному выводу трансформатора.

6.1.13. При питании от понижающего трансформаторачерез выпрямительное устройство цепей управления постоянного тока, имеющихвыключатели безопасности, один из полюсов этого устройства на стороневыпрямленного напряжения должен быть заземлен. При этом один вывод обмоткиэлектромагнитных аппаратов цепи управления должен быть наглухо подключен кзаземленному полюсу. Вторичную обмотку понижающего трансформатора в этом случаезаземлять не допускается.

6.1.14. Защитное заземление или зануление должноотвечать требованиям "Правил устройства электроустановок".

6.1.15. Установка в заземляющих (зануляющих)проводниках предохранителей, контактов и других размыкающих элементов, в томчисле бесконтактных, не допускается.

6.1.16. Токоведущие части выключателей с ручнымприводом: вводного устройства, выключателей, устанавливаемых в приямке, блочноми машинном помещениях, выключателей дистанционного включения (отключения)электрических цепей должны быть защищены от случайного прикосновения, еслинапряжение на них может быть более 42 В переменного тока или более 60 Впостоянного тока. Положение этих выключателей должно быть обозначеносоответствующими символами или надписями: "Вкл."; "Откл.".

6.2. Электропривод 

6.2.1. Электропривод лифта должен удовлетворятьследующим требованиям:

а) замыкание токоведущих частей электрическогоустройства привода тормоза (электромагнита и т.п.) на корпус не должно вызыватьсамопроизвольное включение этого привода и снятие механического тормоза приостановленном лифте и не должно нарушать наложение механического тормоза послеотключения электродвигателя;

б) у лифта с номинальной скоростью более 0,71 м/сдолжна быть обеспечена возможность движения кабины с пониженной скоростью неболее 0,4 м/с с учетом требования п. 6.3.33 .

6.2.2. Электропривод переменного тока при питанииэлектродвигателя непосредственно от сети должен удовлетворять следующимтребованиям:

а) снятие механического тормоза должно происходитьодновременно с включением электродвигателя или после его включения;

б) отключение электродвигателя должно сопровождатьсяналожением механического тормоза;

в) цепь главного тока электродвигателя должнапрерываться двумя независимыми электромагнитными аппаратами, один из которыхможет быть концевым выключателем.

6.2.3. Электропривод переменноготока при питании электродвигателя от управляемого преобразователя долженудовлетворять следующим требованиям: 

а) снятие механического тормоза должно происходитьтолько при величине тока двигателя, которая обеспечивает необходимый момент дляудержания кабины;

б) отключение электродвигателя должно сопровождатьсяналожением механического тормоза;

в) цепь главного тока электродвигателя должнапрерываться двумя независимыми электромагнитными аппаратами, допускается иметьодинарный разрыв всех фаз контактами одного электромагнитного аппарата приусловии, что при его отключении одновременно полностью блокируется(прекращается) поток энергии от преобразователя к электродвигателю;

г) отключение электродвигателя должно производиться вслучае неисправности преобразователя, когда преобразователь не пропускает потокэнергии к двигателю при пуске, установившейся скорости и торможении или когдапоток энергии к двигателю не прекращается при остановке лифта.

6.2.4. Электропривод постоянноготока при питании электродвигателя от управляемого преобразователя долженудовлетворять следующим требованиям: 

а) снятие механического тормоза должно происходитьтолько при величине тока электродвигателя, обеспечивающей необходимый моментдля удержания кабины;

б) каждая остановка кабины должна сопровождатьсяналожением механического тормоза. Допускается не накладывать механическийтормоз при остановке на уровне посадочной (погрузочной) площадки при условии,что кабина будет удерживаться на этом уровне моментом электродвигателя впределах, предусмотренных п. 2.15 .;

в) в случае неисправности механического тормоза принахождении кабины на уровне посадочной (погрузочной) площадки электродвигательи преобразователь должны оставаться включенными и обеспечивать удержание(электрическое торможение) кабины на уровне посадочной (погрузочной) площадки.Это электрическое торможение не требуется, если лебедка лифта оборудована двумянезависимыми тормозами или двумя независимыми тормозными системами одноготормоза, предусмотренными п. 5.4.15 .;

г) при действии выключателей безопасности во времядвижения кабины должно обеспечиваться электрическое торможениеэлектродвигателя, отключение преобразователя и наложение механического тормоза.В случае неисправности механического тормоза должно обеспечиваться снижениескорости электродвигателя с последующей остановкой и удержанием кабины моментомэлектродвигателя на уровне посадочной (погрузочной) площадки. При этомавтоматический привод дверей должен быть отключен и дальнейшая работа лифта доустранения неисправности должна быть предотвращена. Если лебедка лифтаоборудована двумя независимыми тормозами или двумя независимыми тормознымисистемами одного тормоза, предусмотренными п. 5.4.15 , то указанный режимработы электропривода (снижение скорости и последующая остановка) не требуется;

д) дистанционное отключение преобразователя, питающегоэлектродвигатель (если оно предусмотрено системой управления), должно бытьвозможно только после наложения механического тормоза;

е) при размыкании цепи возбуждения электродвигателядолжно быть обеспечено автоматическое снятие напряжения с якоряэлектродвигателя и наложение механического тормоза;

ж) включение предохранителей и выключателей или другихразмыкающих устройств между преобразователем и электродвигателем недопускается, если система электропривода предусматривает удержание кабины науровне посадочной площадки моментом электродвигателя.

6.3. Виды и системы управления 

6.3.1. Лифты могут иметь следующие виды управления:

внутреннее;

наружное;

смешанное.

В зависимости от способа подачи команд управлениеможет быть кнопочным или рычажным (рычажное - только внутреннее).

6.3.2. Для подачи команд управления могут бытьприменены аппараты (устройства), использующие электромеханические, электронные,герконовые и другие коммутационные элементы.

Аппараты для подачи команд управления в кабине должныбыть расположены вблизи двери.

6.3.3. Рычажный аппарат управления допускаетсяприменять только для управления лифтом из кабины.

Рычажный аппарат должен быть устроен так, чтобы послепрекращения воздействия на него обеспечивался автоматический возврат рычага висходное (нулевое) положение.

При этом должно происходить либо отключениеэлектродвигателя, либо перевод его на пониженную скорость. В последнем случае вкабине должна устанавливаться кнопка "Стоп".

При рычажном управлении остановка кабины на крайнихпосадочных (погрузочных) площадках должна осуществляться автоматически.Допускается для этих целей установка в шахте специальных упоров, принудительновозвращающих контактную систему рычажного аппарата в нулевое положение; приэтом должно происходить отключение электродвигателя.

6.3.4. Кнопочный пост управлениялифтом (кроме постов с кнопками вызова) должен быть снабжен кнопкой"Стоп". Она может быть размещена вне поста управления, рядом с ним.Допускается для пассажирских лифтов с автоматическим приводом дверей кнопку"Стоп" не устанавливать; при этом кнопочный пост управления долженбыть оборудован кнопкой с надписью "Двери" или соответствующимграфическим символом, нажатие на которую приводит к открыванию дверей, когда кабинанаходится на уровне посадочной площадки. 

При наружном управлении лифтом допускается обеспечитьдействие кнопок "Стоп" только на погрузочной площадке, с которой данприказ на движение кабины, и из машинного помещения, а при его отсутствии - иззапираемого шкафа.

В случае, когда движение кабины происходит только принажатой кнопке управления, кнопку "Стоп" допускается неустанавливать.

6.3.5. Пассажирский, грузовой и больничный лифты,работающие в сопровождении лифтера, должны иметь внутреннее управление.

6.3.6. Пассажирский лифт самостоятельного пользованиядолжен иметь смешанное управление.

6.3.7. Грузовой лифт может иметь внутреннее, наружноеили смешанное управление.

6.3.8. Больничный лифт может иметь внутреннее илисмешанное управление.

6.3.9. Тротуарный и грузовой малый лифты должны иметьнаружное управление.

6.3.10. При смешанном управлении у пассажирского лифтана посадочных площадках должны быть установлены кнопки вызова или устройства,выполняющие эти функции.

6.3.11. При смешанном управлении вызов кабины счеловеком допускается в лифте, система управления которым позволяет движениекабины только с закрытыми дверями. При этом отправление кабины по командеуправления с посадочной (погрузочной) площадки должно происходить, если поистечении времени не менее 5 с, установленного для регистрации приказа вошедшимв кабину человеком, такой приказ не был зарегистрирован.

6.3.12. У лифта со смешаннымуправлением вызов пустой кабины допускается с открытой дверью. При этом должнобыть невозможно движение по вызову при наличии в кабине пассажира или грузамассой 15 кг и более, а также в том случае, если находящийся в ней пассажиркаким-то образом освободит пол (двери шахты закрыты); на посадочных площадкахтакого лифта должно быть установлено световое сигнальное устройство "Занято",действующее: 

при наличии в кабине пассажира или груза массой 15 кги более;

после перевода на управление из машинного помещения;

после перевода в режим "Ревизия";

во время движения кабины;

при открытой любой двери шахты.

У лифта с собирательным управлением по вызовамсигнальное устройство "Занято" допускается не устанавливать. В такомлифте должна быть предусмотрена сигнализация о принятии вызова.

6.3.13. Сигнальное устройство "Занято"должно быть вмонтировано в кнопку вызова или установлено в непосредственнойблизости от нее.

6.3.14. При внутреннем управлении лифт должен иметьсигнализацию в кабину о вызове с посадочных (погрузочных) площадок.

6.3.15. Наружное управление грузовым и грузовым малымлифтами может быть осуществлено с одной, нескольких или со всех погрузочныхплощадок. При управлении с одной площадки на ней должна быть предусмотренасигнализация о вызове кабины с каждой погрузочной площадки.

6.3.16. Наружное управление тротуарным лифтом должноосуществляться с площадки расположения люка шахты; на этой площадке должна бытьпредусмотрена сигнализация о вызове кабины с нижних погрузочных площадок.

Кнопочный пост управления тротуарным лифтом долженбыть установлен в запираемом шкафу в непосредственной близости от люка, черезкоторый кабина выходит из шахты.

6.3.17. У грузового лифта со смешанным управлением спогрузочной (посадочной) площадки (площадок) могут подаваться командыуправления: только на вызов кабины на эти площадки; как на вызов кабины, так ина пуск ее на другие площадки, при этом устройства для подачи команд управлениямогут быть расположены на одной, нескольких или на всех погрузочных(посадочных) площадках. При управлении с одной площадки на ней должна бытьпредусмотрена сигнализация о вызове кабины с каждой погрузочной (посадочной) площадки.

6.3.18. У грузового лифта со смешанным управлением, укоторого команды управления могут подаваться как на вызов кабины, так и на пускее на другие площадки, а также у тротуарного, грузового малого и грузовоголифтов, имеющих наружное управление, на погрузочных (посадочных) площадках, скоторых производится управление, должны быть установлены сигнальные устройства"Занято".

Сигнал "Занято" должен быть включен:

у грузового лифта - при открытой любой двери шахты, вовремя движения кабины, после перевода на управление из машинного помещения,после перевода в режим "Ревизия";

у тротуарного лифта - при открытой любой двери шахтыили люка, во время движения кабины и после перевода на управление из машинногопомещения;

у грузового малого лифта - при открытой любой дверишахты и во время движения кабины.

6.3.19. У грузового лифта сосмешанным управлением, не предназначенного для самостоятельного пользования,должно быть предусмотрено устройство для переключения управления из кабины науправление с погрузочных (посадочных) площадок (и обратно). 

6.3.20. Лифты могут иметь одиночное или групповоеуправление. При установке в жилом или общественном здании пассажирских лифтов,расположенных в непосредственной близости друг от друга и обслуживающих одни ите же этажи, а также имеющих одинаковую номинальную скорость, должно бытьвыполнено групповое управление.

6.3.21. Система управления лифтом должна удовлетворятьследующим требованиям:

а) при исчезновении электроснабжения лифтаодновременно с отключением электродвигателя должна автоматически отключатьсяцепь управления. После восстановления электроснабжения, а также после остановкикабины лифта между посадочными (погрузочными) площадками и устранения причины,вызвавшей остановку, пуск кабины у лифтов с одиночным управлением должен бытьвозможен только после подачи новой команды управления, а у лифтов с групповымуправлением - после подачи новой команды управления или от ранеезарегистрированного вызова. Допускается автоматическое движение кабины на однуиз посадочных (погрузочных) площадок для восстановления соответствия ееположения в шахте и системы управления - "калибровочный рейс". Вовсех перечисленных режимах движение кабины должно быть возможно только призакрытых дверях кабины и шахты. При этом у лифтов с дверью кабины, открываемой(закрываемой) вручную, при наличии в кабине людей пуск кабины допускаетсятолько по команде управления из кабины;

б) у лифта с собирательным управлением должна бытьисключена возможность остановки кабины по командам управления из кабины или спосадочной (погрузочной) площадки, поступившим в момент, когда кабинанаходилась от этой площадки на расстоянии, меньшем пути рабочего торможения;

в) электрические контакты аппаратов, предназначенныенепосредственно для отключения электродвигателя и обеспечения наложениямеханического тормоза, а также электрические контакты выключателей безопасностидолжны работать на размыкание электрической цепи;

г) индуктивные или емкостные помехи, возникающие приработе лифта или поступающие извне, не должны вызывать ложные срабатывания вцепях выключателей безопасности.

6.3.22. Система управления лифтом, кроме лифта ссобирательным управлением, после начала движения кабины должна исключатьвозможность выполнения новой команды, кроме команды "Стоп", до техпор, пока ранее поданная команда не будет выполнена.

6.3.23. Система управления тротуарным лифтом должнаисключать возможность пуска и движения кабины при разомкнутых контактахвыключателей закрытия люка шахты и его замка, кроме периода, когда крышка(створки) люка открывается кабиной при выходе ее из шахты и находится послеэтого в открытом положении или закрывается при возвращении кабины в шахту.

6.3.24. Система управления лифтомс номинальной скоростью 1,6 м/с и более должна обеспечивать перед крайнимипосадочными (погрузочными) площадками предварительное замедление, дублирующеедействие рабочего замедления кабины. 

6.3.25. Системой управлениялифтом, в котором применены буфера с уменьшенным ходом плунжера в соответствиис требованиями п. 5.9.5 , должно быть предусмотрено аварийное устройствоограничения скорости при подходе кабины к верхней и нижней посадочным(погрузочным) площадкам. Устройство должно уменьшать скорость, если при подходек этим площадкам рабочее замедление и предварительное замедление (п. 6.3.24 .) необеспечивают рас четное снижение скорости.

Аварийное устройство ограничения скорости должноудовлетворять следующим требованиям:

а) действовать независимо от устройства рабочегозамедления;

б) снижать к моменту соприкосновения с буферомскорость движения кабины до величины не более v б /1,15,где v б -скорость, на которую рассчитан буфер;

в) обеспечивать при снижении скорости замедление неболее 9,81 м/с 2 .

6.3.26. Система управлениялифтом, в кабине которого применена перегородка с дверью (п. 3.6 ), должнаобеспечивать возможность работы с открытой дверью перегородки при выполненииследующих условий:

а) возможности перевода лифта на работу в этот режимтолько обслуживающим персоналом;

б) исключения действия команд управления от кнопоквызовов, установленных на посадочных (погрузочных) площадках;

в) шунтирования контакта выключателя замка этой двери.

При открывании и последующем закрывании двериперегородки у лифта, не переведенного в режим работы с открытой дверью, должнобыть исключено действие команд управления по приказам и вызовам до проведениякоммутационных работ в машинном помещении.

6.3.27. Для пассажирских и больничных лифтов, имеющихгрупповую систему управления, должна быть обеспечена возможность:

отключения одного или нескольких лифтов без нарушениянормальной работы остальных лифтов, входящих в группу;

полного снятия напряжения со всего электрооборудования,отключенного для ремонта лифта. Если невозможно полностью снять напряжение собщих для группы элементов схемы, с которыми электрически связаны элементыкаждого лифта, открытые токоведущие части, остающиеся под напряжением более 42В переменного тока и более 60 В постоянного тока, должны быть защищены отприкосновения и обозначены предупредительными надписями или специальноймаркировкой.

6.3.28. При групповом управлении на посадочныхплощадках должна быть предусмотрена сигнализация о подходе кабины к площадке(перед ее остановкой) и направлении ее дальнейшего движения. В жилом здании этусигнализацию допускается не выполнять.

6.3.29. Отключениеэлектродвигателя, наложение механического тормоза и остановка кабины должныпроисходить в следующих случаях: 

а) при тепловой перегрузке электродвигателя;

б) при коротком замыкании в силовых цепях и цепяхуправления;

в) при исчезновении возбуждения двигателя постоянноготока;

г) при срабатывании выключателей безопасности, заисключением случаев, указанных в пп. 6.3.26 ; 6.3.30 - 6.3.33 ; 6.4.14 ; 6.4.16 ; 6.4.17 ; 6.4.19 ,а также за исключением концевого выключателя, установленного в лифте,оборудованном электроприводом постоянного тока (п. 6.4.10 ), и выключателятормоза безредукторной лебедки (п. 6.4.33 ).

Допускается при тепловой перегрузке электродвигателяпроизводить его отключение, наложение механического тормоза и остановку кабинына ближайшей по направлению движения посадочной (погрузочной) площадке.

6.3.30. Допускается движениекабины с помощью электродвигателя после срабатывания концевого выключателя,выключателей ловителей, буферов, ограничителя скорости и шунтирования контактовэтих выключателей контактом (контактами) специального выключателя(переключателя); при этом должны быть выполнены следующие условия: 

а) управление должно осуществляться только измашинного помещения, а при его отсутствии - из запираемого шкафа. При этомдолжно быть исключено действие команд управления от аппаратов, установленныхвне этого помещения или шкафа (кроме кнопки "Стоп");

б) шунтирующий выключатель (переключатель) долженнаходиться в машинном помещении, а при его отсутствии - в запираемом шкафу;

в) скорость движения кабины должна быть не более 0,71м/с;

г) движение кабины должно осуществляться только вверхпри шунтировании контактов выключателей ловителей кабины и буферов,взаимодействующих с кабиной, а также концевого выключателя, срабатывающего принахождении кабины в нижней части шахты;

д) движение кабины должно осуществляться только внизпри шунтировании контактов выключателей ловителей противовеса и буферов,взаимодействующих с противовесом, а также концевого выключателя, срабатывающегопри нахождении кабины и верхней части шахты.

6.3.31. Допускается движение врежиме "Ревизия" кабины лифта, оборудованного автоматическиоткрывающимися дверями шахты, с помощью электродвигателя при шунтировании контактоввыключателей закрытия дверей шахты и выключателей автоматических замков дверейконтактом (контактами) специального устройства (кнопка, переключатель и т.п.),при этом должны быть выполнены условия, перечисленные в п. 6.3.33 и учетомследующих дополнений:

а) на крыше кабины должна быть установленадополнительная кнопка; управление должно осуществляться только с крыши кабиныодновременным воздействием на указанную кнопку и кнопку режима"Ревизия";

б) скорость движения кабины должна быть не более 0,4м/с.

6.3.32. Лифт, имеющий машинноепомещение, должен иметь устройства для управления из этого помещения. 

Управление из машинного помещения должно быть возможнопри:

а) исключении действия команд управления от аппаратов,установленных вне машинного помещения, кроме кнопки "Стоп"; при этомдопускается исключать действие кнопок "Стоп", установленных напогрузочных площадках;

б) предотвращении воздействия подвижной отводки наавтоматические замки дверей шахты у лифта, оборудованного такой отводкой;

в) исключении автоматического открывания дверей шахтыи кабины;

г) включении сигнала "Занято" у лифта,оборудованного таким устройством.

При управлении из машинного помещения пуск кабины и еедвижение должны быть возможны только при замкнутых контактах выключателейбезопасности, за исключением случаев, указанных в п. 6.3.30 .

Для управления из машинного помещения должны бытьприменены кнопки для пуска кабины вверх и вниз, а также кнопка"Стоп".

При управлении из машинного помещения кабина должнаавтоматически останавливаться на уровне нижней и верхней посадочных(погрузочных) площадок.

После каждой остановки пуск кабины должен бытьвозможен только после вновь поданной команды управления.

Требования настоящего пункта распространяются также науправление грузовым малым лифтом, осуществляемым из запираемого шкафа, приотсутствии машинного помещения.

Допускается у грузового малого лифта непредусматривать специальных устройств для управления из машинного помещения илииз шкафа, если пуск кабины может быть осуществлен путем нажатия на аппарат НКУуправления (реле и т.п.), при котором движение кабины возможно только призамкнутых контактах выключателей безопасности.

6.3.33. Лифт, кроме грузового малого и тротуарного,должен иметь управление с крыши кабины (режим "Ревизия").

Скорость движения при управлении с крыши кабины должнабыть не более 0,4 м/с; при этом допускается на лифтах с односкоростнымэлектродвигателем переменного тока движение вверх и вниз на скорости не более0,71 м/с.

Управление лифтом должно осуществляться кнопочнымпостом с кнопками управления для пуска кабины вверх и вниз. Движение кабины приуправлении с крыши должно быть возможно при:

а) только нажатой кнопке;

б) замкнутых контактах выключателей безопасности, заисключением случая, предусмотренного п. 6.3.31 ;

в) исключении действия команд управления от кнопочныхаппаратов, установленных в кабине, машинном помещении и на посадочных(погрузочных) площадках, кроме кнопки "Стоп", при этом допускаетсяисключать действие кнопок "Стоп", установленных на погрузочныхплощадках;

г) предотвращении воздействия подвижной отводки наавтоматические замки дверей шахты у лифта, оборудованного такой отводкой;

д) исключении автоматического открывания дверей шахтыи кабины;

е) включении сигнала "Занято" у лифта,оборудованного таким устройством.

6.3.34. Системой управления лифтом должна бытьпредусмотрена:

а) возможность перевода лифта на управление с крышикабины только после исключения из машинного помещения действия всех командуправления с посадочных (погрузочных) площадок и изнутри кабины, кроме кнопки"Стоп", при этом допускается исключать действие кнопок "Стоп",установленных на погрузочных площадках;

б) автоматическая остановка кабины в зонах подхода книжней и верхней посадочным (погрузочным) площадкам или на уровне этих площадокпри нажатой кнопке управления на крыше кабины.

6.3.35. Сигнализация о перегрузке (п. 3.5 )должна быть выполнена в виде звукового и светового сигнального устройства снадписью "Лифт перегружен" или с соответствующим графическимсимволом. Допускается указанную надпись или графический символ размещать рядомсо световым сигнальным устройством.

6.3.36. При внутреннем и смешанном управлениях должнабыть предусмотрена звуковая, а при необходимости и световая сигнализация изкабины о вызове обслуживающего персонала.

У лифта самостоятельного пользования должна быть предусмотренадвусторонняя переговорная связь между кабиной и местом нахожденияобслуживающего персонала, а также звуковая и световая сигнализации о вызовеперсонала на двустороннюю переговорную связь.

Допускается ввод в эксплуатацию лифта самостоятельногопользования без двусторонней переговорной связи; при этом органомГосгортехнадзора должен быть определен срок установки двусторонней переговорнойсвязи.

6.3.37. При верхнем расположении машинного помещениямежду машинным помещением и кабиной, машинным помещением и нижней посадочной(погрузочной) площадкой или приямком, а при нижнем расположении машинногопомещения между машинным помещением и кабиной, машинным и блочным помещениямидолжна быть предусмотрена возможность осуществления ремонтной телефонной или другойдвусторонней связи.

У грузового малого лифта при отсутствии машинногопомещения должна быть предусмотрена возможность осуществления указаннойремонтной связи между местом расположения лебедки и кабиной, лебедки и НКУ,кабиной и НКУ; в случае расположения лебедки и НКУ в пределах одного этажаремонтную связь между местом нахождения лебедки и НКУ допускается не выполнять.

6.4. Выключатели 

6.4.1. Выключателями безопасностив лифтах являются: 

концевые (п. 6.4.9 );

закрытия двери кабины (п. 5.5.21 );

замка двери перегородки кабины (п. 3.6 );

замка аварийной двери кабины (п. 5.5.26 );

закрытия двери шахты (п. 5.1.29 );

автоматического или неавтоматического замков дверишахты (п. 5.1.29 );

закрытия аварийной двери шахты (п. 5.1.32 );

замка аварийной двери шахты (п. 5.1.32 );

проема обслуживания шахты (п. 4.2.8 );

закрытия двери приямка (п. 4.2.25 );

замка люка кабины (п. 5.5.28 );

закрытия люка тротуарного лифта (п. 5.2.6 );

автоматического замка люка тротуарного лифта (п. 5.2.6 );

загрузки кабины (п. 6.4.25 )*;

* На лифтах, у которых кабина может двигаться только с закрытымидверями, выключатель загрузки не является выключателем безопасности.

перегрузки кабины (п. 6.4.18 );

ограничителя скорости (пп. 5.8.3 , 5.8.4 );

ловителей (п. 5.7.11 );

слабины тяговых канатов (цепей) (п. 6.4.29 );

натяжного устройства уравновешивающих канатов (п. 6.4.31 );

натяжного устройства каната ограничителя скорости (п. 5.8.5 );

устройства ручного привода лебедки (п. 5.4.8 );

тормоза безредукторной лебедки (п. 5.4.15 );

убирающегося упора в приямке (п. 4.2.22 );

гидравлического буфера (п. 5.9.7 );

приямка (п. 6.4.37 );

блочного помещения (п. 6.4.37 );

кнопка "Стоп" (п. 6.4.36 с учетом требований п. 6.3.4 ).

В лифте, в зависимости от его конструкции, могут бытьприменены и другие выключатели безопасности, отвечающие требованиям настоящихПравил.

6.4.2. Выключатели безопасности должны быть включены вцепь управления, за исключением концевого выключателя, действующего в цепиглавного тока электродвигателя.

6.4.3. Совмещение в одном выключателе функцийвыключателя безопасности и рабочего выключателя не допускается.

6.4.4. В качестве выключателейбезопасности должны быть применены аппараты с контактным разрывом электрическойцепи (контактные аппараты), при этом не допускается применениемагнитоуправляемых контактов (герконов). 

6.4.5. Выключатели безопасностидолжны иметь конструкцию, при которой изменение коммутационного положенияпроисходит только вследствие непосредственного механического воздействия (илиснятия этого воздействия) на соответствующий элемент выключателя. 

6.4.6. Выключатель ловителей должен быть установлентак, чтобы при срабатывании ловителей его контакт размыкался вследствиенепосредственного механического воздействия на соответствующий элементвыключателя.

6.4.7. Концевой выключатель, выключатели ограничителяскорости, ловителей (установленный на верху кабины), слабины тяговых канатов(цепей), натяжных устройств уравновешивающих канатов и каната ограничителяскорости должны быть несамовозвратными.

Допускается выполнение перечисленных выключателейсамовозвратными при соблюдении следующих требований:

элемент, воздействующий непосредственно на выключатель,должен действовать на него до тех пор, пока не устранена причина, вызвавшаявоздействие на выключатель;

после прекращения воздействия на выключательнормальное функционирование лифта должно быть возможно после принудительноговоздействия в машинном помещении на специальный аппарат, восстанавливающийпрерванную цепь.

6.4.8. Не допускается включение параллельноэлектрическим контактам выключателей безопасности каких-либо электрическихустройств или их шунтирование другим путем, за исключением случаев, приведенныхв пп. 6.3.26 ; 6.3.30 ; 6.3.31 ; 6.4.14 , 6.4.16 ; 6.4.17 ; 6.4.19 ; 6.4.25 .

Не допускается выполнять шунтирование контактоввыключателей безопасности установкой токопроводящих перемычек.

После переключения лифта в рабочий режим из режимов,указанных в пп. 6.3.26 ; 6.3.30 ; 6.3.31 ; 6.3.33 ; 6.4.17 ,движение кабины должно быть возможно только после размыкания цепей, шунтирующихконтакты выключателей безопасности и восстановления действия выключателей всистеме управления.

Примечание: Параллельно контактам выключателей безопасности могут быть выключеныэлементы для искрогашения или улучшения коммутации.

6.4.9. Срабатывание концевоговыключателя должно происходить: 

а) при переходе кабиной уровня крайней нижнейпосадочной (погрузочной) площадки, но до соприкосновения кабины с ее буферами(упорами);

б) при переходе кабиной лифта, оборудованного в нижнейчасти шахты буфером (упором) для взаимодействия с противовесом, уровня крайнейверхней посадочной (погрузочной) площадки, но до соприкосновения противовеса сэтим буфером (упором);

в) при переходе кабиной лифта, у которого буфер (упор)для взаимодействия с противовесом отсутствует, уровня крайней верхнейпосадочной (погрузочной) площадки не более чем на 200 мм. 

При размещении буфера на кабине (противовесе) концевойвыключатель должен сработать до соприкосновения буфера с соответствующим упоромв шахте.

6.4.10. Концевой выключательдолжен размыкать цепь главного тока электродвигателя или (и) цепь управления. 

Требование о размыкании цепи главного тока нераспространяется на концевой выключатель, установленный в лифте, оборудованномэлектроприводом постоянного тока.

В этом случае концевой выключатель должен размыкатьцепь управления таким образом, чтобы отключались привод тормоза и цепьвозбуждения (питания) преобразователя (генератора).

6.4.11. При установке концевоговыключателя в цепи управления лифта (кроме грузового малого), оборудованноголебедкой с канатоведущим шкивом, должно быть предусмотрено двойное прерываниеэлектрической цепи главного тока электродвигателя двумя независимымиэлектромагнитными аппаратами, контакты которых должны быть включеныпоследовательно в цепь главного тока электродвигателя; при этом допускаетсяодно прерывание цепи главного тока осуществлять бесконтактным устройством (присоблюдении требований п. 6.2.3 , в, г).

Если при остановившейся кабине один из электромагнитныхаппаратов или бесконтактное устройство не прервали цепь главного токаэлектродвигателя, дальнейшее движение кабины должно быть предотвращено приизменении направления движения.

У грузового малого лифта, оборудованного лебедкой сканатоведущим шкивом, допускается одинарное размыкание цепи главного токаэлектродвигателя.

6.4.12. При установке концевыхвыключателей в цепи управления лифта с барабанной лебедкой или лебедкой созвездочкой должно устанавливаться не менее двух концевых выключателей, действующихв каждом из направлений движения кабины и приводимых в действие независимымиэлементами. 

Концевые выключатели должны действовать на отдельныеэлектромагнитные аппараты цепи управления, обеспечивающие двойное прерываниеэлектрической цепи главного тока электродвигателя.

Если при остановившейся кабине один изэлектромагнитных аппаратов не прервал цепь главного тока, дальнейшее движениекабины должно быть прекращено при изменении направления ее движения.

Аналогичная установка двух концевых выключателей вцепи управления должна быть выполнена также у лифта, оборудованного лебедкой сканатоведущим шкивом, когда масса тяговых канатов такова, что не происходитпроскальзывания канатов на канатоведущем шкиве при посадке противовеса (кабины)на буфер (упор).

6.4.13. Выключатели закрывания дверей шахты и дверейкабины должны размыкать электрическую цепь, если хотя бы одна из створок дверейшахты или кабины не закрыта, за исключением случаев, указанных в пп. 5.1.18 ; 6.3.31 и 6.4.25 .

6.4.14. Для обеспечения троганиякабины от уровня посадочной (погрузочной) площадки при незапертомавтоматическом замке двери шахты допускается шунтирование контактоввыключателей автоматического замка при нахождении кабины в пределах 150 мм отуровня посадочной (погрузочной) площадки. 

6.4.15. При выполнении операций по доведению кабины доуровня посадочной (погрузочной) площадки в соответствии с п. 5.1.18 должны быть предусмотрены электрические устройства, допускающие возможностьдвижения при открытых дверях шахты и кабины только в пределах 150 мм от уровняплощадки.

6.4.16. При устройстве люка впотолочном перекрытии кабины движение с открытым люком по командам управленияизнутри кабины или с посадочных (погрузочных) площадок должно быть исключено;при этом даже после закрытия люка, последовавшего за его открыванием, движениекабины может происходить только после выполнения обслуживающим персоналомопределенных коммутационных операций в машинном помещении. 

У лифта, предназначенного для работы в режиме"Перевозка пожарных подразделений", после его перевода в этот режимдвижение по командам управления изнутри кабины допускается с открытым люкомкабины; при этом контакт выключателя люка должен быть зашунтирован.

6.4.17. У лифта, работающего врежиме "Пожарная опасность", допускается шунтировать контакты кнопок"Стоп". 

6.4.18. У лифта самостоятельногопользования (п. 3.5 ) должен быть установлен выключатель перегрузки,который при наличии в кабине груза массой, превышающей на 10 % и болеегрузоподъемность лифта, должен исключать возможность пуска лифта из кабины илис посадочной площадки и включать сигнал "Лифт перегружен".

6.4.19. У тротуарного лифтадолжны быть установлены выключатели (переключатели), контакты которых должнышунтировать контакты выключателей закрывания люка и его замка только тогда,когда крышка (створки) люка открывается при выходе кабины из шахты и находитсяпосле этого в открытом положении или закрывается при возвращении кабины вшахту. 

6.4.20. Выключатели закрывания двери шахты, в томчисле и аварийной, дверей кабины и приямка, а также проема обслуживания шахтыдолжны размыкать электрическую цепь при открытой двери.

6.4.21. Выключатели замка любых дверей должныразмыкать электрическую цепь при незапертых дверях.

6.4.22. Выключатель замка люка кабины должен размыкатьэлектрическую цепь при незапертой крышке люка.

6.4.23. Выключатель закрывания люка тротуарного лифтадолжен размыкать электрическую цепь при открытой крышке (створке) люка.

6.4.24. Выключатель автоматического замка люкатротуарного лифта должен размыкать электрическую цепь при незапертой крышке(створке) люка.

6.4.25. Выключатель загрузкикабины должен размыкать электрическую цепь при наличии в кабине груза массой 15кг и более. Для выполнения требований п. 6.3.12 контактвыключателя закрытия двери кабины может быть зашунтирован контактом выключателязагрузки кабины.

6.4.26. Выключатель ограничителяскорости у лифта с электроприводом постоянного тока должен размыкатьэлектрическую цепь до достижения движущейся вверх или вниз кабиной скорости,при которой срабатывает ограничитель скорости. Допускается размыкатьэлектрическую цепь этим выключателем одновременно со срабатыванием ограничителяскорости при условии оборудования системы управления устройством (аппаратом),размыкающим электрическую цепь при достижении кабиной скорости, превышающейноминальную скорость лифта, но до срабатывания ограничителя скорости. Приоборудовании лифта двумя ограничителями скорости допускается: 

выключатель устанавливать только на одном из ограничителейскорости;

на одном из ограничителей скорости устанавливатьвыключатель, размыкающий электрическую цепь при движении кабины вниз, а навтором - при движении кабины вверх.

6.4.27. Выключатель ограничителя скорости, приводящийв действие ловители противовеса, должен размыкать электрическую цепь присрабатывании ограничителя скорости. У лифта с электроприводом постоянного токадопускается размыкать электрическую цепь до срабатывания ограничителя скорости,используя для этого выключатель, предусмотренный п. 6.4.26 .

6.4.28. Выключатель ловителей должен размыкатьэлектрическую цепь при срабатывании ловителей.

6.4.29. Выключатель слабинытяговых канатов (цепей) должен размыкать электрическую цепь при слабине и (или)обрыве одного, нескольких и всех тяговых канатов (цепей). 

6.4.30. Выключатель натяжного устройства канатаограничителя скорости должен размыкать электрическую цепь при переходе натяжнымустройством крайних рабочих положений.

6.4.31. Выключатель натяжногоустройства уравновешивающих канатов должен размыкать электрическую цепь припереходе натяжным устройством крайних рабочих положений. 

6.4.32. Выключатель устройства ручного привода лебедкидолжен размыкать электрическую цепь при соединении (зацеплении) вращающихсячастей указанного устройства с вращающимися элементами лебедки.

6.4.33. Выключатель тормозабезредукторной лебедки (п. 5.4.15 ) должен размыкать электрическую цепь, если тормоз неналожился; при этом движение лифта должно прекращаться.

6.4.34. Выключатель упора в приямке должен размыкатьэлектрическую цепь при установленных в рабочее положение убирающихся упорах вприямке.

6.4.35. Выключатель гидравлического буфера долженразмыкать электрическую цепь при опускании плунжера буфера на 50 мм и более.

6.4.36. Кнопка "Стоп"должна размыкать электрическую цепь при ручном воздействии на нее. 

При нажатии на кнопку "Стоп" должны бытьотменены все команды управления, за исключением вызовов у лифта с собирательнымуправлением, а также случаев, допускающих (в соответствии с пп. 6.3.32 и 6.3.33 )исключение действия кнопки "Стоп".

После остановки кабины кнопкой "Стоп"движение может быть начато только после отмены действия этой кнопки и подачиновой команды управления.

В проходной кабине, у которой расстояние между дверямиболее 4 м, кроме кнопки "Стоп", установленной в посту управления илирядом с ним, необходимо установить кнопку "Стоп" и вблизи второйдвери кабины.

При нахождении кабины на уровне посадочной(погрузочной) площадки нажатие на кнопку "Стоп" (если она имеется -п. 6.3.4 ),расположенную в кабине, должно приводить к открыванию дверей кабины и шахты наэтой площадке у лифтов, имеющих автоматически открываемые двери. Допускается невыполнять это требование при наличии на посту управления в кабине специальнойкнопки для открывания дверей или обеспечении открывания дверей с помощью кнопкина посту, соответствующей этажу, на котором находится кабина.

6.4.37. В приямке шахты и блочномпомещении должны быть установлены несамовозвратные выключатели ручного действиядля размыкания цепи управления. 

6.4.38. На одной из посадочных (погрузочных) площадокмогут быть установлены различные выключатели и переключатели ручного действиядля осуществления обслуживающим персоналом коммутационных операций поотключению (включению) цепей управления или изменению режима работы лифта(лифтов).

Эти выключатели (переключатели) должны быть недоступныдля посторонних лиц.

6.5. Электропроводка 

6.5.1. Изолированные проводники различных цепей:силовых, управления, освещения, сигнализации и др., относящиеся к одному лифту,независимо от рода тока и напряжения, если напряжение не более 460 В,допускается прокладывать совместно (в одном пучке, одной трубе, одном кабеле ит.п.) при условии, что изоляция всех проводников рассчитана на наибольшеенапряжение.

Должны быть проложены отдельно от других цепей лифтапровода и кабели цепей освещения шахты и электрической сети, по которойосуществляется электроснабжение лифта.

Если возможно отрицательное влияние различных цепейдруг на друга (возникновение индуктивных наводок и помех и т.п.), то при совместнойпрокладке должно быть применено экранирование проводов и кабелей.

6.5.2. Присоединительные зажимы электрических машин,аппаратов и клеммных наборов должны соответствовать типу и сечению применяемогопровода (кабеля).

6.5.3. Провода, подходящие к зажимам клеммных реек, атакже к зажимам электрооборудования, должны иметь маркировку.

6.6. Освещение 

6.6.1. Шахта и приямок лифта,машинное и блочное помещения, площадки перед дверями шахты, проходы и коридоры,ведущие к этим помещениям и площадкам, должны быть оборудованы стационарнымэлектрическим освещением. 

Освещение приямка грузового малого лифта не требуется.Остекленную, огражденную сеткой или частично огражденную шахту допускаетсястационарным электрическим освещением не оборудовать, если наружное освещениеобеспечивает нормированную освещенность внутри шахты.

Питание электрического освещения, кроме освещениякабины, должно быть осуществлено от осветителей сети здания (сооружения).

Кабина лифта должна иметь электрическое рабочееосвещение, а в случаях, предусмотренных п. 6.6.3 , и вспомогательноеосвещение. Кабины грузового малого и тротуарного лифтов допускаетсяэлектрическим освещением не оборудовать.

6.6.2. Освещенность должна бытьне менее: 

а) 30 лк - при лампах накаливания и 75 лк - прилюминисцентных лампах на уровне пола кабины, в которой допускаетсятранспортировка людей (от рабочего освещения, на уровне пола машинного иблочного помещений, а также посадочных (погрузочных) площадок;

б) 20 лк - при лампах накаливания и 50 лк - прилюминисцентных лампах на уровне пола кабины, в которой не допускаетсятранспортировка людей (от рабочего освещения);

в) 30 лк - при лампах накаливания и 50 лк - прилюминисцентных лампах на уровне пола в проходах и коридорах, ведущих кплощадкам перед дверями шахты, к машинному и блочному помещениям и приямку;

г) 5 лк - при лампах накаливания в шахте лифта.

При отсутствии машинного помещения освещенность науровне пола в местах установки вводного устройства, НКУ, электрических машин итрансформаторов должна быть не менее 30 лк - при лампах накаливания и 75 лк -при люминисцентных лампах.

6.6.3. Кабина лифта должна иметьвспомогательное электрическое освещение в следующих случаях: 

при подключении рабочего освещения кабины послеавтоматического выключателя силовой цепи;

при применении одной лампы для рабочего освещениякабины лифта, в которой допускается транспортировка людей.

6.6.4. Освещение кабины может быть включено(отключено) автоматически и (или) выключателем ручного действия.

Рабочее освещение кабины должно быть включено при:

открытых дверях шахты;

наличии в кабине людей.

Если у лифта отсутствует устройство контроля наличиязагрузки кабины, в которой могут транспортироваться люди, и действует постоянновключенное вспомогательное освещение кабины при нахождении в ней людейдопускается автоматическое отключение рабочего освещения по истечении временине менее 5 с в следующих случаях:

если после закрывания дверей кабины не началось еедвижение;

после остановки кабины между посадочными(погрузочными) площадками.

6.6.5. Рабочее освещение кабинылифта, в которой допускается транспортировка людей, должно быть выполнено неменее чем двумя параллельно включенными лампами. 

При наличии постоянно включенного вспомогательногоосвещения допускается рабочее освещение осуществлять одной лампой.

6.6.6. Выключатели для включения (отключения)освещения кабины, если они необходимы, должны быть установлены в машинномпомещении, а при его отсутствии в запираемом шкафу.

Допускается использовать для этой цели выключатель,установленный в соответствии с п. 6.1.5 ; при этом освещение кабины должновключаться одновременно с включением лифта.

6.6.7. Электрическое освещениешахты может быть включено непостоянно. 

Электрическое освещение шахты должно быть включено вследующих случаях:

а) при нахождении кабины на уровне посадочной(погрузочной) площадки - при открытых любых дверях шахты, кроме дверей шахтыэтой площадки;

б) при нахождении кабины между посадочными(погрузочными) площадками - при открытых любых дверях шахты и (или) кабины.Допускается не включать освещение шахты при нахождении кабины между посадочными(погрузочными) площадками с открытой дверью при отсутствии в кабине людей и призакрытых дверях шахты;

в) при проведении в шахте работ и осмотров.

Освещение шахты может быть включено (отключено)автоматически и (или) выключателем ручного действия, установленным в машинномпомещении, а при его отсутствии - в запираемом шкафу.

6.6.8. Для освещения шахты должныприменяться лампы накаливания. 

6.6.9. Для включения (отключения) электрическогоосвещения машинного и блочного помещений в этих помещениях в непосредственнойблизости от входа должны быть установлены выключатели.

6.6.10. В машинном и блочном помещениях, на крышекабины, в приямке или под кабиной должно быть установлено не менее однойштепсельной розетки для переносных ламп на напряжение не более 42 В.

6.6.11. Устройства стационарного электрическогоосвещения кабины (плафоны, отражатели и т.п.) должны быть выполнены изтрудногорючего (трудносгораемого) материала.

Светильники, установленные в кабине грузового лифта,должны иметь ограждение для защиты от повреждений при погрузке или разгрузкекабины.

7. Гидравлические лифты 7.1. Строительная часть и размещениеоборудования лифтов 

7.1.1. Строительная часть и размещение оборудованиядолжны удовлетворять требованиям раздела 4 с учетом пунктов настоящегораздела.

7.1.2. После остановкигидроцилиндра устройством, ограничивающим ход его подвижных частей, расстояниеот площадок на крыше кабины, предназначенных для размещения обслуживающегоперсонала, до выступающих элементов перекрытия над шахтой или оборудования,установленного под перекрытием (над этими площадками), должно быть не менее 750мм. 

7.1.3. Высота шахты должна быть такой, чтобы послеостановки гидроцилиндра устройством, ограничивающим ход его подвижных частей,обеспечивалось:

в лифте с канатной (цепной) передачей от гидроцилиндрак кабине - возможность свободного хода кабины вверх на расстояние не менее

(0,1 + 0,065 v 2 ) м;

влифте с непосредственным приводом кабины от гидроцилиндра - расстояние не менее100 мм от наиболее выступающих вверх деталей кабины до выступающих элементовперекрытия над шахтой или оборудования, установленного под перекрытием (надэтими деталями).

7.1.4. У гидравлического лифта,где противовес не соединен жестко с гидроцилиндром, после остановки кабины наупоре или полностью сжатом буфере должна быть обеспечена возможность свободногохода противовеса вверх на расстояние не менее 

(0,1 + 0,065 v 2 ) м.

7.1.5. Под верхним перекрытием шахты допускаетсяустановка направляющих блоков, ограничителя скорости, элементов подвескиканатов и т.п. при условии обеспечения возможности их технического обслуживанияи выполнения требований пп. 7.1.2 - 7.1.4 .

7.1.6. Под перекрытием шахты должно быть установленоустройство (устройства) для подвески грузоподъемного средства, предназначенногодля подъема пустой кабины и подвижных частей гидроцилиндра. На этом устройствеили рядом с ним должна быть указана его грузоподъемность или допускаемаянагрузка.

7.1.7. Гидроагрегат, низковольтное комплектноеустройство управления (НКУ), трансформаторы, вводное устройство и т.п. должныустанавливаться в специальном помещении (машинном), за исключением случая,указанного в п. 7.1.8 . В машинном помещении ширина прохода состороны обслуживания гидроагрегата должна быть не менее 750 мм.

7.1.8. У гидравлического лифтамашинное помещение может отсутствовать. В этом случае гидроагрегат, НКУ,вводное устройство и трансформаторы должны быть размещены в металлическом шкафу(шкафах) или нише, имеющих запираемые на замок двери, перед которыми долженбыть проход для обслуживания шириной не менее 750 мм. При этом техническоеобслуживание, монтаж и демонтаж электрических аппаратов и присоединение к нимпроводов должны осуществляться с передней стороны. 

Перечисленное оборудование может быть удалено от шахтына расстояние не более заданного в установочном чертежепредприятия-изготовителя.

7.2. Механическое оборудование 

7.2.1. Дверь шахты должна удовлетворять требованиямподраздела 5.1 .

7.2.2. Люк тротуарного гидравлического лифта долженудовлетворять требованиям подраздела 5.2 .

7.2.3. Направляющие кабины и противовеса должныудовлетворять требованиям подраздела 5.3 .

7.2.4. Направляющие подвижных частей гидроцилиндрадолжны быть жесткими. Если подвижные части гидроцилиндра жестко связаны скабиной или противовесом, имеющими свои направляющие, то подвижные частигидроцилиндра допускается не оборудовать своими направляющими.

7.2.5. Направляющие подвижных частей гидроцилиндра, атакже элементы их крепления должны быть рассчитаны на нагрузки, возникающие прирабочем режиме лифта.

При прогибе направляющих под действием этих нагрузокбашмаки подвижных частей гидроцилиндра не должны выходить из направляющих.

7.2.6. Высота направляющих подвижных частейгидроцилиндра должна быть такой, чтобы при возможных перемещениях гидроцилиндрабашмаки не сходили с направляющих.

7.2.7. Концы смежных отрезков направляющих подвижныхчастей гидроцилиндра в месте стыка должны быть предохранены от взаимногосмещения.

7.2.8. Направляющие блоки должны удовлетворятьтребованиям п. 5.4.14 .

7.2.9. Кабина должна удовлетворять требованиямподраздела 5.5 ,за исключением п. 5.5.1 .

7.2.10. Кабина должна быть рассчитана на нагрузки,возникающие при рабочем режиме лифта, при испытании в соответствии с п. 11.7.4 ,а также при посадке ее на ловители и буфера (упоры).

Нагрузки, действующие на кабину при посадке ее наловители и буфера (упоры), должны определяться при скорости движения кабины иее загрузки в соответствии с пунктами:

п. 5.7.5 - при посадке на ловители;

пп. 5.9.2 и 7.2.11 - при посадке набуфера (упоры).

7.2.11. Кабину, котораяприводится в движение непосредственно гидроцилиндром, допускается необорудовать ловителями. В случае аварийной утечки рабочей жидкости изтрубопровода или гидроагрегата в гидроцилиндре должно быть предусмотреноустройство, предотвращающее опускание кабины со скоростью, превышающейноминальную более чем на 15 %. 

7.2.12. Соединение кабины с гидроцилиндром должно бытьвыполнено так, чтобы нагрузка на гидроцилиндр действовала только вдоль его оси.

7.2.13. Кабина должна быть оборудована устройством,предотвращающим ее самопроизвольное опускание с уровня посадочной (погрузочной)площадки более чем на 150 мм. Для этой цели допускается использовать ловителикабины. В этом случае включение ловителей при самопроизвольном опускании кабиныдопускается осуществлять при помощи электромеханического устройства путемпрекращения подачи на него электропитания.

7.2.14. Противовес должен удовлетворять требованиямподраздела 5.6 .

7.2.15. Ловители должны удовлетворять требованиямподраздела 5.7 .

7.2.16. Ограничитель скорости должен удовлетворятьтребованиям подраздела 5.8 .

7.2.17. Буфера и упоры, взаимодействующие с кабиной(противовесом), должны удовлетворять требованиям подраздела 5.9 сучетом п. 7.2.11 .

Буфера и упоры, взаимодействующие с противовесом,допускается не устанавливать.

7.2.18. Канаты и цепи должны удовлетворять требованиямподраздела 5.10 ;при этом число канатов и запасы прочности должны приниматься по таблицам 5 и 6 , какдля лифта, оборудованного барабанной лебедкой.

7.3. Гидропривод 

7.3.1. Гидропривод должен быть рассчитан на нагрузки,возникающие при рабочем режиме лифта и при подъеме кабины с грузом, массакоторого на 40 % превышает грузоподъемность лифта, а также при испытании всоответствии с п. 11.7.4 .

7.3.2. При расчете элементов гидропривода должны бытьприняты следующие запасы прочности:

а) для сжатого плунжера запас по продольнойустойчивости - не менее 3;

б) для нагруженного растягивающей нагрузкой штока(плунжера), и в том числе, в котором находится рабочая жидкость под давлением,запас прочности по отношению к пределу текучести материала, из которого онизготовлен, - не менее 1,5;

в) для трубопровода из металлических труб запаспрочности по отношению к пределу текучести материала, из которого онизготовлен, - не менее 2;

г) для гибкого трубопровода (резиновый рукав высокогодавления и т.п.) запас прочности по отношению к разрушающему давлению - неменее 4.

7.3.3. В гидросистеме должно бытьпредусмотрено устройство, обеспечивающее остановку кабины в любом месте шахтыпри прекращении подачи рабочей жидкости в гидроцилиндр или слива из него. Приэтом в кабине должен находиться груз, масса которого превышает грузоподъемностьлифта на 50 %. 

У лифта самостоятельного пользования, полезная площадьпола кабины которого превышает площадь, указанную в п. 3.2 для его грузоподъемности ипри отсутствии перегородки в кабине (п. 3.6 ), устройство должно бытьрассчитано на остановку кабины с грузом, масса которого на 50 % превышаетгрузоподъемность, определенную по фактической полезной площади пола кабины.

После остановки кабины допускается ее самопроизвольноеопускание не более чем на 30 мм в течение 60 мин.

Должно быть также предусмотрено устройство,обеспечивающее проведение испытаний гидроцилиндра и трубопровода нагерметичность согласно п. 11.7.4 .

7.3.4. В гидросистеме должен быть предусмотренобратный гидроклапан, предотвращающий обратный поток рабочей жидкости черезнасос при отключенном электродвигателе.

7.3.5. В нагнетательном трубопроводе гидросистемымежду насосом и устройством (см. п. 7.3.3 ) должен бытьпредусмотрен предохранительный гидроклапан. Он должен открываться при давлениирабочей жидкости, соответствующем подъему кабины с грузом, масса которого на 50% и более превышает грузоподъемность лифта. Каждый гидроклапан подлежитиспытанию на предприятии-изготовителе.

7.3.6. В гидроагрегате должно быть предусмотреноустройство, позволяющее опустить кабину на ближайшую посадочную (погрузочную)площадку в случае, если отсутствует электропитание аппаратов управлениягидроприводом. Скорость опускания при этом должна быть не более 0,15 м/с.

7.3.7. В гидроагрегате и гидроцилиндре должны бытьпредусмотрены устройства для выпуска воздуха.

7.3.8. В гидроагрегате должен быть предусмотренманометр, показывающий величину давления рабочей жидкости в гидроцилиндре, атакже предусмотрена возможность его отключения.

7.3.9. В гидробаке должен быть предусмотрен указательуровня рабочей жидкости с отметкой минимально допустимого уровня.

7.3.10. Гидроэлементы гидросистемы должнымаркироваться буквенными обозначениями в соответствии с обозначением нагидравлической схеме.

7.3.11. Гидроагрегат должен снабжаться табличкой суказанием наименования или товарного знака предприятия-изготовителя, заводскогономера, года изготовления, типа (обозначения) гидроагрегата, рабочего ииспытательного давления, величины потока рабочей жидкости.

7.3.12. В гидроцилиндре должнобыть предусмотрено устройство, ограничивающее ход подвижных частей (упор, сливрабочей жидкости). 

В случае, когда это устройство выполнено в видежесткого упора, а скорость движения подвижных частей превышает 0,5 м/с, должнобыть предусмотрено автоматическое снижение этой скорости перед упором до 0,5м/с и менее.

7.3.13. Ход гидроцилиндра долженбыть таким, чтобы при остановке его подвижных частей устройством,предусмотренным п. 7.3.12 , кабина находилась выше уровня верхней посадочной(погрузочной) площадки не менее чем на 100 мм.

У лифта с номинальной скоростью движения подвижныхчастей гидроцилиндра не более 0,15 м/с допускается нахождение кабины на уровневерхней посадочной (погрузочной) площадки при нахождении подвижных частейгидроцилиндра на упоре; остановка кабины в этом случае должна контролироватьсявыключателем.

7.3.14. Если кабина находится на упоре или полностьюсжатом буфере, подвижные части гидроцилиндра не должны доходить до упора.

7.3.15. Гидроцилиндр должен снабжаться табличкой суказанием наименования или товарного знака предприятия-изготовителя, заводскогономера, года изготовления, типа (обозначения) гидроцилиндра, рабочего ииспытательного давления, рабочего хода.

7.3.16. Конструкция трубопровода из металлических трубдолжна обеспечивать компенсацию температурных деформаций.

Разъемные соединения отдельных участков трубопроводадолжны быть доступны для осмотра.

7.3.17. Гибкий трубопровод должен быть доступен для осмотрана всем его протяжении.

7.4. Электрическая часть 

7.4.1. Общие требования к электрической частигидравлического лифта должны удовлетворять требованиям подраздела 6.1 .

7.4.2. У гидравлического лифта с номинальной скоростьюболее 0,71 м/с должна быть обеспечена возможность движения кабины в режиме"Ревизия" со скоростью не более 0,4 м/с.

7.4.3. Виды и системы управления гидравлических лифтовдолжны удовлетворять требованиям подраздела 6.3 , за исключением п. 6.3.29 ,а также требованиям пп. 7.4.4 . и 7.4.5 .

При отсутствии у лифта машинного помещения:

требования п. 6.3.32 распространяются науправление из запираемого шкафа;

исключение действия команд управления в соответствии стребованиями п. 6.3.33 должно осуществляться из запираемогошкафа.

7.4.4. Система управлениягидравлическим лифтом должна обеспечивать возврат кабины на уровень посадочной(погрузочной) площадки в случаях, когда кабина в результате загрузки, разгрузкиили длительной стоянки сместилась на величину, превышающую допустимую точностьостановки. Точность остановки после возврата кабины должна быть в пределах ±15мм для больничного и грузового лифтов и ±50 мм для остальных. 

Возврат кабины должен быть осуществлен автоматическиили (кроме лифтов самостоятельного пользования) с помощью кнопок управления.При этом движение кабины может осуществляться при закрытых и открытых дверяхшахты и кабины.

При возврате кабины с помощью кнопок управлениядвижение кабины допускается на расстояние не более 150 мм от уровня посадочной(погрузочной) площадки.

Скорость движения при возврате кабины должна быть неболее 0,15 м/с.

7.4.5. Отключениеэлектродвигателя и остановка кабины должны происходить в случаях, указанных в п. 6.3.29 .

При тепловой перегрузке электродвигателя допускаетсяпроизводить его отключение и остановку кабины на ближайшей по направлениюдвижения посадочной (погрузочной) площадке.

7.4.6. Выключатели, применяемые в гидравлическомлифте, должны удовлетворять требованиям подраздела 6.4 , за исключением пп. 6.4.9 - 6.4.12 ,а также требованиям пп. 7.4.7 - 7.4.10 . Концевой выключателькрайнего нижнего положения кабины не требуется.

7.4.7. Выключателем безопасностив гидравлическом лифте, кроме указанных в п. 6.4.1 , являетсявыключатель контроля на хождения кабины на уровне верхней посадочной(погрузочной) площадки (п. 7.3.13 ).

7.4.8. Концевой выключателькрайнего верхнего положения кабины должен размыкать цепь управления. 

При установке концевого выключателя в цепи управлениядолжно быть предусмотрено двойное прерывание электрической цепи главного токаэлектродвигателя двумя независимыми электромагнитными аппаратами в соответствиис требованиями п. 6.4.11 .

7.4.9. Концевой выключатель должен обеспечиватьотключение электродвигателя и остановку кабины.

Срабатывание концевого выключателя должно происходить:

при переходе кабиной лифта, оборудованного в нижнейчасти шахты буфером (упором) для взаимодействия с противовесом, уровня крайнейверхней посадочной (погрузочной) площадки, но до соприкосновения противовеса сэтим буфером (упором);

при переходе кабиной лифта, у которого отсутствуетбуфер (упор) для взаимодействия с противовесом, уровня крайней верхнейпосадочной (погрузочной) площадки не более чем на 200 мм.

При размещении буфера на противовесе концевойвыключатель должен сработать до соприкосновения буфера с соответствующим упоромв шахте.

7.4.10. У лифта, в которомдопускается нахождение кабины на уровне верхней посадочной (погрузочной)площадки при нахождении подвижных частей гидроцилиндра на упоре в соответствиис п. 7.3.13 , установка концевого выключателя в верхней частишахты не требуется. В этом случае выключатель контроля нахождения кабины науровне верхней посадочной (погрузочной) площадки должен размыкать электрическуюцепь при нахождении подвижных частей гидроцилиндра на упоре и удовлетворятьтребованиям п. 7.4.8 .

7.4.11. Электропроводка гидравлического лифта должнаудовлетворять требованиям подраздела 6.5 .

7.4.12. Освещение гидравлического лифта должноудовлетворять требованиям подраздела 6.6 .

7.4.13. Диспетчеризация гидравлических лифтов должнаудовлетворять требованиям раздела 13 .

8. Выдача разрешения на изготовление, монтаж,реконструкцию, эксплуатацию и ремонт лифтов 

8.1. Предприятие (организация), осуществляющаяизготовление, монтаж, реконструкцию, эксплуатацию и (или) ремонт лифтов, должноиметь разрешение (лицензию) органа Госгортехнадзора на выполнение этих работ.

Разрешение должно быть получено в порядке,установленном настоящими Правилами.

Разрешение органа Госгортехнадзора на выполнениеуказанных работ для грузовых малых лифтов не требуется.

8.2. Разрешение на изготовление,монтаж, реконструкцию, эксплуатацию и (или) ремонт лифтов может быть выданотолько предприятию (организации), обеспеченному техническими средствами длявыполнения указанных работ и располагающему соответствующими кадрами. 

Разрешение выдается органом Госгортехнадзора иливедомственной инспекцией технадзора (котлонадзора) для поднадзорных ейобъектов.

8.3. Отступления от настоящих Правил могут бытьдопущены только по разрешению Госгортехнадзора - при изготовлении лифтов и поразрешению органов Госгортехнадзора - при их монтаже, реконструкции,эксплуатации и ремонте. Документ о разрешении должен быть приложен к паспортулифта.

8.4. Предприятие должно получить разрешение наизготовление лифтов в следующих случаях:

а) предприятие впервые приступает к их изготовлению;

б) предприятие, имеющее разрешение на изготовлениеопределенных моделей, приступает к серийному изготовлению иной модели, серийноизготовляющейся на другом предприятии;

в) по истечении срока действия ранее выданногоразрешения;

г) предприятие, имеющее разрешение на изготовлениеопределенных моделей лифтов, приступает к изготовлению нестандартного лифта, неудовлетворяющего условиям п. 8.5 .

В каждом из перечисленных случаев должно быть полученоотдельное разрешение.

Разрешение выдается на определенное количество(партию) лифтов или на определенный срок, который должен быть не более трехлет.

8.5. На изготовлениенестандартного лифта распространяется разрешение органа Госгортехнадзора,выданное предприятию на изготовление базового (серийного) лифта при условиисохранения в нестандартном лифте грузоподъемности, скорости, принципиальныхрешений электрической схемы и гидропривода базового лифта. 

8.6. Выдача разрешения на изготовление лифтовпредприятию, впервые приступающему к их изготовлению.

8.6.1. Для получения разрешенияна изготовление лифтов, в том числе и опытного образца, предприятие, впервыеприступающее к их изготовлению, должно представить в орган Госгортехнадзораписьмо, в котором должна быть указана краткая техническая характеристика лифта,подлежащего изготовлению, и планируемый выпуск лифтов. 

К письму должны быть приложены следующие документы:

а) образец заполненного паспорта лифта;

б) чертеж общего вида лифта;

в) принципиальная электрическая схема с перечнемэлементов схемы;

г) принципиальная гидравлическая схема с перечнемэлементов схемы (для гидравлического лифта);

д) техническое описание;

е) инструкция по эксплуатации;

ж) инструкция по монтажу, пуску, регулированию иобкатке;

з) технические условия;

и) копия акта приемочных испытаний опытного образца(для изготовления опытного образца - не требуется);

к) справка о наличии сварщиков, аттестованных всоответствии с "Правилами аттестации сварщиков", утвержденнымиГосгортехнадзором;

л) справка о проверке знаний настоящих Правилруководителями и специалистами (главный инженер, главный конструктор, начальникОТК и их заместители).

8.6.2. При изготовлении лифта по техническойдокументации другого предприятия органу Госгортехнадзора, кроме документов,предусмотренных п. 8.6.1 , должна быть представлена справкапредприятия, от которого получена документация, о внесении всех изменений,принятых к моменту передачи.

8.7. Предприятие, имеющееразрешение на изготовление определенных моделей лифтов, для полученияразрешения на серийное изготовление иной модели, серийно изготавливающейся надругом предприятии, должно представить в орган Госгортехнадзора письмо, в которомдолжна быть указана краткая техническая характеристика лифта и планируемыйвыпуск лифтов новой модели. 

К письму должны быть приложены следующие документы:

а) образец заполненного паспорта лифта;

б) конструкторская документация, перечисленная в п. 8.6.1 ;

в) копия акта приемочных испытаний опытного образца;

г) справка предприятия, от которого полученадокументация, о внесении всех изменений, принятых к моменту передачи.

8.8. Для получения разрешения на продолжениеизготовления лифтов в связи с истечением срока ранее выданного разрешенияпредприятие должно представить в орган Госгортехнадзора письмо с приложениемследующих документов:

а) перечень полученных предприятием рекламаций ипринятых по ним мер;

б) справка о количестве изготовленных лифтов.

8.9. Предприятие, имеющееразрешение на изготовление определенных моделей лифтов, для полученияразрешения на изготовление нестандартного лифта, не удовлетворяющего условиямп. 8.5 , должно представить в орган Госгортехнадзораследующие документы:

а) письмо, в котором должна быть указана краткаятехническая характеристика лифта и количество лифтов, подлежащих изготовлению;

б) образец заполненного паспорта лифта;

в) конструкторскую документацию, перечисленную в п. 8.6.1 ;при этом для изготовления лифтов единичного и мелкосерийного производствавместо технических условий может быть представлено техническое задание.

8.10. Для получения разрешения наизготовление лифта для собственных нужд предприятие, приступающее к егоизготовлению, должно представить в орган Госгортехнадзора письмо, в которомдолжна быть указана краткая техническая характеристика лифта. 

К письму должны быть приложены следующие документы:

а) образец заполненного паспорта лифта;

б) конструкторская документация, перечисленная в п. 8.6.1 ,при этом вместо технических условий может быть представлено техническое задание;

в) справка о наличии аттестованных сварщиков всоответствии с п. 8.6.1 ;

г) копия приказа руководителя предприятия о назначениииз числа специалистов ответственных лиц за изготовление и контроль качества лифтов;

д) справка о проверке знаний настоящих Правил ууказанных ответственных лиц.

8.11. Представленную предприятием документацию дляполучения разрешения на изготовление лифтов орган Госгортехнадзора долженрассмотреть в срок не более 10 дней и при отсутствии по ней замечаний в срок неболее 15 дней провести обследование предприятия с целью проверки его готовностик изготовлению указанных в письме лифтов.

При положительных результатах обследования органГосгортехнадзора выдает предприятию разрешение на их изготовление.

8.12. По усмотрению органа Госгортехнадзора разрешениена изготовление лифтов в случаях, указанных в пп. 8.7 - 8.10 , может быть выдано безобследования предприятия.

8.13. Выдача разрешения на монтаж лифтов 

8.13.1. Разрешение на монтаж лифтов выдаетсяспециализированной по лифтам монтажной организации либо ее подразделению.

Разрешение на монтаж лифта для собственных нуждвыдается предприятию (организации), осуществляющему монтаж своими силами.

8.13.2. Разрешение на монтаж лифтов имеет силу на всейтерритории государства и должно до начала монтажа предъявляться органуГосгортехнадзора, на территории которого производится монтаж.

Срок, на который выдается разрешение, должен быть неболее трех лет.

8.13.3. Разрешение на монтаж лифтов выдается наосновании письма организации, осуществляющей их монтаж.

К письму должны быть приложены следующие документы:

а) перечень типов лифтов, подлежащих монтажу(пассажирские, грузовые, больничные и т.д.), с указанием диапазонов скорости игрузоподъемности либо ссылка на соответствующий государственный стандарт;

б) нормативно-техническая документация на монтажлифтов;

в) справка о наличии в организации технологическогооборудования, приспособлений и инструмента, необходимых для монтажа;

г) справка, подтверждающая, что специалисты и рабочие,которые будут выполнять монтаж лифтов, аттестованы на знание настоящих Правил;

д) справка, подтверждающая, что сварщики, выполняющиесварочные работы при монтаже лифтов, имеют удостоверения на право производстваэтих работ.

8.13.4. Специалисты, выполняющие монтаж лифтов, должныбыть проверены на знание должностных инструкций и настоящих Правил.

Проверка знаний специалистов должна проводитьсякомиссией предприятия (организации), осуществляющего монтаж лифтов, или инойорганизации, имеющей соответствующее разрешение органа Госгортехнадзора.

Рабочие, выполняющие монтаж лифтов, должны пройти курсобучения по соответствующим программам и быть аттестованы.

Сварщики, выполняющие сварочные работы, должны бытьобучены в учебных заведениях (ПТУ, комбинат, курсы) и иметь удостоверения направо производства сварочных работ.

8.13.5. Представленнуюдокументацию для получения разрешения на монтаж лифтов орган Госгортехнадзорадолжен рассмотреть в срок не более 5 дней и при отсутствии по ней замечаний всрок не более 10 дней провести обследование монтажного подразделения илипредприятия (организации) с целью проверки его готовности к монтажу лифтов. 

При положительных результатах обследования органГосгортехнадзора выдает разрешение на монтаж лифтов.

8.13.6. Для получения разрешения на монтаж лифтов всвязи с истечением срока ранее выданного разрешения в орган Госгортехнадзорадолжно быть представлено письмо организации (ее подразделения), осуществляющеймонтаж лифтов. К письму должны быть приложены следующие документы:

а) справка, подтверждающая, что специалисты и рабочие,которые будут выполнять монтаж лифтов, аттестованы на знание настоящих Правил;

б) справка, подтверждающая, что сварщики, выполняющиесварочные работы при монтаже лифтов, имеют удостоверения на право производстваэтих работ.

Сроки рассмотрения представленных документов иобследования органом Госгортехнадзора - в соответствии с п. 8.13.5 .

При положительных результатах обследования органГосгортехнадзора выдает монтажной организации или ее подразделению разрешениена монтаж лифтов на очередной срок.

По усмотрению органа Госгортехнадзора указанное разрешениеможет быть выдано без обследования.

8.14. Выдача разрешения на реконструкцию лифтов 

8.14.1. Для получения разрешения на реконструкциюсвоими силами лифта, используемого для собственных нужд, предприятие(организация), приступающее к реконструкции, должно представить в органГосгортехнадзора письмо с обоснованием ее необходимости.

К письму должны быть приложены следующие документы:

а) проект реконструкции лифта;

б) паспорт реконструированного лифта;

в) новое или откорректированное техническое описание иинструкция по эксплуатации;

г) копия приказа руководителя предприятия о назначениииз числа специалистов лиц, ответственных за реконструкцию лифта и контроль еекачества;

д) справка о проверке знаний настоящих Правил ууказанных ответственных лиц;

е) справка о наличии аттестованных сварщиков всоответствии с п. 8.6.1 (если при реконструкции необходимовыполнять расчетные сварные соединения).

8.14.2. Представленную предприятием (организацией)документацию для получения разрешения на реконструкцию своими силами лифта,используемого для собственных нужд, орган Госгортехнадзора должен рассмотреть всрок не более 5 дней; и при отсутствии по ней замечаний в срок не более 10 днейпровести обследование предприятия (организации) с целью проверки его готовностиосуществить реконструкцию лифта.

При положительных результатах обследования органГосгортехнадзора выдает предприятию (организации) разрешение на реконструкциюлифта.

По усмотрению органа Госгортехнадзора указанноеразрешение может быть выдано без обследования предприятия (организации).

8.14.3. Специализированной организации, имеющейразрешение на монтаж или ремонт лифтов, не требуется получение разрешенияоргана Госгортехнадзора на их реконструкцию. Реконструкция должнаосуществляться по документации в соответствии с п. 2.3 .

8.15. Выдача разрешения на эксплуатацию и ремонт лифтов 

8.15.1. Разрешение на эксплуатацию и (или) ремонтлифтов выдается:

а) специализированной по лифтам эксплуатационной илиремонтной организации, либо ее подразделению;

б) предприятию (организации) - владельцу лифта(лифтов).

8.15.2. Разрешение на эксплуатацию и (или) ремонтлифтов, выданное специализированной организации, имеет силу на территории,определенной этим разрешением; разрешение, выданное предприятию (организации) -владельцу лифта (лифтов), распространяется только на определенные моделилифтов, установленные на предприятии (организации) - владельце.

Срок, на который выдается разрешение, должен быть неболее пяти лет.

8.15.3. Разрешение на эксплуатацию и (или) ремонтлифтов выдается на основании письма предприятия (организации), осуществляющегоэксплуатацию и (или) ремонт.

К письму должны быть приложены следующие документы:

а) перечень типов лифтов, подлежащих эксплуатации и(или) ремонту (пассажирские, грузовые, больничные и т.д.), с указаниемдиапазонов скорости и грузоподъемности либо ссылка на соответствующийгосударственный стандарт;

б) справка о наличии на предприятии (организации)приборов, приспособлений и инструмента, необходимых для эксплуатации и (или)ремонта в соответствии с эксплуатационной документацией на лифты;

в) справка, подтверждающая, что специалисты и рабочие,которые будут эксплуатировать или ремонтировать лифт, аттестованы всоответствии с разделом 12 настоящих Правил.

8.15.4. Представленнуюдокументацию для получения разрешения на эксплуатацию и (или) ремонт лифтоворган Госгортехнадзора должен рассмотреть в срок не более 5 дней и приотсутствии по ней замечаний в срок не более 10 дней провести обследованиепредприятия (организации) с целью проверки готовности к эксплуатации и (или)ремонту лифтов. 

При положительных результатах обследования органГосгортехнадзора выдает разрешение на эксплуатацию и (или) ремонт лифтов.

8.15.5. Для получения разрешения на эксплуатацию и(или) ремонт лифтов в связи с истечением срока ранее выданного разрешения ворган Госгортехнадзора должно быть представлено письмо предприятия (организации),осуществляющего эксплуатацию и (или) ремонт лифтов.

К письму должна быть приложена справка,подтверждающая, что специалисты и рабочие, которые эксплуатируют илиремонтируют лифт, аттестованы в соответствии с разделом 12 настоящих Правил.

Сроки рассмотрения представленных документов иобследования органом Госгортехнадзора - в соответствии с п. 8.15.4 .

При положительных результатах обследования органГосгортехнадзора выдает разрешение на дальнейшую эксплуатацию и (или) ремонтлифтов.

По усмотрению органа Госгортехнадзора указанноеразрешение может быть выдано без обследования.

9. Испытание лифтов на стадии производства 

9.1. Предварительные и приемочные испытания опытногообразца лифта, кроме грузового малого, должны проводиться по программе иметодике, согласованной с Госгортехнадзором и при участии представителя органаГосгортехнадзора.

9.2. При предварительных испытаниях опытного образцалифта соответствие ловителей (п. 5.7.5 ) должно контролироваться при свободномпадении кабины (противовеса). При этом ловители, приводимые в действие отограничителя скорости и от устройства, срабатывающего от обрыва или слабинывсех тяговых канатов (цепей), должны быть испытаны независимо от каждого изприводных устройств.

9.3. При предварительных испытаниях опытного образцалифта соответствие ловителей плавного торможения и комбинированных ловителей(п. 5.7.9 )должно контролироваться без обрыва и имитации обрыва тяговых канатов (цепей).

9.4. Испытание ловителей лифта единичного производствадопускается проводить при полном техническом освидетельствовании в соответствиис требованиями подраздела 11.7 .

При необходимости увеличения объема и ужесточенияусловий испытания ловителей измененные требования к испытаниям должны бытьприведены в технических условиях на лифт, а при их отсутствии - в техническомзадании.

Раздел 10. Регистрация, перерегистрация, приемка иразрешение на ввод лифтов в эксплуатацию 

10.1. Вновь установленный лифт, кроме грузовогомалого, до ввода в эксплуатацию должен быть зарегистрирован в органеГосгортехнадзора; грузовой малый лифт должен быть зарегистрирован у владельца.

Лифт, кроме грузового малого, находившийся вэксплуатации, после его реконструкции должен быть перерегистрирован в органеГосгортехнадзора.

Регистрация и перерегистрация лифта должны производитьсяв порядке, предусмотренном настоящим разделом.

10.2. Ввод лифта в эксплуатациюможет быть произведен только при наличии разрешения, полученного в порядке,предусмотренном настоящим разделом. 

Разрешение на ввод лифта в эксплуатацию должно бытьполучено в следующих случаях:

а) для вновь установленного или реконструированноголифта;

б) после ремонта, требующего проведения частичноготехнического освидетельствования (п. 11.9.2 );

в) по окончании срока работы, установленного припредыдущем техническом освидетельствовании.

10.3. Порядок приемки и ввода в эксплуатацию вновьустановленного или реконструированного лифта.

10.3.1. Организация,смонтировавшая лифт или выполнившая его реконструкцию, совместно с генподряднойстроительной организацией должна провести осмотр, проверку, статические идинамические испытания лифта в соответствии с пп. 11.7.2 , 11.7.3 , 11.7.4 , 11.7.6 настоящихПравил, а у лифта с электроприводом постоянного тока - и с п. 11.7.5 .

При положительных результатах осмотра, проверки ииспытаний указанные организации должны составить акт технической готовностилифта по форме приложения 3 и передать его владельцу* (заказчику) лифта.

* Владельцем лифта считается предприятие (организация), на балансекоторого находится лифт или на баланс которого он будет передан к моменту вводаего в эксплуатацию.

При отсутствии генподрядной строительной организацииуказанные ее функции выполняет владелец лифта.

Вместе с указанным актом монтажной организацией должныбыть переданы следующие документы:

а) протокол осмотра и проверки элементов заземления(зануления) оборудования;

б) протокол проверки сопротивления изоляции силовогоэлектрооборудования, цепей управления и сигнализации, силовой и осветительнойэлектропроводки.

10.3.2. На вновь установленныйили реконструированный лифт генподрядная строительная организация должнапередать владельцу (заказчику) лифта акт на скрытые работы и протокол измененияполного сопротивления петли фаза-нуль (в сетях с глухозаземленной нейтралью). 

В случае, когда строительная организация не принимаетучастия в реконструкции лифта, указанные документы должна передать владельцу(заказчику) лифта организация, выполнившая реконструкцию.

10.3.3. Владелец (заказчик,генподрядчик) лифта при наличии документации, перечисленной в пп. 10.3.1 и 10.3.2 , долженорганизовать комиссию по приемке лифта в составе:

а) представитель администрации предприятия(организации) - владельца лифта - председатель комиссии;

б) представитель заказчика;

в) представитель организации, смонтировавшей лифт иливыполнивший его реконструкцию;

г) лицо, ответственное за организацию работ по техническомуобслуживанию и ремонту лифта;

д) представитель строительной организации, выполнившейстроительную часть лифта;

е) инспектор Госгортехнадзора.

Участие инспектора Госгортехнадзора в комиссии поприемке грузового малого лифта не требуется.

10.3.4. Владелец (заказчик, генподрядчик) должен неменее чем за 5 дней уведомить организации, представители которых включены всостав комиссии по приемке лифта, о дате работы комиссии.

10.3.5. Владелец должен предъявить комиссии по приемкелифта:

а) документацию в соответствии с п. 2.7 настоящих Правил;

б) документы, перечисленные в пп. 10.3.1 и 10.3.2 ;

в) документ, подтверждающий наличие у владельца лифтааттестованного персонала, или договор со специализированной организацией напроведение обслуживания и ремонта лифтов;

г) приказ о назначении и закреплении лица,ответственного за организацию работ по техническому обслуживанию и ремонтулифта;

д) приказ о назначении лица, ответственного заорганизацию эксплуатации лифта;

е) приказ (распоряжение) о назначении и закрепленииэлектромеханика, ответственного за исправное состояние лифта.

10.3.6. Комиссия по приемке лифта должна провестиосмотр и проверку в объеме, предусмотренном пп. 11.7.2 и 11.7.3 .

По результатам проведения осмотра и проверки комиссиядолжна составить акт приемки лифта по форме приложения 4 и вместе с актомтехнической готовности лифта вложить его в паспорт лифта. В случае обнаружениянарушений, перечисленных в п. 10.9 , комиссия составляет документ с указаниемпричин, препятствующих вводу лифта в эксплуатацию, и передает его владельцулифта.

10.3.7. На основании актовтехнической готовности и приемки лифта инспектор Госгортехнадзора, участвующийв работе комиссии по приемке, должен зарегистрировать вновь установленный илиперерегистрировать реконструированный лифт и сделать в паспорте запись оразрешении на ввод его в эксплуатацию. 

Регистрация (перерегистрация) и разрешение на вводлифта в эксплуатацию должны быть заверены подписью инспектора и его штампом.

Прошнурованный и скрепленный пломбой паспорт долженбыть передан владельцу. Регистрация (перерегистрация) и запись о разрешении наввод лифта в эксплуатацию должны быть выполнены на объекте установки лифта втот же день, когда оформлен акт приемки.

10.3.8. На основании актов технической готовности иприемки грузового малого лифта его владелец должен зарегистрировать вновьустановленный или перерегистрировать реконструированный лифт, а лицо,ответственное за организацию работ по техническому обслуживанию и ремонтулифта, сделать в паспорте запись о разрешении на ввод лифта в эксплуатацию.

10.4. Разрешение на ввод лифта вэксплуатацию (кроме грузового малого) после ремонта, требующего проведениячастичного технического освидетельствования, а также по окончании срока работы,установленного при предыдущем техническом освидетельствовании, должно бытьвыдано специалистом инженерного центра* или специалистом специализированнойорганизации, осуществляющей эксплуатацию и (или) ремонт лифтов, при отсутствиив регионе соответствующего инженерного центра. В специализированнойорганизации, осуществляющей эксплуатацию и (или) ремонт лифтов, допускаетсявыдавать разрешение на ввод лифта, в эксплуатацию после частичного техническогоосвидетельствования лицу, ответственному за организацию работ по техническомуобслуживанию и ремонту лифтов. 

* Инженерный центр - специализированная по лифтам организация, вперечень задач которой входит проведение технических освидетельствований,диагностики и других работ по лифтам, имеющая разрешение органаГосгортехнадзора на их проведение.

10.5. Разрешение на ввод вэксплуатацию грузового малого лифта после ремонта, требующего проведениячастичного технического освидетельствования, а также по окончании срока работы,установленного при предыдущем техническом освидетельствовании, должно бытьвыдано одним из указанных лиц: 

а) специалистом инженерного центра;

б) владельцем лифта;

в) ответственным за организацию работ по техническомуобслуживанию и ремонту лифта из специализированной организации, обслуживающейэтот лифт.

10.6. Разрешение на ввод лифта вэксплуатацию в случаях, указанных в пп. 10.4 и 10.5 , должно бытьвыдано на основании результатов технического освидетельствования, проведенногов соответствии с разделом 11 .

Запись о проведении и результатах техническогоосвидетельствования и выданном разрешении на ввод лифта в эксплуатацию, а такжео сроке очередного технического освидетельствования должна быть сделана впаспорте лифта лицом, проводившим освидетельствование. Результаты техническогоосвидетельствования также должны быть отражены в акте-сертификате (форму см. вприложении 6 ).

10.7. Специализированные организации, осуществляющиеэксплуатацию и (или) ремонт лифтов, и инженерные центры должны иметь разрешениеоргана Госгортехнадзора на проведение технических освидетельствований и направо ввода лифтов в эксплуатацию.

10.8. В специализированных организациях и инженерныхцентрах лица, на которых возложено проведение технических освидетельствований иправо выдачи разрешения на ввод лифтов в эксплуатацию, должны быть назначеныприказом после проверки у них знаний настоящих Правил и должностных инструкций.

Проверка должна проводиться в комиссиях этихорганизаций с участием инспектора Госгортехнадзора. Повторная проверка знанийдолжна проводиться не реже одного раза в три года, при этом участие инспектораГосгортехнадзора не требуется.

10.9. Ввод лифта в эксплуатациюне допускается, если при осмотре и проверке, а также при техническомосвидетельствовании будет выявлено: 

а) наличие неисправностей, влияющих на безопасную эксплуатациюлифта, которые не могут быть устранены в процессе осмотра, проверки илиосвидетельствования;

б) невыполнение предписаний инспектораГосгортехнадзора или лица, на которое возложено проведение техническогоосвидетельствования;

в) отсутствие лица, ответственного за организациюработ по техническому обслуживанию и ремонту лифта и (или) лица, ответственногоза организацию эксплуатации лифта;

г) отсутствие электромеханика, ответственного заисправное состояние лифта;

д) отсутствие аттестованного обслуживающего персонала.

При выявлении в процессе техническогоосвидетельствования указанных нарушений в паспорте лифта и акте-сертификатедолжна быть сделана запись, предупреждающая об опасности с указанием конкретныхпричин и о невозможности ввода лифта в эксплуатацию до их устранения.

Разрешается ввод лифта в эксплуатацию, если выявленныенеисправности могут быть устранены в процессе осмотра, проверки иосвидетельствования, а неисправности, не влияющие на безопасную эксплуатациюлифта, - при ближайшем по графику ремонте.

10.10. Надзор за безопаснойэксплуатацией лифтов должен осуществляться органами Госгортехнадзора припроведении обследования предприятий и организаций. 

Количество лифтов, подлежащих контрольному осмотру,должно устанавливаться органом Госгортехнадзора с учетом состояния техникибезопасности на предприятии (в организации).

10.11. Результаты контрольногоосмотра должны быть отражены в предписании (форму см. в приложении 7 ), а такжезаписаны в паспорт лифта лицом, проводившим осмотр.

10.12. В случае обнаружения приконтрольном осмотре нарушений, перечисленных в п. 10.9 , инспекторомГосгортехнадзора должно быть составлено предписание о приостановке работ поформе согласно приложению 8 и сделанасоответствующая запись в паспорте лифта.

10.13. Владелец лифта илиспециализированная организация, осуществляющая его эксплуатацию, должныписьменно уведомить об устранении нарушений, выявленных при техническомосвидетельствовании или контрольном осмотре, организацию, представителемкоторой эти нарушения были выявлены. После чего должно быть проведено повторноетехническое освидетельствование либо контрольный осмотр в порядке,предусмотренном настоящим разделом, и при их положительных результатах выданоразрешение на ввод лифта в эксплуатацию. 

11. Техническое освидетельствование лифтов 

11.1. Вновь установленный илиреконструированный лифт до ввода в эксплуатацию должен подвергаться полномутехническому освидетельствованию. 

11.2. После ввода в эксплуатацию лифт долженподвергаться периодическому техническому освидетельствованию не реже одногораза в 12 месяцев.

11.3. После проведения работ,перечисленных в п. 11.9.2 , лифт должен подвергаться частичному техническомуосвидетельствованию.

11.4. Осмотр, проверка и испытания, входящие в составтехнического освидетельствования вновь установленного или реконструированноголифта, должны проводиться соответственно организациями и комиссией, указаннымив пп. 10.3.1 и 10.3.3 .

Во всех остальных случаях техническоеосвидетельствование должно проводиться лицом, на которое возложена выдачаразрешения на ввод лифта в эксплуатацию.

11.5. При проведении периодического техническогоосвидетельствования лифта должны присутствовать представитель предприятия(организации) - владельца лифта, лицо, ответственное за организацию работ потехническому обслуживанию и ремонту лифтов, и электромеханик, ответственный заисправное состояние лифта. При проведении частичного техническогоосвидетельствования, кроме указанных лиц, должен присутствовать представительорганизации, выполнившей ремонт лифта.

11.6. Результаты периодического и частичноготехнических освидетельствований должны быть записаны в паспорт лифта и актсертификат в соответствии с п. 10.6 .

11.7. Полное техническое освидетельствование 

11.7.1. Полное техническоеосвидетельствование имеет целью установить, что: 

а) лифт соответствует настоящим Правилам и паспортнымданным;

б) лифт находится в исправном состоянии,обеспечивающем его безопасную работу;

в) эксплуатация лифта соответствует настоящимПравилам.

При полном техническом освидетельствовании лифт долженбыть подвергнут осмотру, проверкам, статическому и динамическому испытаниям вобъеме настоящего подраздела.

11.7.2 . При осмотрелифта должно быть проверено состояние оборудования и его креплений, канатов,цепей, электропроводки, ограждения шахты, ограждений машинного и блочногопомещений, а также соответствие установки лифта установочному чертежу.

Кроме того, при осмотре лифта необходимо проверить:

а) расстояния и размеры, регламентируемые настоящимиПравилами;

б) наличие и состояние заводских табличек играфических символов;

в) наличие и состояние эксплуатационной документации;

г) протокол осмотра и проверки элементов заземленияоборудования;

д) протокол проверки сопротивления изоляции силовогоэлектрооборудования, цепей управления и сигнализации, силовой и осветительнойэлектропроводки;

е) протокол измерения полного сопротивления петлифаза-нуль (в сетях с глухозаземленной нейтралью);

ж) акт на скрытые работы;

з) наличие аттестованного персонала;

и) организацию обслуживания лифта;

к) наличие разрешения на эксплуатацию и ремонт лифтовв соответствии с подразделом 8.15 .

11.7.3. При проверке лифта с незагруженнойкабиной должна быть проконтролирована работа: 

а) лебедки;

б) дверей кабины и шахты;

в) устройств безопасности, за исключением проверяемыхпри динамическом испытании лифта;

г) системы управления;

д) сигнализации и освещения;

е) гидропривода (течь и давление рабочей жидкости) угидравлического лифта.

Кроме того, у лифта, оборудованного лебедкой сканатоведущим шкивом, должна быть проверена невозможность подъема противовесапри неподвижной кабине в соответствии с п. 2.18 .

11.7.4. При статическом испытаниилифта должна быть проверены прочность механизмов лифта, его кабины, подвесок,канатов (цепей) кабины и их крепления, а также действие тормоза. 

У гидравлического лифта, кроме того, должны бытьпроверены герметичность гидросистемы и срабатывание предохранительного клапана.

У лифта, оборудованного лебедкой с канатоведущимшкивом, также должно быть проверено отсутствие скольжения канатов в канавкахшкива.

При статическом испытании, за исключением гидравлическоголифта, кабина должна неподвижно располагаться на уровне нижней посадочной(погрузочной) площадки или выше ее (но не более 150 мм) в течение 10 мин приразмещении в кабине равномерно распределенного по полу груза, масса которогопревышает грузоподъемность лифта на:

а) 50 % - у грузового малого лифта, а также лифта,оборудованного барабанной лебедкой или лебедкой со звездочкой, в которой недопускается транспортировка людей;

б) 100 % - у лифта (кроме грузового малого),оборудованного лебедкой с канатоведущим шкивом, а также лифта, в которомдопускается транспортировка людей.

У лифта (кроме гидравлического) самостоятельногопользования, полезная площадь пола кабины которого превышает площадь, указаннуюв п. 3.2 для его грузоподъемности, при отсутствии перегородки в кабине (п. 3.6 )должно быть проверено, не происходит ли опускание кабины более чем на 200 мм втечение 10 мин при нахождении в кабине груза, масса которого равна полуторнойгрузоподъемности, определенной по фактической полезной площади пола кабины, ноне менее удвоенной грузоподъемности лифта; после остановки кабина не должнакасаться буфера (упора).

При испытании гидравлического лифта на прочность и герметичностьгидроцилиндра и трубопроводов, прочность конструкций и правильность настройкипредохранительного клапана кабина должна располагаться на уровне нижнейпосадочной (погрузочной) площадки или выше ее, но не более 150 мм, в течение 60мин при нахождении в кабине равномерно распределенного по полу груза, массакоторого превышает грузоподъемность лифта на 50 %. При этом опускание кабины недолжно быть более 30 мм.

У гидравлического лифта самостоятельного пользования,полезная площадь пола кабины которого превышает площадь, указанную в п. 3.2 дляего грузоподъемности, при отсутствии перегородки в кабине (п. 3.6 ) этоиспытание должно проводиться грузом, масса которого превышает на 50 %грузоподъемность, определенную по фактической полезной площади пола кабины.

У гидравлического лифта при проверке срабатыванияпредохранительного клапана в кабине должен находиться равномерно распределенныйпо полу груз, масса которого превышает грузоподъемность лифта на 50 %.

Допускается вместо размещения в кабине груза проводитьиспытания согласно требованиям настоящего пункта по иной методике, котораядолжна быть согласована с Госгортехнадзором.

11.7.5. При статическом испытаниилифта с электроприводом постоянного тока, оборудованного устройством дляудержания кабины в пределах уровня посадочной площадки за счет моментаэлектродвигателя, также должна быть проверена надежность электрическоготорможения, т.е. удержания кабины приводом с разомкнутым механическим тормозомпри нахождении в кабине равномерно распределенного по полу груза: 

а) масса груза равна грузоподъемности лифта - прирасположении кабины на уровне нижней и верхней посадочных (погрузочных)площадок в течение 3 мин на каждой из этих площадок;

б) масса груза превышает грузоподъемность лифта на 50% - при расположении кабины на уровне нижней посадочной (погрузочной) площадкив течение 30 с.

У лифта самостоятельного пользования, полезная площадьпола кабины которого превышает площадь, указанную в п. 3.2 для его грузоподъемности, ипри отсутствии перегородки в кабине по п. 3.6 это испытание следуетпроводить:

а) с грузом, масса которого равна грузоподъемностилифта, определенной по фактической полезной площади пола кабины, - в первомслучае;

б) с грузом, масса которого превышает грузоподъемностьлифта, определенную по фактической полезной площади пола кабины, на 50 % - вовтором случае.

11.7.6. При динамическомиспытании лифта должны быть проверены в действии его механизмы, испытаныбуфера, ловители и ограничитель скорости, а также проверена точность остановкикабины. 

Испытание, за исключением проверки точности остановкикабины, следует проводить при нахождении в кабине равномерно распределенного пополу груза, масса которого превышает грузоподъемность лифта на 10 %.

Проверка точности остановки кабины должна проводитьсяпри движении в каждом из направлений пустой кабины и кабины с грузом, массакоторого равна грузоподъемности лифта.

На крайних посадочных (погрузочных) площадках проверкаточности остановки должна проводиться при движении кабины в направлении этихплощадок. Точность остановки должна проверяться после автоматической остановкикабины.

11.7.7. При испытаниигидравлических буферов и ловителей плавного торможения воздействие тормозалебедки должно быть исключено. 

У лифта с электроприводом постоянного тока приуказанных испытаниях также должно быть исключено воздействие электрическоготорможения.

У гидравлического лифта при испытании ловителей должнобыть исключено воздействие устройства, предусмотренного п. 7.3.3 .,а регулятор скорости установлен в положение, соответствующее наибольшейскорости опускания.

11.7.8. Испытание буферов должно проводиться прирабочей скорости движения кабины (противовеса), кроме гидравлических буферов суменьшенным полным ходом плунжера.

Испытание гидравлических буферов с уменьшенным полнымходом плунжера должно проводиться при скорости движения кабины (противовеса) на15 % менее, чем скорость, на которую они рассчитаны; в этом случае в паспортелифта должна быть указана скорость, при которой необходимо испытать буфера.

11.7.9. При испытании буферовдействие устройств замедления и точной остановки нижней и верхней посадочных(погрузочных) площадок должно быть исключено. 

У лифта, оборудованного гидравлическими буферами суменьшенным полным ходом плунжера, во время испытания допускается не исключатьдействие аварийного устройства ограничения скорости при подходе кабины кверхней и нижней посадочным (погрузочным) площадкам.

Отключение электродвигателя перед посадкой кабины илипротивовеса на буфер должно производиться концевым выключателем.

11.7.10. Результаты испытаниябуфера считаются неудовлетворительными, если: 

а) при испытании пружинного буфера при посадке кабиныили противовеса на буфер происходит удар вследствие полного сжатия пружины илиее поломки;

б) при испытании гидравлического буфера происходитзаедание плунжера при посадке кабины или противовеса на буфер, либо приобратном его ходе после снятия кабины (противовеса) с буфера.

11.7.11. Испытываемые ловители должны останавливать иудерживать на направляющих движущуюся вниз кабину (противовес) с грузом, массакоторого превышает грузоподъемность лифта на 10 %.

11.7.12. Ловители, приводимые вдействие от ограничителя скорости, должны испытывать без обрыва и имитацииобрыва тяговых канатов (цепей). 

При этом испытание ловителей должно проводиться прирабочей скорости.

У лифтов с номинальной скоростью более 1 м/с, порешению предприятия-изготовителя, допускается проводить испытание припониженной скорости, но не менее 1 м/с.

11.7.13. Ловители, приводимые вдействие устройством, срабатывающим от обрыва или слабины всех тяговых канатов(цепей), должны испытываться от действия этого устройства. 

При этом кабина (противовес) должна быть расположена внижней части шахты, а путь, проходимый кабиной (противовесом) с момента началападения до посадки ее на ловители, должен быть не более 100 мм.

В случае неисправности ловителей должно быть исключенопадение кабины (противовеса) более чем на 200 мм за счет применения каких-либоустройств, устанавливаемых в шахте на период испытаний.

11.7.14. Ловители, приводимые в действие отограничителя скорости и от устройства, срабатывающего от обрыва или слабинывсех тяговых канатов (цепей), должны испытываться независимо от каждого изприводных устройств.

11.7.15. При проведении испытаний соответствиеловителей плавного торможения пп. 5.7.5 , 5.7.9 должно контролироваться измерением пути торможения, т.е. расстояния,проходимого кабиной (противовесом) от момента сжатия направляющей рабочими поверхностямиловителей до остановки кабины (противовеса).

В паспорте лифта должны быть указаны допустимыемаксимальный и минимальный пути торможения, а также скорость движения кабины(противовеса) и загрузки кабины, при которых должны быть испытаны ловители.

11.7.16. Ограничитель скоростидолжен быть испытан на срабатывание при частоте вращения, соответствующейскорости движения кабины (противовеса), указанной в п. 5.8.1 , а также на егоспособность приводить в действие ловители при нахождении каната ограничителяскорости на рабочем шкиве.

11.7.17. У лифта самостоятельногопользования, полезная площадь пола кабины которого превышает площадь, указаннуюв п. 3.2 для его грузоподъемности, и при отсутствииперегородки в кабине (п. 3.6 ), кроме проверок и испытаний, указанных в настоящемподразделе, должна быть проверена невозможность пуска лифта из кабины или спосадочной площадки при загрузке кабины массой, превышающей на 10 %грузоподъемность лифта. Допускается вместо размещения в кабине груза проводитьиспытание по иной методике, которая должна быть согласована сГосгортехнадзором.

11.8. Периодическое техническое освидетельствование 

11.8.1. Периодическое техническоеосвидетельствование имеет целью установить, что: 

а) лифт находится в исправном состоянии,обеспечивающем его безопасную работу;

б) эксплуатация лифта соответствует настоящимПравилам.

При периодическом техническом освидетельствовании лифтдолжен быть подвергнут осмотру, проверкам, статическому и динамическомуиспытаниям в объеме настоящего подраздела.

11.8.2. При осмотре лифта должныбыть выполнены проверки, указанные в п. 11.7.2 , за исключениемпроверки регламентируемых настоящими Правилами расстояний и размеров, неизменяемых в процессе эксплуатации лифта, а также акта на скрытые работы.

Проверка сопротивления изоляции должна бытьпроизведена после окончания работ по подготовке электрооборудования ктехническому освидетельствованию.

Проверка элементов заземления и полного сопротивленияпетли фаза-нуль должна быть произведена в сроки, установленные нормамииспытаний электрооборудования и аппаратов (см. "Правила техническойэксплуатации электроустановок потребителей").

11.8.3. При испытании лифта с незагруженной кабинойдолжны быть выполнены проверки, указанные в п. 11.7.3 .

11.8.4. При статическом испытании лифта должно бытьпроведено действий тормоза, а у гидравлического лифта - герметичностьгидросистемы и срабатывание предохранительного гидроклапана.

У лифта, оборудованного лебедкой с канатоведущимшкивом, также должно быть проверено отсутствие скольжения канатов в канавкахшкива. Методика проведения указанных испытаний - в соответствии с п. 11.7.4 .

11.8.5. При статическом испытании лифта сэлектроприводом постоянного тока, оборудованным устройством для удержания кабиныв пределах уровня посадочной площадки за счет момента электродвигателя, такжедолжна быть проверена надежность электрического торможения. При этом испытаниирасположение кабины и ее загрузка должны соответствовать требованиям п. 11.7.5 .

11.8.6. При динамическом испытании лифта должны бытьиспытаны гидравлические буфера, ловители, ограничитель скорости, а такжепроверена точность остановки кабины.

При испытании гидравлических буферов и ловителейплавного торможения должны быть выполнены требования пп. 11.7.7 и 11.7.9 .

11.8.7. Гидравлический буфер должен быть испытан прискорости движения кабины (противовеса) не более 0,71 м/с.

При испытании гидравлического буфера кабины в нейдолжен быть размещен равномерно распределенный по полу груз, масса которогопревышает грузоподъемность лифта на 10 %; у лифта с номинальной скоростью до 2м/с при указанном испытании допускается кабину не загружать.

Испытание гидравлического буфера противовеса должнопроводиться при пустой кабине.

11.8.8. Результат испытания гидравлического буфераследует оценивать в соответствии с п. 11.7.10 .

11.8.9. Испытываемые ловители должны останавливать иудерживать на направляющих движущуюся вниз кабину (противовес); при этом должныбыть выполнены требования пп. 11.7.12 , 11.7.13 .

Ловители, приводимые в действие от ограничителяскорости и от устройства, срабатывающего от обрыва или слабины всех тяговыхканатов (цепей), могут испытываться только от действия ограничителя скорости.

11.8.10. Испытание ловителей, кроме комбинированных,должно проводиться при пустой кабине. При этом у ловителей плавного торможениядолжно быть проверено самозатягивание клиньев. Возможное снятие кабины словителей за счет подскока противовеса не является браковочным признаком.

11.8.11. Испытание комбинированных ловителей должнопроводиться при нахождении в кабине равномерно распределенного по полу груза,масса которого превышает грузоподъемность лифта на 10 %.

11.8.12. Ограничитель скорости должен быть испытан всоответствии с п. 11.7.16 .

11.8.13. Проверка точности остановки кабины должнапроводиться в соответствии с п. 11.7.6 . Допускается проверять точностьостановки при движении в каждом из направлений пустой кабины; в этом случае винструкции по эксплуатации лифта должна быть указана предельно допустимаянеточность остановки.

11.8.14. У лифта самостоятельного пользования,полезная площадь пола кабины которого превышает площадь, указанную в п. 3.2 дляего грузоподъемности, и при отсутствии перегородки в кабине (п. 3.6 ),кроме проверок и испытаний, указанных в настоящем подразделе, должна бытьвыполнена проверка в соответствии с п. 11.7.17 .

11.9. Частичное техническое освидетельствование 

11.9.1. Частичное техническоеосвидетельствование имеет целью установить, что замененные, вновь установленныеили отремонтированные элементы лифта находятся в исправном состоянии,обеспечивающем его безопасную работу. 

11.9.2. Лифт должен подвергатьсячастичному техническому освидетельствованию после: 

а) замены тяговых канатов (цепей);

б) замены у лебедки канатоведущего шкива;

в) замены или капитального ремонта лебедки;

г) замены у гидравлического лифта устройства,предусмотренного п. 7.3.3 , уплотнений гидроцилиндра, полной иличастичной замены трубопроводов;

д) замены ловителей, ограничителя скорости, буфера,НКУ;

е) изменения электрической схемы;

ж) замены электропроводки силовой цепи или цепиуправления;

з) установка рабочих выключателей и выключателейбезопасности иной конструкции;

и) замены автоматических замков дверей шахты.

11.9.3. При частичном техническомосвидетельствовании замененные, вновь установленные и отремонтированныеэлементы должны быть подвергнуты осмотру для определения их состояния,проверены на функционирование, а в случаях, указанных в п. 11.9.4 , - испытаны.

11.9.4. Испытанию подлежатследующие элементы лифта в случае их замены: 

а) тяговые канаты (цепи);

б) лебедка;

в) канатоведущий шкив;

г) ловители;

д) гидравлический буфер;

е) ограничитель скорости;

ж) уплотнения гидроцилиндра, трубопроводы, устройство,предусмотренное п. 7.3.3 , - у гидравлического лифта.

Испытанию подлежит также лебедка после ее капитальногоремонта.

Объем испытаний и методика их проведения должны бытьтакими же, как при испытании указанных элементов при полном техническомосвидетельствовании. Допускается проводить испытания по иной методике, котораядолжна быть согласована с Госгортехнадзором.

11.9.5. При частичном техническомосвидетельствовании лифта, кроме работ, указанных в пп. 11.9.3 и 11.9.4 , должны бытьвыполнены следующие работы:

а) проверено состояние ограждения шахты и кабины,состояние канатов (цепей), дверей шахты, люка тротуарного лифта,электропроводки, освещения, аппаратуры управления, сигнализации;

б) проверена работа дверей кабины и шахты, замковдверей шахты, выключателей безопасности, системы управления, сигнализации иосвещения;

в) проверено, что эксплуатация лифта соответствуетнастоящим Правилам.

11.9.6. Объем и методика техническогоосвидетельствования в случаях, не предусмотренных п. 11.9.2 , должны определятьсяорганом Госгортехнадзора.

12. Эксплуатация лифтов 

12.1. Владелец лифта долженобеспечить его содержание в исправном состоянии и безопасную эксплуатацию путеморганизации надлежащего обслуживания. 

В этих целях:

а) должно быть назначено лицо, ответственное заорганизацию работ по техническому обслуживанию и ремонту лифта;

б) должно быть назначено лицо, ответственное заорганизацию эксплуатации лифта; допускается возложить эту обязанность на лицо,ответственное за организацию работ по техническому обслуживанию и ремонту(обязанности ответственных лиц приведены в приложениях 9 и 10 );

в) должны быть назначены электромеханики, лифтеры иоператоры по диспетчерскому обслуживанию лифтов (далее по тексту"операторы");

г) должно быть организовано проведение периодическихосмотров, технического обслуживания и ремонта лифтов;

д) должно быть организовано обучение и периодическаяпроверка знаний у персонала, осуществляющего обслуживание лифта;

е) персонал, осуществляющий обслуживание лифта, долженбыть обеспечен производственными инструкциями, а лица, ответственные заорганизацию работ по техническому обслуживанию и ремонту лифтов и организациюэксплуатации лифтов, - настоящими Правилами, должностными инструкциями(положениями), руководящими указаниями и нормативно-технической документацией;электромеханики, ответственные за исправное состояние лифтов, также должны бытьобеспечены настоящими Правилами;

ж) должно быть обеспечено выполнение ответственнымилицами настоящих Правил, а обслуживающим персоналом - производственныхинструкций;

з) должен быть обеспечен порядок хранения и учетавыдачи ключей от помещений и шкафов, в которых размещено оборудование лифта.

12.2. Для эксплуатации и ремонта лифтов владелец можетпривлекать специализированную по лифтам организацию.

В этом случае в договоре между ними должны бытьопределены обязанности и права сторон с учетом п. 12.1 .

12.3. Обслуживание лифта должно проводитьсяэлектромехаником, лифтером, оператором в соответствии с производственнымиинструкциями и инструкцией по эксплуатации лифта.

При отсутствии диспетчерского пункта наличие операторане требуется.

Допускается возлагать обязанности лифтера наэлектромеханика.

12.4. Управление грузовым лифтом с наружнымуправлением, тротуарным и грузовым малым лифтом, оборудованных постамиуправления только на одной погрузочной площадке, а также пассажирским, грузовыми больничным лифтами с внутренним управлением должно быть поручено лифтерам.

Управление грузовым лифтом с внутренним управлением,установленным в здании промышленного предприятия, по согласованию с органомГосгортехнадзора, допускается поручать другим работникам предприятия. К этим работникамдолжны предъявляться те же требования настоящих Правил, что и к лифтерам(обучение, аттестация, повторная проверка знаний и т.д.).

При этом владелец лифта должен обеспечить проведениеосмотров лифта и порядок хранения и учета специальных ключей, предусмотренныхпп. 5.1.23 и 5.1.27 ,для отпирания дверей шахты.

Управление пассажирским, грузовым и больничным лифтамисамостоятельного пользования осуществляется лицами, пользующимися этимилифтами.

Управление грузовым лифтом с наружным управлением игрузовым малым лифтом, оборудованными постами управления более чем на однойпогрузочной площадке, а также грузовым лифтом со смешанным управлением,оборудованным устройством для переключения управления в соответствии с п. 6.3.19 ,за исключением грузового лифта самостоятельного пользования, осуществляетсялицами, пользующимися этими лифтами, прошедшими соответствующий инструктаж ипроверку навыков по управлению лифтом.

Требования настоящего пункта не распространяются науправление, осуществляемое с крыши кабины, из машинного помещения или из шкафа,в котором размещено НКУ.

12.5. Лифтерами, операторами и электромеханикамидолжны назначаться лица не моложе 18 лет.

Количество персонала должно определятьсяэксплуатационной организацией исходя из необходимости обслуживания лифтов всоответствии с инструкцией по эксплуатации и с учетом местных условийэксплуатации.

12.6. Электромеханики, осуществляющие техническоеобслуживание и ремонт лифтов, должны проходить медицинский осмотр и иметьпрактический стаж по обслуживанию и ремонту лифтов или их монтажу не менее 6месяцев. Электромеханики, не имеющие 6-месячного практического стажа, могутпривлекаться к выполнению указанных работ только под руководствомэлектромеханика, которому поручено техническое обслуживание и ремонт лифтов.

За электромехаником должны быть закрепленыопределенные лифты.

Ответственность за исправное состояние лифтавозлагается на электромеханика, за которым закреплен лифт.

12.7. Ответственность заорганизацию работ по техническому обслуживанию и ремонту лифта и за организациюего эксплуатации должна быть возложена приказом по организации на лиц, в штатекоторой они числятся. 

Эти лица должны обладать соответствующей квалификациейи пройти аттестацию.

Этим лицам руководство предприятия (организации), вштате которого они числятся, обязано выдать должностную инструкцию,регламентирующую их права и обязанности, а также приказом закрепить за нимиопределенные лифты.

12.8. Должность, фамилия, имя, отчество и подписи лиц,ответственных за организацию работ по техническому обслуживанию и ремонту лифтаи за его исправное состояние, а также дата и номер приказа (распоряжения) оназначении и закреплении за ними лифта должны быть занесены в паспорт лифта.

На время отпуска, командировки или болезни лица,ответственного за организацию работ по техническому обслуживанию и ремонтулифта, или электромеханика, ответственного за его исправное состояние, ихобязанности должны быть возложены приказом (распоряжением) на другое лицо,аттестованное в соответствии с пп. 12.7 и 12.9 .

12.9. Электромеханик, лифтер иоператор должны быть обучены по соответствующим программам и аттестованы вучебном заведении или в организации, имеющей разрешение органа Госгортехнадзорана проведение обучения и аттестации. 

Аттестация должна проводиться квалификационнойкомиссией учебного заведения (организации), где проходило обучение.

Лицам, прошедшим аттестацию, должно быть выданосоответствующее удостоверение.

12.10. При аттестации электромехаников, осуществляющихтехническое обслуживание и ремонт лифтов, в работе квалификационной комиссиидолжен принять участие инспектор Госгортехнадзора; о дне работы комиссиируководство учебного заведения (организации) должно заблаговременно, но непозднее чем за 5 дней, уведомить орган Госгортехнадзора.

При аттестации лифтеров и операторов участиеинспектора Госгортехнадзора не обязательно.

12.11. Допуск к работе электромеханика,осуществляющего техническое обслуживание и ремонт лифтов, лифтера и операторадолжен быть оформлен приказом при наличии на руках удостоверения об обучении ипроизводственной инструкции.

12.12. Электромеханик, лифтер и оператор должныпериодически, не реже одного раза в 12 месяцев, проходить повторную проверкузнаний.

Дополнительная или внеочередная проверка знаний должнапроводиться:

а) при переходе из одного предприятия (организации) вдругое;

б) по требованию инспектора Госгортехнадзора или лица,ответственного за организацию работ по техническому обслуживанию и ремонтулифта;

в) при переводе электромеханика или лифтера наобслуживание лифтов другой конструкции (с электрического лифта - нагидравлический, с лифта, имеющего нерегулируемый электропривод, - на лифт срегулируемым электроприводом и т.д.).

Повторная, дополнительная и внеочередная проверкизнаний должны проводиться назначенной приказом квалификационной комиссиейпредприятия (организации), в штате которого числится проверяемое лицо, в объемеего производственной инструкции. В работе комиссии должно принимать участиелицо, ответственное за организацию работ по техническому обслуживанию и ремонтулифта; участие инспектора Госгортехнадзора не обязательно.

Члены квалификационной комиссии должны бытьаттестованы по знанию настоящих Правил в органе Госгортехнадзора или вспециализированной организации, либо в инженерном центре.

Повторная проверка знаний членов квалификационнойкомиссии должна проводиться не реже одного раза в 3 года в указанныхорганизациях.

Допускается повторную, дополнительную и внеочереднуюпроверки знаний электромеханика, лифтера и оператора проводить вквалификационной комиссии учебного заведения, при этом участие инспектораГосгортехнадзора не обязательно.

12.13. Результаты аттестации, повторной,дополнительной и внеочередной проверок знаний электромеханика, лифтера иоператора должны быть оформлены протоколом и записаны в удостоверении ижурнале.

12.14. Лица, указанные в настоящем пункте, должныиметь квалификационные группы по электробезопасности, установленные"Правилами техники безопасности при эксплуатации электроустановокпотребителей", не ниже:

а) IV - лицо, ответственное за организацию работ потехническому обслуживанию и ремонту лифта;

б) III - электромеханик, осуществляющий техническоеобслуживание и ремонт лифта;

в) II - лифтер и оператор.

12.15. Каждый лифт должен подвергаться ежесменномуосмотру. В случае, когда осмотр проводит электромеханик, осуществляющийтехническое обслуживание лифта, вместо ежесменного допускается проводитьежесуточный осмотр.

По согласованию с Госгортехнадзором или сведомственной инспекцией технадзора (котлонадзора) для поднадзорных ей объектовосмотры могут проводиться с иной периодичностью.

12.16. Ежесменный осмотр лифта должен быть порученлифтеру и проводиться в соответствии с его производственной инструкцией,разработанной на основании "Типовой инструкции для оператора, лифтера пообслуживанию лифтов", утвержденной Госгортехнадзором и инструкцией поэксплуатации с учетом местных условий эксплуатации.

Ежесменный осмотр лифта может быть также порученэлектромеханику, осуществляющему техническое обслуживание лифта.

Результаты осмотра должны быть занесены в журналежесменного осмотра лифта.

12.17. Техническое обслуживание лифта должнопроводиться электромехаником в соответствии с его производственной инструкциейи инструкцией по эксплуатации лифта.

Результаты технического обслуживания и отметки обустранении неисправностей должны быть занесены в журнал техническогообслуживания.

12.18. Владелец лифта или специализированнаяорганизация, осуществляющая его обслуживание и (или) ремонт, должны разработатьи утвердить производственные инструкции для электромеханика, лифтера иоператора, числящихся в их штате.

12.19. При проведении обслуживания, ремонта итехнического освидетельствования лифта должны выполняться требования инструкцийпо технике безопасности персонала, выполняющего указанные работы.

12.20. Правила пользования лифтом должны содержатькраткие сведения о порядке пользования лифтом с учетом его типа и назначения.

В правилах пользования пассажирским лифтомсамостоятельного пользования, установленным в жилом здании, должно бытьпредусмотрено запрещение проезда детей дошкольного возраста без сопровождениявзрослых, а также порядок перевозки грудных детей в детских колясках.

В правилах пользования грузовым лифтом с внутреннимуправлением и грузовым лифтом самостоятельного пользования должно быть предусмотренозапрещение одновременной транспортировки пассажира и груза.

В правилах пользования грузовым лифтом с наружнымуправлением должно быть предусмотрено запрещение транспортировки людей.

12.21. Правила пользования лифтом должны бытьвывешены:

а) на основном посадочном (погрузочном) этаже - присмешанном управлении;

б) в кабине - при внутреннем управлении;

в) у каждого поста управления - при наружномуправлении.

При групповом управлении на основном посадочном этажедопускается не вывешивать на каждый лифт свою табличку - может быть вывешенаодна табличка правил, относящихся ко всей группе лифтов.

12.22. На основном посадочном (погрузочном) этажедолжна быть вывешена табличка с указанием:

а) наименования лифта (по назначению);

б) грузоподъемности (с указанием допустимого числапассажиров);

в) регистрационного номера;

г) номера телефона для связи с обслуживающимперсоналом или с аварийной службой.

У лифта самостоятельного пользования в табличке такжедолжно быть указано местонахождение обслуживающего персонала.

На всех дверях шахты лифта с наружным управлениемдолжны быть сделаны надписи о грузоподъемности лифта и о запрещениитранспортировки людей.

12.23. Пользование лифтом, у которого истек указанныйв паспорте срок работы, не допускается.

12.24. При передаче лифта новому владельцу прежнийвладелец должен передать паспорт лифта.

Новый владелец обязан внести в паспорт все необходимыеизменения, связанные с передачей лифта, а в тех случаях, когда лифтзарегистрирован в органе Госгортехнадзора, должен также уведомить этот орган опринятии лифта и направить ему документы, подтверждающие наличие аттестованногоперсонала или договора со специализированной организацией на проведениеобслуживания и ремонтов лифта.

12.25. В шахте, машинном и блочном помещениях лифтазапрещается хранить предметы, не относящиеся к его эксплуатации.

12.26. Машинное и блочное помещения, помещения дляразмещения лебедки и блоков грузового малого лифта, а также шкафы дляразмещения оборудования при отсутствии машинного помещения должны быть заперты,а подходы к дверям этих помещений и шкафам - свободны.

На двери машинного (блочного) помещения должна бытьнадпись: "Машинное (блочное) помещение лифта. Посторонним входзапрещен".

13. Диспетчеризация 

13.1. Необходимость оборудования лифтов диспетчерскимконтролем определяется владельцем лифтов, если обслуживание лифтовосуществляется его персоналом.

Если обслуживание лифтов проводится специализированнойорганизацией, то необходимость диспетчерского контроля определяется этойорганизацией.

Система диспетчерского контроля должны быть выполненапо проекту предприятия (организации), специализированного на выполнение работпо этим системам и имеющего разрешение органа Госгортехнадзора на ихвыполнение.

13.2. Диспетчерский контроль за работой лифта долженобеспечивать:

а) световую и звуковую сигнализации из кабины имашинного помещения о вызове оператора на двустороннюю переговорную связь;

б) двустороннюю переговорную связь между диспетчерскимпунктом и кабиной лифта, а также между диспетчерским пунктом и машиннымпомещением;

в) световую сигнализацию о наличии в кабине пассажирадля пассажирских лифтов с ручным закрыванием дверей кабины;

г) световую или звуковую сигнализации о нажатии кнопки"Стоп" в кабине пассажирского лифта жилого здания;

д) световую сигнализацию об открывании дверей шахты,машинного и блочного помещений;

е) световую сигнализацию об отпирании двериперегородки кабины лифтов, оборудованных такой дверью в соответствии с п. 3.6 .

Световая сигнализация об открывании дверей шахты можетвключаться сразу после открывания дверей или с задержкой по времени, но неболее 4 мин.

Световая сигнализация о наличии в кабине пассажираможет включаться сразу после входа в кабину пассажира или с задержкой по времени,но не более 4 мин.

В диспетчерском пункте может быть предусмотрена идругая сигнализация, связанная с контролем за работой лифта.

13.3. С диспетчерского пункта запрещаетсядистанционное включение лифтов.

14. Электрические многокабинные и пассажирскиеподъемники непрерывного действия 14.1. Общие требования 

14.1.1. На подъемник распространяются требованияраздела 2 настоящих Правил, за исключением пп. 2.13 , 2.15 , 2.19 и 2.23 .

14.1.2. Номинальная скорость движения кабины должнабыть не более 0,3 м/с.

14.1.3. Максимальная величина замедления кабины приостановке кнопкой "Стоп" или от срабатывания другого выключателябезопасности должна быть не более 3 м/с 2 .

14.1.4. В одной кабине допускается нахождение одногоили не более двух пассажиров в зависимости от площади пола кабины всоответствии с п. 14.4.7 .

Транспортировка в подъемнике грузов не допускается.

14.1.5. Расстояние между смежными кабинами должно бытьтаким, чтобы на участках, где происходит изменение направления движения, идущаявпереди кабина входила в направляющие до того, как следующая за ней кабинадостигнет конца внутренней направляющей.

14.1.6. Подъемник должен бытьоборудован устройством, исключающим возможность движения кабины в обратномнаправлении при включении электродвигателя лебедки. 

14.1.7. Предприятие-изготовитель должно снабдитьтабличкой каждый изготовленный подъемник.

В табличке должно быть указано:

наименование или товарный знакпредприятия-изготовителя;

вместимость одной кабины;

заводской номер и год изготовления подъемника;

табличка должна быть установленапредприятием-изготовителем на раме лебедки так, чтобы она была видна послемонтажа подъемника.

14.2. Строительная часть и размещение оборудования 

14.2.1. Строительная часть должна удовлетворять требованиямподраздела 4.1 .

14.2.2. Все подходы к подъемнику должны бытьсвободными и освещены в соответствии с требования п. 14.6.23 .

Пол посадочной площадки на расстоянии не менее 750 ммперед входом в кабину должен быть ровным и не допускать скольжения ног.

14.2.3. Шахта должна быть ограждена со всех сторон навсю высоту.

Устройство перекрытий, отделяющих шахту от машинногопомещения и от помещения натяжных устройств, не требуется.

В шахте устройство перегородки, отделяющейподнимающиеся кабины от опускающихся, не требуется.

14.2.4. Ограждение шахты, выполненное изметаллического листа или стекла, должно удовлетворять требованиям п. 4.2.2 .

Применение сетки для ограждения шахты и применениестекла для ограждения шахты со стороны входы в кабину не допускается.

Шахта, для частичного ограждения которой примененостекло, со сторон прилегающих к ней площадок или лестниц, на которых могутнаходиться люди, должна иметь ограждение или решетку, удовлетворяющиетребованиям п. 4.2.3 .

14.2.5. В ограждении шахты для прохода в кабину должныбыть выполнены входные проемы, не имеющие дверей.

Ширина входного проема шахты должна быть равна шириневходного проема кабины, а его высота - не менее 2600 мм и не более 3000 мм.

14.2.6. Входные проемы шахты не должны бытьрасположены на участках, где происходит изменение направления движения кабины,как вверху, так и внизу шахты.

14.2.7. В ограждении шахты допускается выполнятьпроемы для вентиляции и обслуживания оборудования, удовлетворяющие требованиямпп. 4.2.8 и 4.2.9 .

Допускается увеличение размеров проема,предназначенного для обслуживания оборудования, до 600 ´ 2000 мм (ширина ´ высота).

14.2.8. Для удобства обслуживания подъемникаограждение шахты в пределах нижнего этажа допускается выполнять съемнымищитами. Крепление щитов должно исключать возможность их снятия без примененияинструмента.

14.2.9. Внутренняя поверхность стены шахты со сторонывхода в кабину на всю ширину дверного проема должна быть без выступов и выемок,за исключением выступов, образуемых площадками, расположенными над и подвходными проемами в соответствии с п. 14.2.14 .

На этой поверхности допускаются выступы не более 25 ммпри условии устройства сверху и снизу скосов под углом не менее 75° к горизонтали. Эти скосы должны быть устроены на всю ширину выступа.

14.2.10. Расположение пола и потолка машинногопомещения и помещения натяжных устройств должно быть таково, чтобы при крайнихверхнем и нижнем положениях кабины, достигаемых при изменении направления еедвижения, оставалось расстояние не менее 500 мм между наиболее выступающейчастью кабины и полом (потолком).

14.2.11. Расположение шахты над проходами ипомещениями, в которых могут находиться люди, за исключением машинногопомещения и помещения натяжных устройств, не допускается.

14.2.12. На участках, гдепроисходит изменение направления движения кабины (вверху или внизу шахты), состороны входа в кабину должны быть установлены вертикальные сплошные гладкиещиты, полностью перекрывающие входной проем движущейся кабины. Эти щиты такжедолжны перекрывать приводные (натяжные) звездочки, отгораживая их от проемакабины. 

Допускается в указанных щитах выполнять прорезишириной не более 160 мм для прохождения через них элементов, посредствомкоторых кабина соединена с цепью.

Зазор между щитами и порогом кабины должен быть неболее 20 мм.

Снизу щита, расположенного в верхней части шахты состороны поднимающихся кабин, должен быть устроен скос под углом не менее 60° к горизонтали и шириной, равной ширине входного проема шахты. Этотскос допускается не доводить до стены шахты на 50 мм и менее.

14.2.13. Воздействие из кабины нащиты, указанные в п. 14.2.12 , перпендикулярно к их поверхности нагрузки 200 Н иболее должно контролироваться выключателями.

Нагрузка должна прикладываться у нижней кромки щита,расположенного в верхней части шахты со стороны поднимающихся кабин, и уверхней кромки щита, расположенного в нижней части шахты со стороныопускающихся кабин.

14.2.14. На уровне верха и низавходного проема шахты на всю его ширину должны быть устроены примыкающие кстене шахты и выступающие в шахту горизонтальные площадки. 

Между площадками и стеной шахты допускается зазор неболее 20 мм.

Размер площадки в направлении, перпендикулярном стене,где расположены входные проемы, должен быть не менее 230 мм.

Расстояние между указанными площадками и порогомкабины должно быть не менее 10 и не более 20 мм.

14.2.15. Площадки,предусмотренные п. 14.2.14 и расположенные в той части шахты, в которой кабиныдвижутся вверх, должны иметь возможность от усилия 100 Н и более поворачиватьсявверх на угол не менее 75 и не более 90°. Усилие должнобыть приложено к краю площадки со стороны кабины перпендикулярно плоскостиплощадки. При прекращении силового воздействия на площадку она должнасамостоятельно возвратиться в исходное положение.

Расстояние в свету между площадками в поднятомположении и порогом кабины должно быть не более 250 мм.

Подъем площадок должен контролироваться выключателями.

14.2.16. По всей высоте шахты,перпендикулярно и примыкая к стене, на которой расположены входные проемы,должно быть устроено сплошное гладкое вертикальное ограждение. 

Ограждение должно быть размещено с обеих сторонплощадок, указанных в п. 14.2.14 , и вплотную к ним.

Между ограждением и площадками, а также ограждением истеной шахты допускается зазор не более 20 мм.

Зазор между ограждением и стенками кабины на всем путиее движения должен быть не менее 10 и не более 20 мм.

В верхней и нижней части шахты ограждение должно бытьдоведено до щитов, указанных в п. 14.2.12 ; при наличии на щите скоса ограждениедолжно быть доведено до вертикальной части щита.

14.2.17. С обеих сторон каждоговходного проема шахты на ограждении, указанном в п. 14.2.16 , должны бытьустроены глад кие вертикальные поручни такой формы, чтобы за них невозможнобыло зацепиться одеждой. Длина поручня должна быть не менее 275 мм. Поручнидолжны быть расположены на высоте 1100 ± 20 мм от уровня пола посадочнойплощадки.

Поручень должен выдерживать горизонтальную нагрузку неменее 300 Н.

14.2.18. Все входные проемы должны быть снабженыустройством, преграждающим вход в кабину бездействующего подъемника. Для этойцели допускается использовать съемные цепочки, шнуры и т.п.

14.2.19. Расстояние между кабиной и элементами шахтыили оборудованием, расположенным в шахте, должно соответствовать таблице 7 .

Таблица 7 

	Наименование расстояния 
	Расстояние, мм

	
	не менее
	не более

	От выступающих элементов кабины до выступающих элементов ограждения шахты и до поверхности ограждения со стороны, к которой не обращен входной проем кабины
	25
	-

	От наружной поверхности стенок кабины до ближайшей внутренней поверхности ограждения шахты
	-
	350

	Между выступающими деталями кабины и деталями крепления направляющих кабин (стыковые планки, прижимы, болты и т.п.)
	10
	-

	Между выступающими деталями кабины и конструкциями, предназначенными для установки направляющих кабин (кронштейны, балки, уголки)
	20
	-


4.2.20. Установка оборудования и прокладка в шахтекоммуникаций, не относящихся к подъемнику, должны удовлетворять требованиям п. 4.2.35 .

14.2.21. Шахта должна иметь освещение, удовлетворяющеетребованиям пп. 14.6.23 и 14.6.25 .

14.2.22. Лебедка с приводными звездочками,низковольтное комплектное устройство управления (НКУ), трансформаторы, вводноеустройство и т.п. должны устанавливаться в специальном помещении (машинном).Размещение вводного устройства должно удовлетворять требования п. 4.3.1 .

14.2.23. Натяжные устройства тяговых цепей должныустанавливаться в специальном помещении (помещение натяжных устройств).

14.2.24. Машинное помещение (помещение натяжныхустройств) должно иметь сплошное ограждение со всех сторон и на всю высоту, атакже иметь верхнее перекрытие и пол.

При расположении машинного помещения (помещениянатяжных устройств) над шахтой не требуется устраивать пол на участке,расположенном непосредственно над шахтой.

При расположении машинного помещения (помещениянатяжных устройств) под шахтой не требуется устраивать верхнее перекрытие научастке, расположенном непосредственно под шахтой.

14.2.25. Машинное помещение и размещенное в немоборудование должны удовлетворять требованиям пп. 4.3.10 , 4.3.11 , 4.3.13 , 4.3.14 , 4.3.17 , 4.3.18 , 4.3.19 , 4.3.21 , 4.3.22 , 4.3.27 , 4.3.28 .

14.2.26. В машинном помещении должны обеспечиватьсяпроходы обслуживания у лебедки со всех сторон при ширине прохода не менее 500мм.

14.2.27. Помещение натяжных устройств должноудовлетворять требованиям пп. 4.3.11 , 4.3.13 , 4.3.14 , 4.3.22 , 4.3.27 , 4.3.28 .

14.2.28. В помещении натяжных устройств, расположенномнад шахтой, а также в машинном помещении зона, в которой перемещаются кабины, должнаиметь стационарное и съемное ограждение высотой не менее 1800 мм.

14.2.29. Двери машинного помещения и помещениянатяжных устройств должны удовлетворять требованиям п. 4.3.6 .

Размеры полотна двери должны быть не менее 800 ´ 1800 мм (ширина ´ высота).

Вход в эти помещения через люк не допускается.

14.2.30. В полу и верхнем перекрытии машинногопомещения и помещения натяжных устройств допускается выполнять люк,используемый при производстве ремонтных работ.

Люк должен удовлетворять требованиям п. 4.3.9 .

14.2.31. Подходы к машинному помещению и помещениюнатяжных устройств должны удовлетворять требованиям пп. 4.3.23 и 4.3.24 .

14.2.32. Машинное помещение, помещение натяжныхустройств и подходы к ним должны иметь освещение, удовлетворяющее требованиямп. 14.6.23 .

14.3.Направляющие 

14.3.1. Движение кабины должно осуществляться пожестким направляющим, прямолинейная часть которых должна быть вертикальной.

14.3.2. После прохождения кабиной участка шахты, гдеона изменяет направление движения, башмаки кабины или устройства, ихзаменяющие, должны входить в свои направляющие.

14.3.3. Положение кабиныотносительно направляющих на участке шахты, где кабина изменяет направлениедвижения, должно контролироваться выключателем. 

14.3.4. Концы смежных отрезков направляющих в местестыка должны быть предохранены от взаимного смещения.

14.3.5. Тяговые цепи, на которых подвешены кабины,должны перемещаться в жестких направляющих. Эти направляющие должны бытьвыполнены так, чтобы в случае разрыва цепи она не могла выйти из направляющих,образуя жесткую опору для подвешенных на ней кабин.

14.3.6. Зазор между направляющими для тяговых цепей изубьями звездочек (вверху и внизу) должен быть не более 100 мм.

14.3.7. Направляющие для тяговых цепей и их креплениядолжны быть рассчитаны на нагрузки, возникающие в случае обрыва цепей призагрузке каждой из кабин грузом массой 80 или 160 кг в зависимости от площадипола кабины в соответствии с п. 14.4.7 .

14.4. Кабина 

14.4.1. Кабина подъемника должна быть рассчитана нанагрузки, возникающие при рабочем режиме подъемника при его испытании всоответствии с п. 14.9.2 , а также при обрыве тяговых цепей(цепи).

14.4.2. Кабина подъемника с задней и боковых сторондолжна иметь сплошное ограждение на всю высоту, а также потолочное перекрытие ипол.

В нижней части ограждения кабины допускается выполнятьзапираемый люк высотой не более 500 мм для обслуживания оборудования,расположенного в шахте. Крышка люка должна открываться внутрь кабины.

Отпирание люка должно производиться изнутри кабиныспециальным ключом.

Кабина не должна иметь дверей.

14.4.3. Прочность ограждения кабины должнаудовлетворять требованиям п. 5.5.22 .

14.4.4. Потолочное перекрытие кабины должновыдерживать нагрузку не менее 1000 Н, приложенную на площади 0,3 ´ 0,25 м в любом месте.

14.4.5. Во избежание возможного попадания пассажира накрышу кабины, потолочное перекрытие с передней стороны должно иметь вырез навсю ширину кабины. Глубина выреза должны быть не менее 250 мм.

14.4.6. Высота кабины должна быть не менее 2000 мм.

Высота кабины измеряется от уровня ее пола до потолка.

14.4.7. Размеры пола кабиныдолжны быть: 

800 ± 20 ´ 800 ± 20 мм - для одного пассажира;

1000 ± 20 ´ 1000 ± 20 мм - для двух пассажиров.

14.4.8. Высота входного проема кабины должна бытьравна высоте кабины.

Ширина входного проема кабины должна быть равна ширинепола кабины.

14.4.9. Передняя часть полакабины во всю ширину должна быть выполнена в виде откидной площадки, имеющейвозможность от усилия 100 Н и более поворачиваться вверх на угол не менее 90 °. Усилие должнобыть приложено к краю площадки со стороны входного проема шахты перпендикулярноплоскости площадки.

При прекращении силового воздействия на площадку онадолжна самостоятельно возвратиться в исходное положение.

Подъем откидной площадки движущейся вниз кабины в зонепосадочных площадок должен контролироваться выключателем.

14.4.10. Промежуток между смежными кабинами долженбыть закрыт подвижными щитами (фартуками), расположенными над и под кабиной.Щит, расположенный под кабиной, должен быть установлен вертикально ивзаимодействовать с откидной площадкой пола кабины (п. 14.4.9 ); при поворотеплощадки пола щит должен перемещаться параллельно себе, отдаляясь от переднейстены шахты. При этом расстояние в свету от щита в поднятом положении доплощадок, предусмотренных п. 14.2.14 , находящихся в горизонтальномположении, должно быть не менее 200 мм.

Зазор между щитом, расположенным под кабиной, иограждением по п. 14.2.16 на всем пути движения кабины долженбыть не менее 15 и не более 20 мм.

14.4.11. Кабина должна быть оборудована башмаками илиустройствами, их заменяющими, которые не должны выходить из направляющих, заисключением участков шахты, где кабина изменяет направление движения.

14.4.12. Кабина должна быть подвешена на двух цепях,удовлетворяющих требованиям п. 14.5.6 .

14.4.13. Внутри кабины на боковых стенках должны бытьустроены поручни, удовлетворяющие требованиям п. 14.2.17 .

Расстояние по горизонтали между поручнями,расположенными в кабине, и поручнями, расположенными на ограждении входногопроема шахты, должно быть не менее 300 мм.

14.5. Лебедка, звездочки, цепи 

14.5.1. Лебедка подъемника и звездочки цепей должныбыть рассчитаны на нагрузки, возникающие при рабочем режиме подъемника, а такжепри его испытании в соответствии с п. 14.9.2 .

14.5.2. Лебедка должна удовлетворять требованиям пп. 5.4.6 , 5.4.7 , 5.4.10 , 5.4.15 , 5.4.17 , 5.4.18 .

14.5.3. Лебедка должна быть оборудована устройством,позволяющим перемещать кабины вручную. Используемый в устройстве штурвал можетустанавливаться на валу постоянно или быть съемным; применение штурвала соспицами или кривошипной рукоятки не допускается.

На лебедке должно быть указано направление вращенияштурвала (или заменяющего его устройства), соответствующее направлению движениякабин.

14.5.4. Тормоз лебедки должен останавливать движущиесямассы, а также удерживать кабины при проведении испытаний в соответствии с п. 14.9.2 .

14.5.5. Под нижними звездочками цепей должен бытьустроен кожух для удержания цепи в случае ее разрыва.

14.5.6. Кабина должна бытьподвешена на тяговых пластинчатых цепях роликового типа. 

Цепи должны быть рассчитаны с коэффициентом запасапрочности не менее 10 по разрушающей нагрузке; при этом нагрузка, действующаяна цепи, должна определяться, исходя из условия загрузки каждой кабины грузоммассой 80 или 160 кг в зависимости от площади пола кабины в соответствии с п. 14.4.7 .

14.6. Электрическая часть 

14.6.1. Общие требования к электрической частиподъемника должны удовлетворять требованиям подраздела 6.1 , за исключением пп. 6.1.3 , 6.1.4 , 6.1.7 ,а также требованиям п. 14.6.2 .

14.6.2. Вводное устройство можетбыть рассчитано на снятие напряжения с подъемника как под нагрузкой, так и безнагрузки. 

При применении вводного устройства, предназначенногодля снятия напряжения без нагрузки или с нагрузкой не более 2 А, должен бытьпредусмотрен дополнительный выключатель силовой цепи и цепи управления,рассчитанный на коммутацию цепей под нагрузкой.

Вводное устройство должно отключать все питающие фазыи полностью снимать напряжение с электрических цепей, за исключением цепейосвещения шахты, кабин, машинного помещения и помещения натяжных устройств, дляотключения которых должны быть предусмотрены отдельные выключатели всоответствии с пп. 14.6.26 и 14.6.27 .

14.6.3. Электропривод подъемника должен удовлетворятьследующим требованиям:

а) снятие механического тормоза должно происходитьодновременно с включением электродвигателя или после его включения;

б) отключение электродвигателя должно сопровождатьсяналожением механического тормоза;

в) замыкание токоведущих частей электрического устройствапривода тормоза (тормозного электромагнита и т.п.) на корпус не должно вызыватьсамопроизвольное включение этого привода и снятие механического тормоза приостановленном подъемнике и не должно нарушать наложение механического тормозапосле отключения электродвигателя;

г) должно быть обеспечено вращение электродвигателятолько в одном направлении.

14.6.4. Система управления подъемником должнаобеспечивать возможность пуска подъемника:

из машинного помещения;

с одной из посадочных площадок подъемника; при этомаппарат для подачи команды управления на пуск должен быть недоступен дляпосторонних лиц, а место его установки должно иметь телефонную связь с машиннымпомещением.

14.6.5. В машинном помещении и увсех входных проемов должны быть установлены кнопки "стоп" для остановки подъемника. 

14.6.6. Система управления подъемником должнаудовлетворять следующим требованиям:

а) после прекращения электроснабжения подъемника ипоследующего его восстановления, а также после остановки кабин и устраненияпричины, вызвавшей остановку, допускается пуск подъемника только после новойкоманды управления;

б) электрические контакты аппаратов, предназначенныенепосредственно для отключения электродвигателя обеспечения наложениямеханического тормоза, а также электрические контакты выключателей безопасностидолжны работать на размыкание электрической цепи;

в) индуктивные или емкостные помехи, возникающие приработе подъемника или поступающие извне, не должны вызывать ложные срабатыванияв цепях выключателей безопасности.

14.6.7. Отключение электродвигателя, наложениемеханического тормоза и остановка подъемника должны происходить в следующихслучаях:

а) при тепловой перегрузке электродвигателя;

б) при коротком замыкании в силовых цепях и цепяхуправления;

в) при срабатывании выключателей безопасности.

14.6.8. Выключателями безопасности в подъемникеявляются выключатели:

изменения направления вращения лебедки (п. 14.1.6 );

положения кабины (п. 14.3.3 );

щита ограждения (п. 14.2.13 );

поворачивающейся площадки входного проема (п. 14.2.15 );

откидной площадки кабины (п. 14.4.9 );

помещения натяжных устройств (п. 14.6.18 );

кнопка "Стоп" (п. 14.6.5 ).

14.6.9. Выключатели изменения направления вращениялебедки и положения кабины должны быть включены в цепь главного токаэлектродвигателя, а другие выключатели безопасности могут быть включены как вцепь управления, так и в цепь главного тока.

14.6.10. Выключатели безопасности должны удовлетворятьтребованиям пп. 6.4.4 , 6.4.5 и 6.4.36 .

14.6.11. Выключатели изменения направления вращения лебедкии положения кабины должны быть несамовозвратными, а выключатели щита огражденияповорачивающихся площадок входных проемов и откидной площадки кабины -самовозвратными.

14.6.12. Не допускается включение параллельноэлектрическим контактам выключателей безопасности каких-либоэлектромеханических устройств или их шунтирование другим путем.

14.6.13. Выключатель изменения направления вращениялебедки должен размыкать электрическую цепь при изменении направления вращениялебедки.

14.6.14. Выключатель положения кабины должен размыкатьэлектрическую цепь при выходе башмаков или устройств, их заменяющих, изплоскости направляющих на участке шахты, где кабина изменяет направлениедвижения.

14.6.15. Выключатель щита ограждения должен размыкатьэлектрическую цепь при воздействии изнутри кабины на щиты вверху и внизу шахты,где происходит изменение направления движения кабины.

14.6.16. Выключатели поворачивающихся площадоквходного проема должны размыкать электрическую цепь при подъеме площадок,расположенных на уровне верха и низа входного проема.

14.6.17. Выключатель откидной площадки кабины долженразмыкать электрическую цепь при подъеме откидной площадки кабины.

14.6.18. В помещении натяжныхустройств должен быть установлен несамовозвратный выключатель ручного действиядля размыкания цепи управления. 

14.6.19. Электропроводка подъемника должнаудовлетворять требованиям подраздела 6.5 .

14.6.20. Машинное помещение, помещение натяжных устройств,шахта, площадки перед входом в подъемник должны быть оборудованы стационарнымэлектрическим освещением.

14.6.21. Каждая кабина должна быть освещенасветильниками, установленными в кабине, или светильниками, размещенными внекабины.

При установке светильников необходимо обеспечить:

освещенность каждой кабины в соответствии с п. 14.6.23 на всем пути ее движения;

ограждение источников света от соприкосновения с нимпассажиров.

14.6.22. Питание электрического освещения, кромеосвещения кабин, должно быть осуществлено от осветительной сети здания(сооружения).

14.6.23. Освещенность должна бытьне менее: 

а) 20 лк - при лампах накаливания на уровне полакабины;

б) 30 лк - при лампах накаливания и 75 лк - при люминесцентныхлампах на уровне пола площадок перед входами в подъемник, а также на уровнепола машинного помещения и помещения натяжных устройств;

в) 30 лк - при лампах накаливания и 50 лк - прилюминесцентных лампах на уровне пола в проходах и коридорах, ведущих кплощадкам перед входом в подъемник, к машинному помещению и помещению натяжныхустройств;

г) 5 лк - при лампах накаливания в шахте подъемника.

14.6.24. Освещение кабин должно быть включено так,чтобы оно не прерывалось при отключении аппаратов защиты силовой цепи и цепиуправления.

14.6.25. Освещение шахты должнобыть включено при проведении в ней работ и осмотров. Для освещения шахты должныприменяться лампы накаливания. 

14.6.26. Для включения(отключения) освещения кабин, машинного помещения и шахты в машинном помещениидолжны быть установлены выключатели. 

14.6.27. Для включения(отключения) освещения помещения натяжных устройств в этом помещении долженбыть установлен выключатель. 

14.6.28. В машинном помещении, в верхней и нижнейчастях шахты должно быть установлено не менее чем по одной штепсельной розеткедля переносных ламп на напряжение не более 42 В.

14.7. Выдача разрешения на изготовление, монтаж,эксплуатацию и ремонт 

14.7.1. Предприятие (организация), осуществляющиеизготовление, монтаж, эксплуатацию и ремонт подъемника (подъемников), должноиметь разрешение на выполнение этих работ.

Разрешение должно быть получено в органеГосгортехнадзора в порядке, установленном настоящими Правилами.

14.7.2. При выдаче разрешения на изготовление, монтаж,эксплуатацию и ремонт подъемников следует руководствоваться п. 8.2 настоящих Правил.

Разрешение выдается на определенное количествоподъемников.

14.7.3. Для получения разрешения на изготовлениеподъемника (подъемников) предприятие должно представить в органГосгортехнадзора письмо и документы в соответствии с п. 8.6.1 применительнок подъемнику.

При мелкосерийном или единичном производстве акт приемочныхиспытаний представлять не требуется, а технические условия могут быть замененытехническим заданием.

14.7.4. Предприятие, имеющее разрешение наизготовление определенных моделей лифтов, для получения разрешения наизготовление подъемника (подъемников) должно представить в органГосгортехнадзора документы в соответствии с п. 8.9 .

14.7.5. Выдача разрешения на монтаж подъемникапроизводится в соответствии с подразделом 8.13 .

Специализированной монтажной организации либо ееподразделению, имеющему разрешение на монтаж лифтов, разрешение на монтажподъемников не требуется.

14.7.6. Выдача разрешения на эксплуатацию и (или)ремонт подъемников производится в соответствии с подразделом 8.15 .

Специализированной эксплуатационной или ремонтнойорганизации либо их подразделению, имеющим разрешение на эксплуатацию и (или)ремонт лифтов, разрешение на эксплуатацию и (или) ремонт подъемников получатьне требуется.

14.8. Регистрация, приемка и разрешение на ввод вэксплуатацию 

14.8.1. Вновь установленный подъемник до ввода вэксплуатацию должен быть зарегистрирован в органе Госгортехнадзора.

Регистрация должна производиться в порядке,предусмотренном настоящим подразделом.

14.8.2. Ввод подъемника в эксплуатацию может бытьпроизведен только при наличии разрешения, которое должно быть получено вслучаях, перечисленных в п. 10.2 , и в порядке, предусмотренном настоящимподразделом.

14.8.3. На порядок приемки, регистрации и ввода вэксплуатацию вновь установленного подъемника распространяются требования пп. 10.3.1 - 10.3.7 ,за исключением требований, относящихся к грузовому малому лифту.

При этом вместо проверки в соответствии с п. 11.7.3 должно быть проведено испытание в объеме первого этапа, а вместо испытанийсогласно пп. 11.7.4 и 11.7.6 должны быть проведены испытания в объеме второго и третьего этапов п. 14.9.2 .

14.8.4. Разрешение на ввод подъемника в эксплуатациюпосле ремонта, требующего проведения частичного техническогоосвидетельствования (п. 11.9.2 ), а также по окончании срока работы,установленного при предыдущем техническом освидетельствовании, должно бытьвыдано в соответствии с п. 10.4 на основании результатов техническогоосвидетельствования, проведенного в соответствии с подразделом 14.9 .

Запись о проведении и результатах техническогоосвидетельствования и выданном разрешении на ввод подъемника в эксплуатацию, атакже о сроке очередного технического освидетельствования - в соответствии с п. 10.6 .

14.8.5. Ввод подъемника в эксплуатацию должен бытьзапрещен в случаях и порядке, предусмотренных п. 10.9 .

14.8.6. Надзор за безопасной эксплуатацией подъемниковдолжен осуществляться в соответствии с п. 10.10 , а результатыконтрольного осмотра должны быть отражены в документах в соответствии с пп. 10.11 и 10.12 .

Порядок ввода подъемников в эксплуатацию послеустранения нарушений, выявленных при контрольном осмотре, долженсоответствовать п. 10.13 .

14.9. Техническое освидетельствование 

14.9.1. На проведение технического освидетельствованияраспространяются требования пп. 11.1 - 11.3 .

Осмотр и испытания, входящие в состав техническогоосвидетельствования вновь установленного подъемника, должны проводитьсясоответственно организациями и комиссией, указанными в пп. 10.3.1 и 10.3.3 .

Периодическое и частичное техническоеосвидетельствования должны проводиться в присутствии представителяадминистрации предприятия (организации)-владельца подъемника, лица,ответственного за организацию работ по техническому обслуживанию и ремонтуподъемника, электромеханика, ответственного за исправное состояние подъемника,а при частичном техническом освидетельствовании - и представителя организации,выполнившей ремонт подъемника.

14.9.2. Полное техническое освидетельствование.Цель полного технического освидетельствования определена п. 11.7.1 .

При полном техническом освидетельствовании подъемникдолжен быть подвергнут осмотру в объеме п. 11.7.2 и испытанию.

При испытании необходимо проверить работу подъемника,действие тормоза, прочность механизмов, кабин, тяговых цепей, подвесок кабин ит.п.

Испытание должно проводиться в три этапа.

На первом этапе при незагруженных кабинах должна бытьпроверена работа лебедки, устройств безопасности, системы управления,сигнализации и освещения.

На втором и третьем этапах при загруженных кабинахпроверяют работу подъемника, действие тормоза, прочность кабин, тяговых цепей иподвесок кабин и т.п.

На втором этапе половина всех кабин должна бытьзагружена грузом массой по 80 кг (при номинальных размерах пола кабины 800 ´ 800 мм) или по 160 кг (при номинальных размерах полакабины 1000 ´ 1000 мм), послечего подъемник должен быть проверен на ходу в течение двух полных оборотовцепи; при этом могут быть загружены кабины как движущейся вверх, так идвижущиеся вниз, причем все загруженные кабины должны быть смежными.

На третьем этапе каждая из кабин должна быть загруженагрузом массой по 120 кг (при номинальных размерах пола кабины 800 ´ 800 мм) или по 240 кг (при номинальных размерах полкакабины 1000 ´ 1000 мм), послечего подъемник должен быть проверен на ходу в течение двух полных оборотовцепи.

14.9.3. Периодическое техническое освидетельствование.Цель периодического технического освидетельствования определена п. 11.8.1 .

При периодическом техническом освидетельствованииподъемник должен быть подвергнут осмотру в объеме п. 11.8.2 , и испытаниям всоответствии с п. 14.9.2 .

14.9.4. Частичное техническое освидетельствование.Цель частичного технического освидетельствования определена п. 11.9 ..

Подъемник должен быть подвергнут частичномутехническому освидетельствованию в случаях, перечисленных в п. 11.9.2 ,а также при замене звездочек цепей; при этом объем проводимых работ долженсоответствовать требованиям пп. 11.9.3 , 11.9.4 , 11.9.5 .

15. Порядок расследования аварий и несчастныхслучаев 

15.1. Расследование аварий и несчастных случаев,связанных с монтажом, реконструкцией, эксплуатацией и ремонтом лифтов(подъемников), подлежащих регистрации в органах Госгортехнадзора, должнопроводиться в порядке, установленном Госгортехнадзором.

15.2. При возникновении аварии или несчастного случаявладелец (заказчик) лифта (подъемника) обязан немедленно уведомить органГосгортехнадзора и обеспечить сохранность всей обстановки аварии илинесчастного случая до прибытия инспектора, если это не представляет опасностидля жизни и здоровья людей.

Уведомление о несчастном случае должно такжепосылаться в организации согласно действующему положению о расследованиинесчастных случаев, связанных с производством.

16. Ответственность за нарушение Правил 

16.1. Настоящие Правила обязательны для исполнениявсеми руководителями, специалистами и электромеханиками, ответственными заисправное состояние лифта, занятыми проектированием, изготовлением, монтажом,реконструкцией, эксплуатацией и ремонтом лифтов (подъемников).

16.2. Руководители, специалистыпредприятий и организаций, а также электромеханики, ответственные за исправноесостояние лифта, виновные в нарушении настоящих Правил, а также монтажникилифтов, электромеханики, лифтеры и операторы, виновные в нарушениипроизводственных инструкций, относящихся к выполняемой ими работе, несут личнуюответственность в соответствии с действующим законодательством за допущенныенарушения независимо от того, привело ли это к аварии или несчастному случаю. 

16.3. Выдача руководителями,специалистами и электромеханиками, ответственными за исправное состояние лифта,указаний или распоряжений, принуждающих подчиненных нарушать настоящие Правилаи инструкции, самовольное возобновление работ, остановленных органамиГосгортехнадзора, а также непринятие мер по устранению нарушения настоящихПравил и инструкций, которые допускаются рабочими или другими подчиненнымилицами в их присутствии, являются грубейшими нарушениями настоящих Правил. 

16.4. Лица, виновные в нарушенииправил пользования лифтом или вызвавшие своими действиями умышленную порчулифтового оборудования, несут личную ответственность в соответствии сдействующим законодательством. 

16.5. В зависимости от характера нарушений и ихпоследствий указанные в пп. 16.2 , 16.3 и 16.4 лица могут быть привлеченык дисциплинарной, административной или уголовной ответственности вустановленном порядке.

17. Заключительные положения. 

17.1. В связи с вступлением в силу настоящих Правилнеобходимость соответствующего переоборудования действующих лифтов, а такжеизготовленных по ранее разработанным проектам и сроки переоборудования лифтовустанавливаются владельцем лифта по согласованию с органом Госгортехнадзора.

17.2. Установка лифтов в старых зданиях (сооружениях)или их реконструкция, где не могут быть выполнены требования настоящих Правил,может, по согласованию с органом Госгортехнадзора, производиться с отступлениемот настоящих Правил при обеспечении безопасных условий эксплуатации.

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 Термины и определения.
Автоматический замок двери шахты - устройство для запирания и отпирания двери шахты отвоздействия на него элементов кабины. 

Башмак кабины (противовеса) - устройство, установленное на кабине (противовесе),определяющее положение кабины (противовеса) относительно направляющих.

Блок направляющий - блок, предназначенный для отклонения каната в требуемом направлении.

Блочное помещение - специальное помещение, предназначенное для установки направляющихблоков.

Буфер -устройство для амортизации и остановки движущейся вниз кабины (противовеса) припереходе нижнего рабочего положения.

Ввод в эксплуатацию - событие, фиксирующее готовность лифта (подъемника) к использованиюпо назначению и документально оформленное в установленном порядке.

Вводное устройство - электротехническое устройство, основное назначение которого состоитв подаче и снятии напряжения питающих линий на вводе в лифт.

Вид управления - совокупность основных признаков управления при использовании лифта по назначению,характеризующих место и способ подачи команд управления и порядок ихвыполнения.

Вместимость кабины - расчетное число пассажиров в кабине, зависящее от величины полезнойплощади ее пола.

Внутреннее управление - вид управления, при котором команды управления напуск лифта подаются только из кабины.

Вспомогательное освещение кабины - электрическое стационарное освещение кабины,которое выполняется дополнительно к рабочему освещению и освещенность откоторого не нормируется.

Выключатель безопасности - электротехническое устройство, выполняющеекоммутацию электрической цепи и предназначенное для контроля условийбезопасности.

Гидроагрегат - блок гидроустройств, предназначенный для создания потока рабочей жидкости поддавлением, контроля давления, а также регулирования потока.

Гидроаппарат - гидроустройство, предназначенное для управления потоком рабочей жидкости.

Гидробак -емкость, предназначенная для питания объемного гидропровода рабочей жидкостью.

Гидроклапан обратный - направляющий гидроаппарат, предназначенный для пропускания рабочейжидкости только в одном направлении и запирания в обратном.

Гидроклапан предохранительный - напорный гидроклапан, предназначенный дляпредохранения гидропривода от давления, превышающего установленное.

Гидропривод - привод, включающий в себя гидравлический механизм, в котором рабочая жидкостьнаходится под давлением, с одним и более объемным гидродвигателем(гидроцилиндром).

Гидросистема - совокупность гидроустройств, входящих в состав гидропривода.

Гидроустройство - техническое устройство, предназначенное для выполнения определеннойсамостоятельной функции в гидропроводе посредством взаимодействия с рабочейжидкостью.

Гидроцилиндр - объемный гидродвигатель с возвратно-поступательным движением выходного звена.

Грузоподъемность - наибольшая масса груза, для транспортировки которой предназначенлифт.

Групповое управление - система управления совместной работой двух и более лифтов всоответствии с заданной программой.

Дверь кабины дополнительная - дверь в перегородке, установленной в кабине с цельюограничения до нормы полезной площади ее пола.

Дверь комбинированная - дверь, открывание и закрывание которойосуществляется поступательным и вращательным движениями ее створок.

Двустороннее собирательное управление по вызовам - собирательное управление по командам управления спосадочных площадок, при котором предусматривается выполнение попутных вызововпри движении кабины вверх и вниз.

Кабина -грузонесущее устройство, предназначенное для размещения людей и (или) грузов.

Кабина непроходная - кабина, имеющая только один вход (аварийная дверь не учитывается).

Кабина проходная - кабина, имеющая два и более входа (аварийная дверь не учитывается).

Канат тяговый - канат, на котором подвешена кабина (противовес).

Кнопка вызова - электротехническое устройство для вызова кабины на посадочную (погрузочную)площадку.

Кнопка приказа - элемент поста управления для подачи команды управления на пуск кабины.

Кнопочное управление - управление, при котором команда управления подается с помощью кнопокили устройств, выполняющих их функции.

Кнопочный пост управления (пост управления) - электротехническое устройство, основное назначениекоторого состоит в подаче команд управления (пост управления может быть снабженслужебными аппаратами и приборами).

Команда управления - команда в систему управления, подаваемая лицом, пользующимся лифтомили его обслуживающим.

Купе кабины - часть кабины, состоящая из пола, ограждения и потолочного перекрытия.

Лебедка - машина,состоящая из электродвигателя и устройства, передающего механическую энергию отэлектродвигателя к канатоведущему шкиву (барабану, звездочке), ипредназначенная для создания тягового усилия, обеспечивающего движение кабинылифта.

Лебедка барабанная - лебедка, у которой тяговое усилие создается за счет креплениятяговых канатов к барабану и их трения в канавках барабана.

Лебедка с барабаном трения - лебедка, у которой тяговое усилие создается за счеттрения тяговых канатов в канавках барабана (без крепления канатов к барабану).

Лебедка со звездочкой - лебедка, у которой тяговое усилие создаетсязацеплением звездочки с тяговой цепью.

Лебедка с канатоведущим шкивом - лебедка, у которой тяговое усилие создается за счеттрения тяговых канатов в канавках шкива.

Лифт -стационарная грузоподъемная машина периодического действия, предназначенная дляподъема и спуска людей и (или) грузов в кабине, движущейся по жесткимпрямолинейным направляющим, у которых угол наклона к вертикали не более 15°.

Лифт больничный - лифт, предназначенный в основном для подъема и спуска больных, в том числе ина транспортных средствах, с сопровождающим персоналом.

Лифт гидравлический - лифт с электронасосным гидроприводом поступательного движения.

Лифт грузовой - лифт, предназначенный в основном для подъема и спуска грузов.

Лифт грузовой малый - лифт, предназначенный только для подъема и спуска грузов, у котороголимитирована грузоподъемность, а размеры кабины ограничивают свободный доступ внее человека.

Лифт нестандартный - лифт с отклонениями от государственного стандарта на лифты"Основные параметры и размеры".

Лифт пассажирский - лифт, предназначенный в основном для подъема и спуска людей.

Лифт приставной - лифт, шахта которого примыкает к зданию с наружной стороны.

Лифт самостоятельного пользования - лифт, в кабине которого допускается транспортировкапассажиров без лифтера.

Лифт тротуарный - лифт, кабина которого выходит из шахты через люк, расположенный в ее верхнейчасти.

Лифт электрический - лифт с электроприводом.

Ловители - устройстводля торможения, остановки и удержания кабины (противовеса) на направляющих.

Ловители комбинированные - ловители резкого торможения, взаимодействующие скабиной (противовесом) через амортизирующее устройство.

Ловители плавного торможения - ловители, силовая схема которых содержит упругийэлемент (пружина и т.п.), деформация которого определяет величину усилия,действующего на тормозной орган (клин, колодка и т.п.).

Ловители плавного торможения с возрастающим усилием - ловители плавного торможения, у которых усилие натормозной орган возрастает на всем тормозном пути.

Ловители плавного торможения с постоянным усилием - ловители плавного торможения, у которых усилие натормозной орган на большей части тормозного пути постоянно.

Ловители резкого торможения - ловители, силовая схема которых не содержитупругого элемента

Направляющие кабины (противовеса) - устройство, определяющее положение кабины(противовеса) в шахте. 

Наружное управление - вид управления, при котором команда управления на пуск лифта подаетсятолько с погрузочных площадок.

Неавтоматический замок двери шахты - устройство для запирания и отпирания двери шахтывручную.

Обслуживание лифта - подготовка к использованию лифта по назначению, управление лифтомпри использовании по назначению, контроль за его работой и правильнымиспользованием, а также проведение технического обслуживания.

Ограничитель скорости - устройство для приведения в действие ловителейкабины (противовеса) при превышении на установленную величину скорости ее (его)движения.

Одиночное управление - система управления работой одного лифта.

Одностороннее собирательное управление по вызову - собирательное управление по командам управления спосадочных площадок, при котором предусматривается выполнение попутных вызовов толькопри движении кабины в одном направлении (вверх или вниз).

Подъемник многокабинный пассажирский электрический - стационарная многокабинная грузоподъемная машинанепрерывного действия с электроприводом, предназначенная для подъема и спускалюдей, вход и выход которых из кабин осуществляется во время движенияпоследних.

Полезная площадь пола кабины - площадь пола кабины, ограниченная внутреннимиповерхностями стен и дверью (дверями) кабины (за вычетом площади, перекрываемойодной из створок распашных дверей).

Приямок шахты - часть шахты лифта, расположенная ниже уровня нижней посадочной (погрузочной)площадки.

Простое смешанное управление - смешанное управление, при котором регистрируется ивыполняется последующая команда управления только после выполнения предыдущейкоманды.

Рабочее освещение - электрическое стационарное освещение, обеспечивающее нормированнуюосвещенность машинного помещения, кабины и т.д.

Рабочий выключатель (переключатель) - электротехническое устройство (выключатель,переключатель, датчик, центральный этажный аппарат и т.п.), выполняющеекоммутацию электрической цепи и не предназначенное для контроля усилийбезопасности.

Рабочий режим - режим работы лифта, при котором подъем и спуск пустой кабины или кабины сгрузом, масса которого не превышает грузоподъемности лифта, осуществляется срабочей скоростью.

Регулятор скорости - гидроаппарат, предназначенный для регулирования скорости движениякабины гидравлического лифта путем изменения потока рабочей жидкости.

Режим "Перевозка пожарных подразделений" - режим, обеспечивающий работу лифта с выполнениемкоманд управления только из кабины, в том числе открывания и закрывания дверейкабины и шахты.

Режим "Пожарная опасность" - режим, обеспечивающий прибытие кабины на основнойпосадочный этаж при возникновении пожара в здании, с исключением действиякоманд управления кабины и с посадочных площадок.

Реконструкция лифта - изменение кинетической схемы, увеличение грузоподъемности илиноминальной скорости, выполненные после ввода лифта в эксплуатацию.

Рычажный аппарат управления (рычажный аппарат) - электротехническое устройство с поворотным приводомручного действия для подачи команд управления из кабины.

Рычажное управление - внутреннее управление, при котором команда управления подается спомощью рычажного аппарата.

Система управления - совокупность устройств управления, обеспечивающих работу лифта всоответствии с заданной программой.

Скорость номинальная - скорость движения кабины, на которую рассчитан лифт.

Скорость рабочая - фактическая скорость движения кабины лифта, которая может отличатьсяот номинальной в пределах 15 %.

Смешанное управление - вид управления, при котором команда управления на пуск лифтаподается как из кабины, так и с посадочных (погрузочных) площадок.

Собирательное управление - смешанное управление, при котором после регистрацииодной команды управления могут быть зарегистрированы и последующие; при этомвыполнение команд управления происходит в соответствии с заданной программой.

Примечание: собирательное управление может быть как по командам управления изкабины, так и по командам с посадочных площадок.

Техническое обслуживание - комплекс операций или операция по поддержаниюработоспособности или исправности лифта при использовании по назначению,ожидании и хранении.

Точность остановки кабины (точность остановки) - расстояние по вертикали между уровнем пола кабины иуровнем посадочной (погрузочной) площадки после автоматической остановки лифта,а у грузового малого лифта расстояние по вертикали между полом кабины и порогомдвери шахты.

Условия эксплуатации - совокупность факторов, действующих на лифт при его эксплуатации.

Установочный чертеж - чертеж, согласно которому устанавливается и монтируется оборудованиелифта.

Устройство безопасности - устройство для обеспечения безопасного пользованиялифтом.

Цепь главного тока электродвигателя - электрическая цепь, содержащая элементы,предназначенные для передачи энергии электродвигателю.

Цепь сигнализации - электрическая цепь, функциональное назначение которой состоит вприведении в действие сигнальных устройств.

Цепь силовая - электрическая цепь, содержащая элементы, функциональное назначение которыхсостоит в производстве или передаче части электрической энергии, еераспределении, преобразования в электрическую энергию с другими значениямипараметров.

Цепь тяговая - цепь, на которой подвешена кабина (противовес).

Цепь управления - электрическая цепь, функциональное назначение которой состоит в приведении вдействие электрооборудования и (или) отдельных электротехнических изделий илиустройств, либо в изменении их параметров.

Шахта -сооружение, в котором движутся кабина и (или) противовес.

Эксплуатация лифта - стадия жизненного цикла лифта, на которой реализуется,поддерживается и восстанавливается его качество.

Примечание: Эксплуатация лифта включает в себя использование по назначению,хранение в период эксплуатации, обслуживание и ремонт.

Электропривод лифта - электромеханическая система, состоящая из электродвигателя,преобразовательного, передаточного и управляющего устройств, предназначеннаядля приведения в движение кабины лифта и управления этим движением.

Примечание: Преобразовательное и (или) передаточноеустройства могут отсутствовать.

ПРИЛОЖЕНИЕ 2 Паспорт лифта 
(типовой)* 

* Типовой паспорт являетсяобразцом, на основании которого предприятие-изготовитель должно разработатьпаспорт применительно к типу выпускаемых им лифтов (подъемников), включив внего из перечня сведений, содержащихся в настоящем образце, только те, которыеотносятся к данному типу лифта (подъемника). При необходимостипредприятие-изготовитель вносит в паспорт дополнительные сведения,характеризующие специфику изготовленного лифта (подъемника).

Лифтизготовлен на основании разрешения № _______, выданного

"_____"_____________ 19 ___ г.

____________________________________________________________________

(наименование органа Госгортехнадзора, выдавшегоразрешение) 

При передаче лифта другому владельцувместе с лифтом должен быть передан настоящий паспорт.

	Наименование поставщика, адрес
	 


Перечень документации, включенной в паспорт лифта 

	Наименование документа
	Обозначение документа
	Количество листов

	Установочный чертеж
	 
	 

	Принципиальная электрическая схема с перечнем элементов схемы
	 
	 

	Принципиальная гидравлическая схема с перечнем элементов схемы *
	 
	 

	Другие документы в соответствии с требованиями нормативно-технической документации
	 
	 


Для гидравлического лифта.

1. Общие сведения 

	Предприятие-изготовитель
	 

	Тип и модель лифта
	 

	Заводский номер
	 

	Год изготовления
	 

	Привод (электрический, гидравлический, пневматический и т.д.)
	 

	Допускаемая температура в машинном помещении, шахте (°С) (минимальная и максимальная)
	 

	Окружающая среда, в которой может эксплуатироваться лифт (относительная влажность, насыщенность пылью, агрессивная, взрывоопасная, пожароопасная)
	 

	Основные нормативно-технические документы, в соответствии с которыми изготовлен лифт (их обозначение и наименование)
	 


2. Основные технические данные ихарактеристики 

2.1. Общие сведения 

	Грузоподъемность, кг
	 

	Число пассажиров
	 

	Номинальная скорость движения кабины, м/с
	 

	Скорость движения кабины в режиме "Ревизия", м/с
	 

	Вид управления
	 

	Число остановок
	 

	Число дверей шахты
	 

	Высота подъема, м
	 


 

	 
	Род тока
	Напряжение, В; допустимое отклонение от номинального, % (+, -)
	Частота, Гц

	На вводном устройстве при неработающем лифте
	 
	 
	 

	Силовая цепь
	 
	в нормальном режиме
	 

	
	
	 
	

	
	
	при пуске двигателя
	

	Цепь управления
	 
	 
	 

	Цепь освещения для: кабины шахты ремонтных работ
	 
	 
	 

	Цепь сигнализации
	 
	 
	 


.2. Лебедка 

	Тип (редукторная, без редуктора, с канатоведущим шкивом, барабанная, со звездочкой)
	 

	Заводской номер
	 

	Год изготовления
	 

	Номинальный крутящий момент на выходном валу, Нм
	 

	Диаметр канатоведущего шкива, барабана, звездочки, мм
	 

	Масса, кг
	 


2.2.1. Редуктор 

	Тип
	 

	Заводской номер
	 

	Год изготовления
	 

	Передаточное число
	 

	Межосевое расстояние передачи, мм
	 

	Масса, кг
	 


2.2.2. Тормоз 

	Тип (колодочный, дисковый, конусообразный и т.п.)
	 

	Диаметр тормозного шкива, мм
	 

	Привод тормоза
	тип
	 

	
	усилие, кН (кгс)
	 

	
	ход исполнительного органа, мм
	 


2.3. Электродвигатели 

	Назначение
	 
	 

	Тип
	 
	 

	Род тока
	 
	 

	Напряжение, В
	 
	 

	Номинальный ток, А
	 
	 

	Частота, Гц
	 
	 

	Мощность, кВт
	 
	 

	Допустимый перегрев обмоток двигателя, °С (класс изоляции)
	 
	 

	Частота вращения, об/мин
	 
	 

	ПВ, %
	 
	 

	Число включений в час
	 
	 

	Исполнение (нормальное, влагозащищенное, пылеводозащищенное, морское и т.п.) с указанием степени защиты
	 
	 

	Масса, кг
	 
	 


2.4. Гидропривод* 

	Тип
	 


* Для гидравлического лифта

2.4.1. Гидроцилиндр 

	Тип
	 

	Количество
	 

	Заводской номер
	 

	Год изготовления
	 

	Диаметр, мм:

плунжера

поршня

штока
	 

	Ход, мм
	 

	Рабочее давление, МПа:

наименьшее

наибольшее
	 

	испытательное давление, МПа
	 

	Скорость, м/с

при подъеме, не менее

при опускании, не более
	 

	Масса, кг
	 


2.4.2. Гидроагрегат 

	Тип
	 

	Заводской номер
	 

	Год изготовления
	 

	Поток рабочей жидкости наибольший, дм 3 /мин
	 

	Рабочая жидкость
	 

	Объем заправки, дм 3 
	 

	Давление настройки предохранительного клапана, МПа
	 

	Испытательное давление, МПа
	 

	Масса, кг
	 


2.4.3. Трубопроводы 

	Рукава высокого давления (тип)
	 


2.5. Двери шахты 

	Конструкция (распашные, раздвижные, комбинированные, одно-, двух- или многостворчатые)
	 

	Размер дверного проема (ширина ´ высота), мм
	 

	Способ открывания или закрывания (ручной, полуавтоматический, автоматический)
	 

	Привод (электрический, гидравлический, пневматический, пружинный и т.п.)
	 

	Способ отпирания двери шахты при остановке кабины на уровне посадочной (погрузочной) площадки (отводка неподвижная, подвижная и т.д.)
	 

	Способ открывания двери шахты при отсутствии кабины на уровне посадочной (погрузочной) площадки
	 


2.6. Кабина 

	Внутренние размеры, мм: ширина, глубина, высота
	 

	Конструкция пола (подвижной, неподвижной)
	 

	Конструкция дверей (распашные, раздвижные, одно-, двух- или многостворчатые)
	 

	Способ открывания или закрывания дверей (ручной, полуавтоматический, автоматический)
	 

	Привод дверей (электрический, гидравлический, пневматический, пружинный и т.п.)
	 

	Вид кабины (проходная, непроходная)
	 

	Масса, кг
	 


2.7. Противовес* 

	Масса, кг (в собранном виде)
	 


2.8. Канаты 

	 
	Кабина
	Противовес
	Ограничитель скорости
	Уравновешивающие

	Тип**
	 
	 
	 
	 

	Конструкция**
	 
	 
	 
	 

	Условное обозначение по стандарту**
	 
	 
	 
	 

	Диаметр, мм
	 
	 
	 
	 

	Число канатов
	 
	 
	 
	 

	Длина одного каната, включая длину, необходимую для крепления, м
	 
	 
	 
	 

	Разрывное усилие каната в целом, Н (кгс)
	 
	 
	 
	 

	Коэффициент запаса прочности***
	 
	 
	 
	 


* Количество грузов должно быть указано в документах,поставляемой вместе с лифтом.

** Таблица заполняется по сертификатампредприятия-изготовителя канатов.

*** Заполняется для тяговых канатов и канатаограничителя скорости.

2.9. Цепи 

	 
	Кабина
	Противовес
	Ограничитель скорости
	Уравновешивающие

	Тип****
	 
	 
	 
	 

	Условное обозначение по стандарту****
	 
	 
	 
	 

	Шаг цепи, мм
	 
	 
	 
	 

	Число цепей
	 
	 
	 
	 

	Длина одной цепи, м
	 
	 
	 
	 

	Разрушающая нагрузка цепи, Н (кгс)*
	 
	 
	 
	 

	Коэффициент запаса прочности**
	 
	 
	 
	 


* Таблица заполняется по сертификатампредприятия-изготовителя канатов.

** Заполняется для тяговых цепей и цепейограничителя скорости.

**** Таблица заполняется по протоколу приемосдаточныхиспытаний предприятия-изготовителя цепей.

2.10. Устройства безопасности 

2.10.1. Механические устройства 

	 
	Кабина
	Противовес

	 
	Тип (резкого, плавного торможения, комбинированные)
	 
	 

	Ловители
	Приводятся в действие (от ограничителя скорости, от устройства, срабатывающего от слабины всех тяговых канатов)
	 
	 

	
	Условия испытания ловителей плавного торможения (скорость движения кабины, противовеса, загрузка кабины)
	 
	 

	
	Допустимый путь торможения ловителей плавного торможения, мм:

максимальный

минимальный
	 
	 

	Ограничитель скорости
	Тип (центробежный, маятниковый и т.п.)
	 
	 

	
	Скорость движения кабины (противовеса), при которой срабатывает ограничитель скорости, м/с:

максимальная

минимальная
	 
	 

	
	Усилие на канате ограничителя скорости от натяжного устройства, кН (кгс)
	 
	 

	Буфера
	Тип (пружинный, гидравлический и т.п.)
	 
	 

	
	Величина хода, мм
	 
	 

	
	Число
	 
	 

	
	Скорость испытания гидравлического буфера с укороченным ходом, м/с
	 
	 


2.10.2. Выключатели безопасности* 

	Закрытия двери шахты
	 

	Автоматического замка двери шахты
	 

	Неавтоматического замка двери шахты
	 

	Закрытия люка тротуарного лифта
	 

	Автоматического замка люка тротуарного лифта
	 

	Проема обслуживания шахты
	 

	Закрытия двери приямка
	 

	Закрытия люка кабины
	 

	Загрузка кабины
	 

	Перегрузки кабины
	 

	Ограничителя скорости
	 

	Ловителей
	 

	Слабины тяговых канатов (цепей)
	 

	Натяжного устройства каната ограничителя скорости
	 

	Натяжного устройства уравновешивающих канатов
	 

	Гидравлического буфера
	 

	Датчика давления (гидравлического лифта)
	 

	Другие выключатели безопасности, примененные в лифте
	 


* Указывается "Есть" или "Нет".

2.10.3. Концевые выключатели 

	Разрываемая цепь (силовая, управления)
	 

	Способ приведения в действие
	 


3. Нагрузка при проведенииполного технического освидетельствования 

	Объект испытания (проверки)
	Величина нагрузки

	 
	 


 

	4. Свидетельство о приемке 

России (стандартом, техническими условиями, техническим заданием) 

Лифт заводской номер ______ изготовлен в соответствии с Правилами устройства и безопасной эксплуатации лифтов, утвержденными Госгортехнадзором

________________________________________________________________________

(наименование документа) 

и признан годным к эксплуатации

Дата выпуска ______________

М.П.

Подписи лиц,

ответственных за приемку

5. Гарантийные обязательства 

________________________________________________________________________

(наименование предприятия-изготовителя) 

гарантирует соответствие лифта требованиям конструкторской документации при соблюдении условий транспортировки, хранения, монтажа и эксплуатации.

Гарантийный срок работы лифта _________ со дня ввода его в эксплуатацию.

М.П.                                                                   Директор

(дата)                                                          (главный инженер)

Гарантийные обязательства организации, смонтировавшей лифт 

________________________________________________________________________

(наименование организации, смонтировавшей лифт) 

гарантирует соответствие лифта требованиям технической документации на монтаж и нормальную работу лифта в части, относящейся к его монтажу, при соблюдении владельцем условий эксплуатации.

Гарантийный срок работы лифта _______ со дня подписания акта технической готовности и приемки лифта.

М.П.                                                                 Представитель

(штамп)                                                       монтажной организации

(дата)


(новая страница)

Сведения о местонахождении лифта 

	Наименование предприятия (организации) - владельца лифта
	Место установки лифта (город, улица, дом, корпус, подъезд)
	Дата установки

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 


(две страницы)

Лицо, ответственное за организацию работ потехническому обслуживанию и ремонту лифта 

	Дата и № приказа о назначении и закреплении
	Должность, фамилия, имя, отчество
	Подпись ответственного лица

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 


(две страницы)

Лицо, ответственное за исправное состояние лифта 

	Дата и № приказа (распоряжения) о назначении и закреплении
	Фамилия, имя, отчество
	Подпись ответственного лица

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 


(не менее пяти страниц)

Сведения о ремонте и реконструкции лифта* 

	Дата
	Сведения о ремонте и реконструкции
	Подпись ответственного лица

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 


* Документы, подтверждающие качество вновь установленных элементовлифта, должны храниться вместе с паспортом лифта.

(не менее двадцати страниц)

Запись результатов технического освидетельствования 

	Дата освидетельствования
	Результаты освидетельствования
	Срок следующего освидетельствования

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 


 

	Лифт зарегистрирован за № ________ в _______________________________________

_________________________________________________________________________

(регистрирующий орган) 

в паспорте пронумеровано ___________ страниц и прошнуровано всего ________________

листов, в том числе чертежей на _______ листах.

_________________________________________________________________________

(должность регистрирующего лица)                                                                        (подпись) 

Место

штампа                                                                                       "____"___________19 __ г.


ПРИЛОЖЕНИЕ 3 АКТ 
технической готовности лифта 

	Город _____________________________________ "_____" 19 _____ г.

Мы, нижеподписавшиеся, представитель организации, смонтировавшей лифт (выполнившей реконструкцию)

_________________________________________________________________________

(наименование организации) 

_________________________________________________________________________

(должность, ф.и.о.) 

разрешение на монтаж от ___________________________________ № _____________

выдано __________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

(кем) 

и представитель генподрядной строительной организации _______________________

_________________________________________________________________________

(наименование организации, должность, фамилия, и.о.) 

_________________________________________________________________________

составили настоящий акт о том, что завершены монтаж и наладочные работы, проведены осмотр, проверка и испытание лифта в объеме пп. 11.7.2 , 11.7.3 , 11.7.4 , 11.7.6 * Правил устройства и безопасной эксплуатации лифтов.

* Для подъемника вместо проверки по п. 11.7.3 должно быть проведено испытание в объеме первого этапа, а вместо испытаний по пп. 11.7.4 и 11.7.6 должны быть проведены испытания в объеме второго и третьего этапов п. 14.9.2 .

Лифт установлен по адресу:

город ______________________ район _________________ улица _________________

дом __________ корпус ______________ в _____________________________________

_________________________________________________________________________

(назначение здания - жилое, общественное, промышленное) 

Характеристика лифта

Тип _____________________________________________________________________

(пассажирский, грузовой и т.п.) 

Грузоподъемность ___________________________ кг

Номинальная скорость _______________________ м

Высота подъема _____________________________ м/с

Число остановок _____________________________________________

Заводской номер _____________________________________________

Год изготовления _____________________________________________

Лифт прошел осмотр и проверку, выдержал испытания, находится в исправном состоянии и готов к приемке.

Представитель монтажной организации ______________________________________

(подпись,                                      Ф.И.О.) 

Представитель генподрядной

строительной организации __________________________________________________

(подпись,                                      Ф.И.О.) 


ПРИЛОЖЕНИЕ 4 АКТ 
приемки лифта 

	Город _____________________________________ "_____" 19 _____ г.

Мы, нижеподписавшиеся, члены комиссии по приемке законченного монтажом лифта:

представитель администрации организации (предприятия)-владельца лифта

_________________________________________________________________________

(наименование организации) 

_________________________________________________________________________

(должность, ф.и.о.) 

представитель заказчика ____________________________________________________

(наименование организации, 

_________________________________________________________________________

должность, фамилия, и., о.) 

представитель монтажной организации, смонтировавшей лифт (выполнившей реконструкцию) ___________________________________________________________

(наименование организации (предприятия), 

_________________________________________________________________________

должность, фамилия, и., о.) 

представитель генподрядной строительной организации ________________________

_________________________________________________________________________

(наименование организации, должность, фамилия, и. о.) 

ответственный за организацию работ по техническому обслуживанию и ремонту лифта ____________________________________________________________________

(наименование организации должность, 

_________________________________________________________________________

фамилия, и., о.) 

инспектор* _______________________________________________________________

(наименование органа Госгортехнадзора, 

_________________________________________________________________________

фамилия, и., о.) 

составили настоящий акт в том, что рассмотрена представленная документация, проведен осмотр и проверка лифта в объеме, предусмотренном пп. 11.7.2 и 11.7.3 **, Правил устройства и безопасной эксплуатации лифтов.

* Участие инспектора Госгортехнадзора в приемке грузового малого лифта не требуется.

** Для подъемника - в объеме п. 11.7.2 и первого этапа п. 14.9.2 .

Лифт установлен по адресу:

город __________________ район ________________ улица ___________ дом _____

корпус _________ в ________________________________________________________

(назначение здания - жилое, общественное, 

_________________________________________________________________________

промышленное) 

Характеристика лифта

Тип _____________________________________________________________________

(пассажирский, грузовой и т.п.) 

Грузоподъемность ________________________________________ кг

Номинальная скорость _____________________________________ м

Высота подъема __________________________________________ м/с

Число остановок _____________________________________________

Заводской номер _____________________________________________

Год изготовления _____________________________________________

Осмотром и проверкой установлено, что строительные, монтажные и наладочные работы выполнены в соответствии с _________________________________________

_________________________________________________________________________

(обозначение стандарта) 

рабочей технической документацией, установочным чертежом и Правилами устройства и безопасной эксплуатации лифтов;

лифт соответствует паспортным данным и указанным Правилам;

лифт находится в исправном состоянии, допускающем его безопасную эксплуатацию;

обслуживание лифта соответствует Правилам устройства и безопасной эксплуатации лифтов.

Лифт принят владельцем и лицом, ответственным за организацию работ по техническому обслуживанию и ремонту лифта.

Лифт сдали:

Представитель монтажной организации ______________________________________

(подпись)                                                 (фамилия, и., о.) 

Представитель генподрядной

строительной организации __________________________________________________

(подпись)                                                 (фамилия, и., о.) 

Представитель заказчика __________________________________________________

(подпись)                                                 (фамилия, и., о.) 

Лифт приняли:

Представитель организации

(предприятия) - владельца лифта _____________________________________________

(подпись)                                                 (фамилия, и., о.) 

Ответственный за организацию

работ по техническому

обслуживанию и ремонту лифта _____________________________________________

(подпись)                                                 (фамилия, и., о.) 

_________________________________________________________________________

Председатель комиссии ____________________________________________________

(подпись)                                                 (фамилия, и., о.) 

Инспектор Госгортехнадзора ________________________________________________

(подпись)                                                 (фамилия, и., о.) 


ПРИЛОЖЕНИЕ 5 Нормы браковки стальныхканатов. 

1. Браковка находящихся в работе стальных канатовпроизводится по числу обрывов проволок на длине одного шага свивки канатасогласно данным таблицы 1 .

Таблица 1

Число обрывов проволок на длине одного шага свивкиканата, при котором канат должен быть забракован 

	Первоначальный коэффициент запаса прочности при установленном Правилами отношении D:d 
	Конструкция канатов

	
	6 ´ 19 = 114 и один органический сердечник
	6 ´ 37 = 222 и один органический сердечник

	
	Число обрывов проволок на длине одного шага свивки каната, при котором канат должен быть забракован

	
	крестовая свивка
	односторонняя свивка
	крестовая свивка
	односторонняя свивка

	До 9
	14
	7
	23
	12

	Свыше 9 до 10
	16
	8
	26
	13

	Свыше 10 до 12
	18
	9
	29
	14

	Свыше 12 до 14
	20
	10
	32
	16

	Свыше 14 до 16
	22
	11
	35
	18

	Свыше 16
	24
	12
	38
	19


2. Шаг свивки каната определяется следующим образом. Наповерхности какой-либо пряди наносят метку, от которой отсчитывают вдольцентральной оси каната столько прядей, сколько их имеется в сечении каната(например, шесть в шестипрядном канате), и на следующей после отсчета пряди (вданном случае на седьмой) наносят вторую метку. Расстояние между меткамипринимается за шаг свивки каната.

3. Браковка каната, изготовленного из проволокразличного диаметра, конструкции 6 ´ 19 = 114 проволок с одним органическим сердечникомпроизводится согласно данным, приведенным в первой графе табл. 1 , причемчисло обрывов, как норма браковки, принимается за условное. При подсчетеобрывов обрыв тонкой проволоки принимается за 1, а обрыв толстой проволоки - за1,7.

Например, если на длине шага свивки каната припервоначальном коэффициенте запаса прочности до 9 имеется 7 обрывов тонкихпроволок и 5 обрывов толстых проволок, то 7 ´ 1 + 5 ´ 1,7 = 15,5, т.е. более 14 (табл. 1 ), и,следовательно, канат надлежит забраковать.

4. Число проволок на одном шагесвивки как признак браковки каната, конструкция которого не указана в табл. 1 , определяют,исходя из данных, помещенных в этой таблице для каната, ближайшего по числупрядей и числу проволок в сечении.

Например, для каната конструкции 8 ´ 19 = 152 проволоки с одним органическим сердечникомближайшим является канат 6 ´ 19 = 114 проволок с одним органическим сердечником.Для определения признака браковки следует данные табл. 1 (число обрывов на одном шагесвивки) для каната 6 ´ 19 = 114 проволок с одним органическим сердечникомумножить на коэффициент 96 : 72, где 96 и 72 - число проволок в наружных слояхпрядей одного и другого канатов.

5. При наличии у канатов поверхностного износа иликоррозии проволок число обрывов проволок на шаге свивки, как признак браковки,должно быть уменьшено в соответствии с данными табл. 2 .

Таблица 2

Нормы браковки каната в зависимости от поверхностногоизноса или коррозии 

	Поверхностный износ или коррозия проволок по диаметру % 
	Число обрывов проволок на шаге свивки, % от норм, указанных в табл. 1 

	10
	85

	15
	75

	20
	70

	25
	60

	30 и более 
	50


При износе или коррозии, достигнувших 40 % и болеепервоначального диаметра проволок, канат должен быть забракован.

Примечание: Определение износа или коррозии проволок по диаметру производится припомощи микрометра или иного инструмента; при отсутствии оборванных проволокзамер износа или коррозии не производится.

6. В тех случаях, когда кабина (противовес) лифтаподвешена на двух отдельных канатах, каждый из них бракуется в отдельности,причем допускается замена одного более изношенного каната.

7. В тех случаях, когда кабина (противовес) лифтаподвешена на трех и более канатах, их браковка производится по среднемуарифметическому значению, определяемому исходя из наибольшего числа обрывовпроволок на длине одного шага свивки каждого каната. При этом у одного изканатов допускается повышенное число обрывов проволок, но не более чем на 50 %против норм, указанных в табл. 1 .

8. При наличии обрывов, число которых не достигнетбраковочного показателя, установленного настоящими нормами, а также при наличииповерхностного износа проволок канат допускается к работе при условии:

тщательного наблюдения за его состоянием припериодических осмотрах с записью результатов в журнал техническогообслуживания;

смены каната по достижении степени износа, указанногов настоящих нормах.

9. При обнаружении в канате оборванной пряди илисердечника канат к дальнейшей работе не допускается.

ПРИЛОЖЕНИЕ 6 
Рекомендуемая форма 

	________________________________________________________________________

(наименование организации, производившей техническое освидетельствование)

Адрес организации, производившей                                              Тел. _______________

техническое освидетельствование

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

АКТ-СЕРТИФИКАТ 

___________________________

Руководителю предприятия (организации) 

___________________________

(фамилия, инициалы) 

Мною _________________________________________________________________

(должность, организация, фамилия, инициалы) 

с участием ________________________________________________________________

(должность, фамилия, инициалы принимавших участие 

_________________________________________________________________________

в техническом освидетельствовании) 

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

проведено техническое освидетельствование лифта рег. № ______________________

по адресу: ________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

При этом установлено:

№№ п/п

Изложение выявленных нарушений и статья нормативного документа, требования которого нарушены

1

2

Предложения по повышению безопасной эксплуатации лифтов

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

а) лифт Правилам устройства и безопасной эксплуатации лифтов

_________________________________________________________________________

(соответствует, не соответствует) 

б) лифт находится в состоянии ____________________________________________

(обеспечивающем или не обеспечивающем его безопасную эксплуатацию) 

в) эксплуатация лифта ___________________________________________________

(соответствует или не соответствует Правилам) 

Подпись лица, производившего                           Подпись ответственного лица

техническое освидетельствование                     за организацию работ по техническому

обслуживанию и ремонту лифтов

____________________________                                _____________________________


ПРИЛОЖЕНИЕ 7 ГОСГОРТЕХНАДЗОР 
(наименованиеоргана Госгортехнадзора) 

	Адрес организации,                                                                          ___________________

производившей обследование

______________________________

______________________________

______________________________

ПРЕДПИСАНИЕ

Руководителю предприятия (организации)

______________________________________

______________________________________

(фамилия, инициалы) 

Мною _________________________________________________________________

(должность, организация, фамилия, инициалы) 

с участием ________________________________________________________________

(должность, фамилия, инициалы лиц, принимавших 

_________________________________________________________________________

участие в контрольном осмотре) 

проведен контрольный осмотр лифта ре г. № _____ по адресу ____________________

_________________________________________________________________________

на основании Положения о Госгортехнадзоре РСФСР, утвержденного постановлением Совета Министров РСФСР от 28 августа 1991 г. № 448, в период 

с ____________________________ по _______________________________ 19 _____ г.

проведен контрольный осмотр лифта.

При этом установлено:

№№ п/п

Изложение выявленных нарушений и статья нормативного документа требования которого нарушены

Предлагаемые меры и срок устранения нарушений

1

2

3

Уведомление о выполнении настоящего предписания представить

_________________________________________________________________________

(куда, срок) 

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

Предписание выдал:                                                                 _______________________

(подпись, фамилия, инициалы) 

С предписанием ознакомлен                                                  _______________________

и один экземпляр для                                                                       (руководитель предприятия) 

исполнения получил

________________________

(подпись) (фамилия) 


ПРИЛОЖЕНИЕ 8 ГОСГОРТЕХНАДЗОР 
(наименованиеоргана Госгортехнадзора) 

	Адрес организации,                                                                 _____________________

производившей обследование

______________________________

______________________________

______________________________

ПРЕДПИСАНИЕ № ________ 
о приостановке работ

"_____" _____________ 19___ г.                                            г. Москва

Мною ________________________________________________________________

(организация, должность, фамилия, инициалы) 

_________________________________________________________________________

при контрольном осмотре __________________________________________________

(наименование предприятия, объекта) 

_________________________________________________________________________

установлены следующие нарушения действующих Правил и инструкций по технике безопасности, угрожающие жизни людей и ведущие к аварийному состоянию объектов: 

№№ п/п

Изложение выявленных нарушений и статья нормативного документа требования которого нарушены

Предлагаемые меры и срок устранения нарушений

1

2

3

На основании п. ____ Положения о Госгортехнадзоре РСФСР, утвержденного постановлением Совета Министров РСФСР от 28 августа 1991 г. № 448, предлагаю руководству ______________________________________________________________

_________________________________________________________________________

(наименование предприятия) 

в лице ___________________________________________________________________

(должность, фамилия, имя, отчество руководителя) 

с _____ час _____ 19___ г. приостановить _____________________________________

_________________________________________________________________________

(наименование работ, объекта, агрегата) 

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

впредь до устранения указанных нарушений Правил и создания условий, обеспечивающих безопасное ведение возобновляемых работ.

Ответственность за устранение выявленных нарушений возложена на __________

_________________________________________________________________________

За возобновление работ (ввод лифта в эксплуатацию) без устранения нарушений виновные лица привлекаются к ответственности по ст. 140 УК РСФСР.

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

Предписание выдал ________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

в _____ час _____ 19___ г.

Предписание получил ______________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

в _____ час _____ 19___ г.

Все отмеченные в предписании о приостановке работ нарушения правил безопасности устранены и созданы условия, обеспечивающие безопасное ведение работ, а именно:

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

Подпись лица, ответственного за устранение

выявленных нарушений

"_____" ____________ 19___ г.

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

Подпись лица, разрешившего эксплуатацию

лифта

"_____" ____________ 19___ г.

Уведомление органа Госгортехнадзора об устранении выявленных нарушений:

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

Руководитель предприятия (организации)

______________________________________

(должность, фамилия, инициалы) 


ПРИЛОЖЕНИЕ 9 ОСНОВНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ ЛИЦА, ОТВЕТСТВЕННОГО ЗА ОРГАНИЗАЦИЮРАБОТ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ И РЕМОНТУ ЛИФТОВ* 

Лицо, ответственное за организацию работ потехническому обслуживанию и ремонту лифтов обязано:

организовать работу электромехаников при техническомобслуживании и ремонте лифтов;

организовать работу по охране труда в соответствии снормативными документами;

обеспечить своевременное проведение техническогообслуживания и ремонта лифтов и контролировать его качество;

производить осмотр лифтов с установленной руководствомпредприятия (организации) периодичностью;

предъявлять лифты к техническому освидетельствованию иприсутствовать при его проведении;

проводить техническое освидетельствование лифтов ивыдавать разрешение на ввод их в эксплуатацию в случаях, предусмотренныхнастоящими Правилами;

обеспечить сохранность паспортов лифтов,эксплуатационной и другой технической документации;

не допускать к обслуживанию лифтов неаттестованныйперсонал;

контролировать обеспечение обслуживающего персоналапроизводственными инструкциями и инструкциями по охране труда;

обеспечить своевременную периодическую проверку знанийобслуживающего персонала;

проводить работу с обслуживающим персоналом поповышению его квалификации;

выполнять в установленные сроки предписания органовГосгортехнадзора;

прекращать работу лифтов при выявленныхнеисправностях, которые могут привести к аварии или несчастному случаю, а такжепри отсутствии аттестованного персонала;

контролировать выполнение владельцем лифта условийдоговора между специализированной эксплуатационной организацией и владельцем.

* Исходя из местных условий эксплуатации,администрация предприятия (организации), в штате которой числится лицо,ответственное за организацию работ по техническому обслуживанию и ремонту лифтов,обязана с учетом данного перечня разработать и утвердить его должностнуюинструкцию (положение).

ПРИЛОЖЕНИЕ 10 ОСНОВНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ ЛИЦА, ОТВЕТСТВЕННОГО ЗАОРГАНИЗАЦИЮ ЭКСПЛУАТАЦИИ ЛИФТОВ* 

Лицо, ответственное за организацию эксплуатациилифтов, обязано:

обеспечить эксплуатацию лифтов в соответствии с ихназначением и грузоподъемностью;

обеспечить указанные в паспорте лифта условия егоэксплуатации (температура, влажность, окружающая среда и т.п.);

контролировать соблюдение порядка допуска к работе обслуживающегоперсонала и не допускать к обслуживанию лифтов неаттестованный персонал(лифтеры, операторы);

контролировать обеспечение обслуживающего персоналапроизводственными инструкциями, а также их выполнение;

обеспечить своевременную периодическую проверку знанийобслуживающего персонала;

выполнять в установленные сроки предписания органовГосгортехнадзора и представителя специализированной эксплуатационнойорганизации;

обеспечить выполнение условий договора междуспециализированной эксплуатационной организацией и владельцем лифта;

следить за тем, чтобы двери машинного и блочногопомещений были всегда заперты, а подходы к этим помещениям были свободны иосвещены;

обеспечить выполнение установленного на предприятии(организации) порядка хранения и учета выдачи ключей от машинного и блочногопомещений;

прекращать работу лифтов при выявленныхнеисправностях, которые могут привести к аварии или несчастному случаю, а такжепри отсутствии аттестованного персонала.

* Исходя из местных условий эксплуатации, владелец лифта обязан сучетом данного перечня разработать и утвердить должностную инструкцию лицу,ответственному за организацию эксплуатации лифтов.
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